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ВАЛЕРІЙ ХОРОШКОВСЬКИЙ: 
«Якщо влада не вживає

дій з метою
упередження або

виправлення ситуації,
вона фактично є

співучасником
протиправних дій».
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про рейдерські захоплення підприємств
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У цьому номері — нормативно-
правові акти, прийняті для
забезпечення реалізації Митного
кодексу України, що набирає
чинності 1 червня 2012 року

«Енергозбереження в житлових будинках. Упровадження засобів
обліку для населення» — тема нашої наступної «прямої
лінії». Гостем редакції буде директор департаменту
проектного управління та енергоефективності у сфері
життєзабезпечення Міністерства регіонального
розвитку, будівництва та житлово-комунального
господарства Захаров Станіслав Григорович.
Поставити свої запитання ви зможете 1 червня  
з 12.00 до 13.00 за телефоном: 253-15-83. Крім того,
їх можна надсилати завчасно на електронну скриньку:
imrich@ukcc.com.ua

ГАЗЕТА ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ УКРАЇНИ
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USD 799.2500     EUR 1004.3376      RUB 2.5112     /    AU 126201.58      AG 2279.46      PT 115012.08       PD 47795.15
за 100 доларів США за 100 євро за 10  рублів за 10 тройських унцій

Бензин має
подешевшати

ВИСНОВОК. Антимонопольний комітет рекомендував учас-
никам ринку нафтопродуктів знизити ціни на бензин марки 
А-95 до рівня, який існував би за умов значної конкуренції на
ринку. Про результати розгляду зобов’язань АМК підприємства
мають повідомити у п’ятнадцятиденний строк.

Рекомендації надано ПП «Лукойл Україна», ПАТ «Концерн
Галнафтогаз», ПП «Окко нафтопродукт», ТОВ «Торговий дім
Континіум — Галичина», ТОВ «Континент Нафто Трейд»,
ТОВ «Альянс Холдинг», ТОВ «УТН-Восток» і СП ТОВ «Кер-
шер».

Як установив комітет, на сьогодні немає об’єктивних еконо-
мічних підстав для зростання та утримання цін на існуючому
рівні на бензин вказаної марки. Зокрема, у період з 3 квітня
до 10 травня ціни на сиру нафту знизилися на 12%, показники
Platts на відповідне пальне зменшилися на 18,8%, в той час
як ціни на АЗС у зазначених операторів в середньому зросли
на 3%.

При цьому з початку року і по теперішній час курс долара
США та курс євро щодо гривні залишався стабільним, повідом-
ляє прес-служба АМК.
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Телефонний «подарунок» 
із натяком на розуміння

1,015 млрд грн
становила в Україні заборгованість 

із заробітної плати станом на 1 травня. 
З початку року вона збільшилася на 3,8% 

ЦІНОУТВОРЕННЯ. Експерти вважають, що оператори
мобільного зв’язку і надалі підвищуватимуть тарифи 
на свої послуги

Банкоматів удосталь — чекаємо туристів
БАНКИ. Вітчизняні фінзаклади у повній готовності до Євро-2012

Віталій ЧЕПІЖКО,
«Урядовий кур’єр»

Таке переконання висловив
голова ради Незалежної

асоціації банків України
(НАБУ) Борис Тимонькін. Під
час Євро-2012 операційні каси
банківських відділень, що пе ре -

бувають у туристичних і фан-
зонах, працюватимуть, за реко-
мендацією НАБУ, в після опе -
раційний час, а також у вихідні
та святкові дні, розповів він.
Зокрема в більшості банків уве-
дено плаваючий графік роботи:
з 8-00 до 21-00, з 9-00 до 22-00,
з 9-00 до 20-00. 

При цьому першочерговими
операціями будуть: валютно-об-
мінні (з резидентами: ку пів -
ля/продаж іноземної валюти;
купівля іноземної валюти у не-
резидентів, зворотний обмін не-
використаної національної
ва люти на іноземну валюту за
умови пред’явлення довідки-cer-

tificate за формою 377); виплата
та відправка переказів через
міжнародні системи переказів;
видача коштів за платіжними
картками через POS-термінали.
Для цього буде проведено своє-
часне підкріплення кас готівко-
вою національної та іноземних
валют, банківськими металами,

інвестиційними монетами Ук-
раїни, бланками довідок-certifi-
cate за формою №377.

Крім того, за словами голови
ради НАБУ, практично всі бан-
комати в містах, що
приймають чемпіонат,
замінені на більш су-
часні. 4



Відділ новин
«Урядового кур’єра»

Державна прикордонна
служба повинна за-

безпечити найвищі стан-
дарти роботи з гостями
нашої країни під час про-
ведення чемпіонату Єв-
ропи з футболу. Так Пре-
зидент Віктор Янукович
звернувся до працівників
Державної прикордонної
служби. «Переконаний,
що ви пройдете цей тест.
Україна, як і завжди, пи-
шатиметься надійними
захисниками її рубежів.
За вами великі традиції,
значні досягнення. І ви
ще раз доведете це
своїми справами», — ска-
зав він.

За словами Президента,
за останнє десятиріччя
ДПС пройшла непростий,
але успішний шлях, ре-
зультатом якого стало
створення принципово
нової правоохоронної
структури. «Ви маєте під-
вищити безпеку держав-
ного кордону. Водночас
потрібно забезпечити ін-
тереси законослухняних
громадян як України, так
і інших держав, для яких
кордон має залишатися
прозорим, а його перетин
— зручним і комфортним.
Це моя принципова пози-
ція», — зазначив глава
держави.

За його словами, нині
необхідно посилювати й
протидію міжнародним
кримінальним угрупован-
ням. «На прикордонниках
лежить значна частка від-
повідальності в боротьбі з
наркотрафіком, нелегаль-
ною торгівлею зброєю,
розповсюдженням радіо-
активних та інших небез-
печних матеріалів, неза-
конною міграцією», — ска-
зав він, звернувши увагу
на необхідність активної

боротьби з корупційними
проявами.

За словами глави дер-
жави, необхідно забезпе-
чити гідний рівень соціаль-
ного захисту прикордонни-
ків та їхніх сімей. «Я
зроблю все, що від мене за-
лежить, для підвищення
соціальних стандартів
людей у погонах», — пере-
дає слова Президента його
прес-служба.

Вітаючи працівників і
ветеранів із професійним

святом, глава держави на-
голосив: бути прикордон-
ником — висока честь і
водночас велика відпові-
дальність. «Безпечна й гос-
тинна країна починається
з прикордонника, його про-
фесіоналізму та доброзич-
ливості», — сказав В. Яну-
кович. А ветеранам-при-
кордонникам він висловив
подяку за звитягу, відда-
ність інтересам Батьків-
щини і героїзм. Вони ж по-
дякували главі держави за

увагу до Державної при-
кордонної служби, поба-
жали йому здоров’я та на-
снаги в роботі. 

Під час відвідання при-
кордонного містечка Бор-
тничі Віктор Янукович оз-
найомився з новими сучас-
ними технічними засобами
для охорони державного
кордону під час прове-
дення чемпіонату Європи з
футболу. Він також огля-
нув сучасний мобільний
комплекс паспортного кон-
тролю, модернізований
мобільний тепловізійний
комплекс, спеціальні ін-
формаційно-телекомуні-
каційні комплекси для за-
безпечення зв’язку.

Прикордонники поін-
формували Президента,
що більшість представле-
ної техніки — це вітчиз-
няні розробки. А голова
ДПСУ Микола Литвин
презентував один із ком-
плектів нової форми при-
кордонників. Побачив Вік-
тор Янукович і зразки тех-
ніки, яку прикордонники
отримали в рамках міжна-
родних програм: позашля-

хові автомобілі, мобільний
комплекс контролю за пе-
реміщенням ядерних та
радіоактивних матеріалів.

У рамках спільних про-
ектів з Міністерством обо-
рони США та Європей-
ською Комісією ДПС отри-
мала 474 одиниці транс-
портних засобів: 165 авто-
мобілів, 183 мотоцикли, 110
квадроциклів, 50 снігохо-
дів, 11 малих катерів та
човнів, 128 приладів ніч-
ного бачення, технічні за-
соби прикордонного кон-
тролю та радіологічні ла-
бораторії.

Глава держави заслухав
доповідь щодо реалізації
відомчої програми забез-
печення житлом військо-
вослужбовців ДПС та
їхніх сімей у рамках реа-
лізації його соціальних іні-
ціатив, оглянув новий гур-
тожиток, зведений на те-
риторії прикордонного
містечка, поспілкувався з
родинами прикордонни-
ків, поцікавився умовами
проживання в гурто-
житку, наявністю дитячих
майданчиків.

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

СПІВПРАЦЯ. Президент
та Прем’єр провели зустрічі
із сенатором від штату Іллі-
нойс Річардом Дербіном.

Зокрема під час зустрічі
Віктора Януковича та Рі-
чарда Дербіна, який також
обіймає посаду  заступника
голови фракції Демократич-
ної партії в Сенаті Сполуче-
них Штатів Америки, сто-
рони обговорили актуальні
питання розвитку двосто-
ронніх відносин між нашими
державами, а також питання
внутрішньої та зовнішньої
політики України.

Глава держави наголосив
на важливості продовження
двосторонньої співпраці, за-
значивши, що США залиша-
ється одним із стратегічних
партнерів України. У свою
чергу Річард Дербін підкрес-
лив, що між Україною та
Сполученими Штатами Аме-
рики існують дуже теплі від-
носини. «Відносини між Ук-
раїною та США ставали де-
далі ближчими з того часу,
як Україна стала знову віль-
ною. Ми хотіли б розвивати
це й надалі», — зазначив
він.

Президент розповів про
підготовку до Євро-2012. За
його словами, Україна го-

това до проведення євро-
пейської футбольної пер-
шості на 100%, і такі мас-
штабні події є дуже ваго-
мими в контексті розвитку
держави. Водночас він за-
значив, що, безумовно, фі-
нансове та організаційне на-
вантаження було дуже се-
рйозне. «Два роки тому рі-
вень підготовки до Євро-
2012 оцінювався фахівцями
на рівні 10—12%. Ми безна-
дійно відставали від графіка,
і застережень, що не встиг-
немо, було дуже багато», —
цитує слова Президента
його прес-служба. 

У цьому контексті Віктор
Янукович додав, що у

зв’язку з такою ситуацією
для України існував ризик
втратити можливість прово-
дити Євро-2012: «Але це
був іспит для моєї команди
і в цілому для всієї дер-
жави».

Президент також заува-
жив, що відбулася значна
подія в контексті підготовки
України до Євро-2012 — від-
крито термінал «D» Міжна-
родного аеропорту «Борис-
піль», що прийматиме за-
кордонних гостей свята.

Про успіхи нашої держави
Річарду Дербіну розповів і
Прем’єр-міністр Микола Аза-
ров. Зокрема він заявив, що
Україні вдалося досягти

значного прогресу у прове-
денні реформ та стабілізації
фінансово-економічної си-
туації. «У п’ятницю у нас
працювала Місія МВФ, яка
відзначила неабиякий про-
грес у стабілізації фінан-
сово-економічної ситуації в
Україні та проведенні ре-
форм», — цитує слова
Прем’єр-міністра департа-
мент інформації та комуніка-
цій з громадськістю Секре-
таріату КМУ.

За словами Миколи Аза-
рова, уряду також вда -
лося підвищити бюджетну
дисципліну. Нині дефіцит
бюджету становить майже
3%, водночас за 4 місяці по-

точного року рівень інфляції
становить 0,7%. У цьому
контексті Микола Азаров на-
гадав, що попередній уряд
2010 року залишив у спадок
дефіцит бюджету на рівні
16% та інфляцію на рівні
24%.

На зустрічі сторони також
обговорили питання соці-
ально-економічного роз-
витку України, паливно-
енергетичної сфери та двос-
торонньої співпраці між Ук-
раїною та США. «Наші відно-
сини із США мають страте-
гічний характер. Все, про що
ми домовлялися з урядом
США, ми виконуємо», — під-
сумував Прем’єр-міністр.

www.ukurier.gov.ua урядовий кур’єр2

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Ф
от

о 
A

нд
рi

я 
М

O
С

IЄ
Н

К
A

В Україні 
ніколи не було 
і не буде расизму

ОФІЦІЙНО. МЗС України стурбоване «кампанією дискре-
дитації», яку напередодні Євро-2012 розгорнули деякі бри-
танські ЗМІ навколо, нібито, расистських настроїв в Україні.
Про це на брифінгу в Києві заявив директор департаменту
інформаційної політики МЗС Олег Волошин.

Дипломат наголосив, що в МЗС вважають це неприйнят-
ним і таким, що не відповідає дійсності. При цьому він під-
креслив, що Україна толерантна і в ній ніколи не буде ра-
сизму. За його словами, у деяких європейських країнах ра-
сизм перебуває на набагато вищому рівні, ніж в Україні. «Це
спроба дискредитації Євро-2012 в Україні», — додав Олег
Волошин.

Як повідомляє Укрінформ, 28 травня у телепрограмі «Па-
норама» на Бі-Бі-Сі колишній гравець збірної Англії Сол Кем-
пбел висловив думку, що проведення Євро-2012 в Україні та
Польщі є помилкою через те, що у цих країнах розповсюд-
жений расизм та випадки футбольного насильства.

Судочинство — незалежне та професійне 

Прикордонники показали Президенту новітню техніку

США залишається стратегічним партнером

«Я зроблю все для людей у погонах»
АКЦЕНТ. У День прикордонної служби Президент відвідав спеціальне містечко Бортничі 
та пообіцяв підвищувати соціальні стандарти

ФЕМІДА. Підвищення не-
залежності суддів та ефек-
тивності їхньої діяльності є
однією з ключових умов роз-
витку Української держави.
Про це заявив Президент
Віктор Янукович на церемо-
нії складення присяги осо-
бами, вперше призначеними
на посаду професійного
судді.

«Наша мета — привести
систему правосуддя в Ук-
раїні до найкращих міжна-
родних стандартів, посилити
авторитет і престиж суддів-
ської професії, зміцнити не-
залежність суддів», — наго-
лосив глава держави. Він ви-
словив переконання, що ук-

раїнське суспільство потре-
бує освічених суддів, здат-
них зайняти принципову по-
зицію в захисті інтересів гро-
мадян і суспільства, повідом-
ляє прес-служба Прези-
дента.

Віктор Янукович також за-
значив, що прийняття нового
Кримінально-процесуаль-
ного кодексу відіграє важ-
ливу роль не лише для ро-
боти судової системи, а й
для всього українського сус-
пільства, правового захисту
громадян тощо. «Вірю, що
результатом впровадження
цього закону стане забезпе-
чення справжньої змагаль-
ності та рівності сторін у кри-

мінальному процесі, підви-
щення оперативності кримі-
нального провадження, а
також встановлення дієвої
системи гарантій захисту
прав і свобод учасників кри-
мінального провадження.
Кожен громадянин має від-
чувати підтримку держави у
доступі до правосуддя в
судах усіх рівнів та спеціалі-
зацій», — зазначив Прези-
дент.

Крім того, Віктор Януко-
вич висловив переконання,
що прийняття закону «Про
адвокатуру та адвокатську
діяльність» стане важливим
кроком у напрямку реаль-
ного утвердження конститу-

ційного принципу надання
кожному громадянину Ук-
раїни кваліфікованої право-
вої допомоги. «Перекона-
ний, що стан адвокатури є
показником захищеності
особи та одним з індикато-
рів просування держави в
напрямі утвердження та за-
безпечення прав і свобод
людини», — сказав Прези-
дент. 

Отже, наголосив він, адво-
катура в Україні має бути ви-
сокопрофесійною, незалеж-
ною та ефективною. Саме з
цією метою глава держави
вніс до Верховної Ради зако-
нопроект «Про адвокатуру
та адвокатську діяльність». 

ДОВІДКА «УК»
Прикордонне містечко Бортничі (м. Київ) Державної при-

кордонної служби — сучасний комплекс, призначений для
розміщення мобільного прикордонного загону. Там створена
необхідна навчально-тренувальна база й комфортні умови
проживання для працівників та їхніх родин.
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Прошу слова!

Марина ОРЄХОВА 
для «Урядового кур’єра»

На ювілейному 65-му
Каннському кінофес-

тивалі головною була тема
дітей. Майже в кожній з 22
конкурсних стрічок, а
почасти і у фільмах пара-
лельних фестивальних
програм, діти були якщо
не в центрі сюжету, то
десь зовсім неподалік
нього. В «Полюванні»
Томаса Вінтерберга
досліджується інфекційна
природа дитячої фантазії;
в «Іржі та кістці» францу-
за Жака Одіяра п’ятиріч-
ний хлопчик пробуджує
почуття любові у нечуйно-
му батькові; у «Чудови-
ськах південних околиць»
американця Бена Зейтлі-
на («Золота камера» за
кращий дебют) розповіда-
ється про зворушливі сто-
сунки батька та доньки; в
одному з найкращих філь-
мів фестивалю «Мад»
двійко підлітків рятують
злочинця, що ховається
від правосуддя: ця стрічка
скидається на сучасне
викладення і Марка
Твена, і Діккенса водно-
час, а діти в ній грають
так, що заслуговують на
все золото світу. 

Торжество
непопулярної
старості

Дитяча безпорадність
старого подружжя у фільмі
«Кохання» австрійського
режисера Міхаеля Ханеке,
чия перемога на фестивалі
була очевидною із самого
початку. «Золота пальмова
гілка» за нього затвердила
Ханеке в статусі головного
європейського режисера.
Кінокартина, яка своєю
бездоганністю одночасно
дратує і зачаровує, — про
те, що наприкінці життя
кохається інакше. У шля-
хетній паризькій квартирі
вісімдесятирічний Жан-
Луї Трентіньян опікується
власною дружиною-піаніс-
ткою, паралізованою після
кількох серцевих нападів (у
цій ролі Емманюель Ріва).
На екрані — справжня ево-
люція фізичного в’янення,
зафільмована Ханеке без-
емоційно, з холодним
риб’ячим відчуженням:
майже кожна сцена знята
одним планом, закадрової
музики немає взагалі, якщо
не враховувати сцен, у
яких герої грають на фор-
тепіано або слухають кла-
сичну музику. Старість
дотепер вважалася однією
з найнепопулярніших і
навіть заборонених тем, і
хоч фільми про це знімали
й раніше («Токійська
повість», «Кохання за пра-
вилами і без»), Ханеке довів
її до ідеалу. У його «Кохан-
ні» —  нашарування зміс-
тів, де і відповідь на запи-
тання, що означає розлуча-
тися з тим дорогим звичним
життям, яке людина будує
багато років. 

«Кохання» на екрані —
напрочуд ніжне і жорстке
водночас, коли після песто-
щів буквально душать в
обіймах. «Як реагувати на
страждання людини, яку
кохаєш? Це цікавило мене
особисто, бо одного разу
вже довелося з цим зіткну-
тися у власній родині, —
зазначив Ханеке. — Однак
це не означає, що я перека-
зую саме це. Моя історія —
лише початок, імпульс до
роздумів».

Стрічка Ханеке полонила
каннську публіку не тільки
ризикованою темою, фан-
тастичною фактурою, а й
блискучими акторськими
роботами ветеранів фран-
цузького кіно. «Еммануель
Ріву я знав за фільмом
Алена Рене «Хіросіма,
любов моя», і з того часу
нею постійно захоплював-
ся, — прокоментував Міха-
ель Ханеке. — Коли я
запропонував їй роль, вона
згодилася миттєво. Дуже
прагнула знову побачити
себе на великому екрані».
Щодо Трентіньяна, то
Ханеке саме під нього писав
роль шляхетного старого.  

Цьогорічна «Золота
пальмова гілка» вже друга
у Міхаеля Ханеке, в
послужному списку якого
майже всі каннські відзна-
ки. «Що я можу сказати…
Що байдужий до нагород?
Та ні, то брехня. Але я не
очікую на них. Коли мину-
лого разу я отримав
«гілку», то витратив майже
добу, відповідаючи на всі
смс із привітаннями. Ще
три дні знадобилося, щоб
відповісти на електронні
вітання. Звісно, того разу я
шалено хвилювався —
адже на той момент я мав
усі каннські нагороди, крім
«Золотої пальмової гілки».
Утім, цього року хвилював-
ся не менш». 

Туман страху
Іншим великим відкрит-

тям Канн стала прем’єра
нового фільму Сергія Лоз-

ниці, з ім’ям якого Україна
два роки тому дебютувала
на славетному фестивалі.
Щоправда, прокатна доля
стрічки «Щастя моє», на
відміну від Європи і навіть
Росії, геть не склалася.
Цього разу у списку країн,
що брали участь у створен-
ні драми «У тумані», Украї-
ни не було. Що можна роз-
цінювати як стратегічну
помилку вітчизняних
чиновників від кінематог-
рафії, які роблять ставки на
всілякого штибу одноден-
них режисерів, замість
того, щоб підтримувати
тих, кого визнають прес-
тижні світові кінофестива-
лі. Тим не менш, західна
преса, либонь за інерцією,
продовжує називати Сергія
Лозницю «українським
режисером».

За матеріалом повісті
Василя Бикова в режисера
вийшла якась позачасова
історія про приреченість і
долю, яку — хоч як прикро
— треба прийняти; історія
війни, що скінчилася лише
на папері, перейшовши у
фазу латентних бойових
дій, проте з тим самим гра-
дусом агресії в суспільстві.
Двійко партизан ведуть на
тиху страту колійного
обхідника, якого звинува-
чують у зраді і пособництві
нацистам: його не повісили
разом з іншими колегами за
диверсію на залізниці.
Обхідник, добрий як Хрис-
тос, не ремствуючи крокує
за власними катами, очі-
куючи на смерть як на
вивільнення. Адже для усіх
у селі він — Іуда, якому не
вірить навіть власна дру-
жина. Саме ця недовіра,а
також неможливість довес-
ти свою невинуватість і є
гіршими за війну. Гене-
ральна лінія вимальовуєть-
ся звільна, сцена за сценою,
в монтажній мозаїці ганьби
і слабкостей. Поки ці троє
ідуть, Лозниця флешбека-
ми показує їхне минуле,
натякаючи на наше сього-
дення. 

«У тумані» — кіно мате-
матично точне, вивірене до
міліметра — зняте румун-
ським оператором Олегом
Муту («4 місяці, 3 тижні й 2
дні», «Щастя моє») довже-
лезними (на весь фільм, за
словами Сергія, усього 72
склейки) красивими плана-
ми. Замість воєнної драми
на екрані драма екзистен-
ційна, що водночас розхи-
тує міф про героїчну війну і
людську відвагу: перша
виявляється банальною
легітимізацією вбивства та
звірств; друга — розгубле-
ністю, сумнівами, байду-
жістю і підлістю. Сам  Лоз-
ниця охарактеризував
власну роботу такими сло-
вами: «Багато людей та
навіть народи, не завжди
розуміючи це, вважають,
що будь-який чужий — то
ворог. У багатьох це пере-
конання заховане  глибоко
в душі, наче таємна інфор-
мація, і проявляється
лишень епізодично в непо-
годжених діях. Однак коли
це переконання укорінить-
ся, коли невиразне уявлен-
ня стає великим посилан-
ням силогізму, тоді напри-
кінці цього ланцюга постає
табір». 

Лозниця довгий час вва-
жався одним із фаворитів
конкурсу, а західна преса
писала про його фільм
лише схвально. Газета
Guardian, приміром, опуб-
лікувала: «Лозниця повер-
нувся у конкурс з містич-
ною, похмурою та захоп-
люючою історією, затягну-
тою в туман війни, туман
страху і нездоланний туман
європейської історії». 

«У тумані», незважаючи
на безліч схвальних рецен-
зій, отримав нагороду
ФІПРЕССІ — асоціації
міжнародної кінокритики.
Утім, сам лише факт того,
що режисер з пострадян-
ського простору двічі
поспіль опинився у голов-
ному конкурсі Каннського
фестивалю, є великою і
беззаперечною перемогою.

Дитинність і «Кохання» 
поза часом у Каннах
ПІСЛЯМОВА. З-поміж відзначених на найпрестижнішому
кінофестивалі світу — і фільм  Сергія Лозниці

Місток 
обвалився

Микола ПЕТРУШЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

Подія немісцевого значення: у центрі одного з сіл на Київщи-
ні місток обвалився. Багато років він надійно зв’язував

минуле з майбутнім, а одного ранку стомлено впав. Дорога
розірвалась, розпочалися проблеми не лише для місцевих
жителів. За їхніми оцінками, гуркіт падаючого мосту — своє-
рідний сигнал неблагополуччя не від села до райцентру, а роз-
витку держави. Скажете, занадто?! Міркуймо разом. 

Просто так нічого не відбувається. Все має причину і наслідок.
І, звичайно, певний запас міцності. Місток — не виняток. Однак
останні 20 років його здоров’ям ніхто не цікавився. Всі лише екс-
плуатували. І навіть перед тим, як дорогою потягнулись колони
великоваговиків, завантажених камінням. День і ніч усе гуло і
тряслось навкруги від їхньої потужної ходи. Всі це бачили і чули.
Але офіційно того нашестя на міст не існувало. 

«Влаштовуюсь водієм самоскида, — із сумом говорив молодий
хлопчина. — Робити доведеться багато, а платитимуть мало. Бо
беруть без оформлення трудової книжки. А куди діватись — іншої
роботи немає». Якщо беруть на роботу без офіційного офор-
млення, звісно, й податки не платять. Ось і вийшло, що укоротили
життя мосту не ті, хто наповнює  бюджет. Все в сучасному стилі:
прибутки одним, а витрати на ремонт мають забезпечувати інші.
Так не лише у цьому випадку.

Звичайно, бюджетного фінансування на все не вистачає. Тим
часом спеціалісти застерігають про можливість техногенних
катастроф, оскільки профілактичні роботи на багатьох об’єктах
не проводяться. Відмовка одна: брак коштів. Вкладаються вони,
здебільшого, не в промислові і природоохоронні об’єкти, а в дачі
сильних світу цього, придбання нерухомості за кордоном, огорожі
прихватизованої землі і ставків. У цьому, до речі, змогли переко-
натись ті, хто змушений об’їжджати зруйнований міст польовими
дорогами. Серед бур’янів, що квітують на колишніх землях, там у
мальовничих місцях виморожені бази благополуччя, звичайно, не
селян. Зв’язок між заваленим мостом і маєтками людей, які роз-
багатіли на біді держави, не лише економічний. Спершу було
зруйновано моральні устої. Обірвався зв’язок поколінь. Від управ-
ління відтіснили людей, для яких першочерговим обов’язком було
виконання державних функцій. Такі поняття, як честь і обов’язок,
замінили прагненням наживи за рахунок інших.

Ряди державників поріділи. Натомість розвелось дуже багато
політиків (і тих, хто так себе величає для прикриття вовчих намі-
рів). Вони породили стільки обіцянок і обману, що мости уже не
витримують. Людей змушують ходити не прямою дорогою, а в
обхід. Не лише від пункту «А» до пункту «Б»… 

Єгипет: 
минуле проти
майбутнього

Оксана ГОЛОВКО,
«Урядовий кур’єр»

ДРУГИЙ ТУР. Учора оголосили офіційні результати першого
туру президентських виборів у Єгипті: до наступного раунду,
який відбудеться 16-17 червня, вийшли кандидат від ісламіст-
ської партії «Брати мусульмани» Мухаммед Мурсі та останній
прем’єр-міністр при президентові Хосні Мубараку Ахмед
Шафік.

Жоден із цих кандидатів не набрав 50%: кожен отримав
понад п’ять мільйонів голосів при явці 46%. Як зазначають міс-
цеві ЗМІ, Мурсі ненабагато випередив свого суперника,
набравши 25,3%, у Шафіка — 24,9%.

Нинішні вибори — перші в Єгипті після відставки Мубарака
внаслідок «арабської весни», і в цілому голосування, організо-
ване 23-24 травня, проходило спокійно.

Нині фаворити обмінюються заявами. У русі «Брати мусуль-
мани», приміром, вважають, якщо на виборах переможе
Шафік, то Єгипту загрожує «повернення колишнього режиму».
Тому ісламісти закликали лідерів інших політичних партій під-
тримати у другому турі їхнього кандидата.

Мухаммед Мурсі закликав єгиптян відстоювати цінності
минулорічного антипрезидентського повстання, висловивши
впевненість у тому, що результати другого туру служитимуть
революції та інтересам єгипетського народу. У свою чергу
останній прем’єр за часів президентства  Мубарака запевнив:
назад шляху немає, і Єгипет не повернеться в дореволюційний
час.

Водночас Хамдін Саббахі з лівої партії Аль-Карама — канди-
дат, який, за попередніми даними, став третім на історичних
президентських виборах у Єгипті і не пройшов до другого туру
— вимагає перерахунку голосів, заявляючи про численні пору-
шення, які могли істотно вплинути на підрахунок голосів. 

І хоча  міжнародні спостерігачі вже привітали проведення
виборів, назвавши їх історичним досягненням, однак не можна
не погодитись із думкою, що єгиптяни постали перед най -
непривабливішим із можливих виборів.

«Золота пальмова гілка» затвердила Міхаеля Ханеке в статусі головного європейського
режисера
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. №  438
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України 

від 18 травня 2011 р. № 581 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 18 травня

2011 р. № 581 «Про затвердження Порядку ввезення на митну тери-
торію України техніки, обладнання, устатковання, технічних та транс-
портних засобів, що використовуються для розвитку виробництва і
забезпечення споживання біологічних видів палива» (Офіційний віс-
ник України, 2011 р., № 42, ст. 1715) такі зміни:

1) у вступній частині слова і цифри «пунктів «я» та «я1» частини
першої статті 19 Закону України «Про Єдиний митний тариф» (у ре-
дакції Закону України від 21 травня 2009 р. № 1391-VI)» замінити сло-
вами і цифрами «пункту 17 частини першої статті 282, підпункту 5
пункту 4 розділу XXI «Прикінцеві та перехідні положення» Митного
кодексу України»;

2) у пункті 5 Порядку ввезення на митну територію України техніки,
обладнання, устатковання, технічних та транспортних засобів, що ви-
користовуються для розвитку виробництва і забезпечення споживання
біологічних видів палива, затвердженого зазначеною постановою,
слова «і Законом України «Про Єдиний митний тариф» замінити сло-
вами і цифрами «, частиною другою статті 282 і останнім абзацом
пункту 4 розділу XXI «Прикінцеві та перехідні положення» Митного
кодексу України».

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. № 439
Київ

Про внесення змін до постанови 
Кабінету Міністрів України

від 14 травня 2008 р. № 444
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 14 травня

2008 р. № 444 «Питання ввезення на митну територію України енер-
гозберігаючих матеріалів, обладнання, устаткування та комплектую-
чих» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 35, ст. 1169; 2009 р., 
№ 70, ст. 2428; 2011 р., № 5, ст. 247, № 10, ст. 457, № 35, ст. 1438)
такі зміни:

1) у вступній частині слова і цифри «статті 19 Закону України «Про
Єдиний митний тариф»« замінити словами і цифрами «пунктів 14 і 16
частини першої статті 282 Митного кодексу України»;

2) у пункті 1:
в абзаці першому підпункту 1 слова і цифри «пунктів «ч» і «щ» час-

тини першої статті 19 Закону України «Про Єдиний митний тариф»
« замінити словами і цифрами «пунктів 14 і 16 частини першої статті
282 Митного кодексу України»;

в абзаці другому підпункту 4 слова і цифри «статті 19 Закону Ук-
раїни «Про Єдиний митний тариф» «замінити словами і цифрами
«частини другої статті 282 Митного кодексу України.».

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 14 травня 2012 р. № 441
Київ

Про внесення змін до Порядку 
використання у 2012 році коштів 

державного фонду регіонального розвитку
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку використання у 2012 році коштів державного

фонду регіонального розвитку, затвердженого постановою Кабінету
Міністрів України від 21 березня 2012 р. № 312 (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2012 р., № 31, ст. 1137), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 травня 2012 р. №  441

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку використання у 2012 році коштів 

державного фонду регіонального розвитку
1. Пункти 2 і 3 викласти у такій редакції:
«2. Головним розпорядником бюджетних коштів є Мінфін, який ви-

значає мережу розпорядників бюджетних коштів нижчого рівня.
3. Розподіл бюджетних коштів між Автономною Республікою Крим,

областями, мм. Києвом та Севастополем здійснюється у такому спів-
відношенні:

70 відсотків — відповідно до чисельності населення, яке проживає
у відповідному регіоні;

30 відсотків — за рішенням Кабінету Міністрів України з урахуван-
ням пропозицій Ради міністрів Автономної Республіки Крим, облас-
них, Київської та Севастопольської міських держадміністрацій для
розв’язання проблем соціально-економічного розвитку окремих ад-
міністративно-територіальних одиниць (малих міст, гірських та шах-
тарських населених пунктів, депресивних територій тощо).».

2. В абзаці п’ятому пункту 4 слова «гірських, шахтарських» замінити
словами «гірських та шахтарських населених пунктів».

3. Пункти 5 і 6 виключити.

ДОКУМЕНТИ

Микола ПУГОВИЦЯ
для «Урядового кур’єра»

МІЖНАРОДНА СПІВПРАЦЯ.
У Києві з успіхом пройшла
виставка «ТВ контент Кореї в
Україні», організована Комі-
сією зі зв’язків Кореї спільно з
Агентством Кореї з інтернет-
безпеки. Мета її — розши-
рення взаємного обміну та
співробітництва між двома
країнами в індустрії телемов-
лення.

«Упевнений, що виставка
стане для нас джерелом
нових фахових знань, передо-
вих технологій у сфері елек-
тронних засобів масової ін-
формації, — підкреслив, ві-
таючи організаторів та учас-

ників бізнес-форуму, голова
Держкомтелерадіо України
Олександр Курдінович. — У
вітчизняних медіаспеціалістів
з’явилася прекрасна можли-
вість налагодити ділові пар-
тнерські стосунки для впро-
вадження цих технологій в Ук-
раїні, а в майбутньому й виго-
товляти такий високоякісний
контент та транслювати його
на наших телеекранах.

У рамках роботи виставки
відбулися бізнес-зустрічі,
прес-конференції, демонстра-
ції 3D-версії телевізійного
контенту Країни Вранішньої
Свіжості.

«Питання обміну програ-
мами ми обговорювали з ке-
рівництвом Першого Націо-

нального каналу, — сказав в
ексклюзивному інтерв’ю для
«УК» віце-президент Комісії зі
зв’язків Кореї Хонд Сунг Кю.
— Відбулася цікава розмова в
Держтелерадіо України. Ми
розуміємо, що це перший
наш проект, перші кроки до
взаємовигідної співпраці. Як
мовить корейське прислів’я,
одна ложка голоду не втамує.
Будуть наступні зустрічі, вис-
тавки, форуми. Сподіває-
мось, що найближчим часом
відкриється пряме авіасполу-
чення між Києвом і Сеулом,
відтак значно активізується
обмін фахівцями в різних га-
лузях, студентами, турис-
тами. Ми готові поділитися
новітніми технологіями в ін-

дустрії телемовлення. Україну
розглядаємо і як місток між
Східною та Західною Євро-
пою. Важливо відзначити, що
неабияк зростає зацікавле-
ність вашою країною у Пів-
денній Кореї. Отже, у нас чу-
дові перспективи для плідної
співпраці.

Як зазначив посол Респуб-
ліки Корея в Україні Кім Ин-
Цжун, нинішній рік є знако-
вим — виповнюється 20 років
з часу встановлення дипло-
матичних відносин між Украї-
ною та Кореєю. Виставка «ТВ
контент Кореї в Україні» —
один із яскравих прикладів
глибшого пізнання та взає-
мозбагачення культур двох
народів.

Корея стає  ближчою

(Закінчення. 
Початок на стор.1)

«Щоправда, встановити
банкомати на стадіонах не
вдалося, бо для цього треба
було проводити тендер,
але у відповідних зонах
біля стадіонів є і банко-
мати, і відділення — і цього
має бути достатньо. Не до-
зволили банкам і встанов-
лення автоматів з продажу
ювілейних монет, випуще-
них спеціально до Євро-
2012. За правилами УЄФА
на стадіоні не можна тор-
гувати металевими виро-
бами», — уточнив Б. Ти-
монькін. За його інформа-
цією, у Києві під час чем-
піонату працюватиме 4
тис. банкоматів, у До-
нецьку — 3 тис., у Львові й
Харкові — по 1,5 тис.

На період проведення
чемпіонату Європи в міс-
тах-учасниках інкасація в
усіх банках проводити-
меться частіше. «Уже до-
сягнуто домовленостей з
відповідними службами
МВС щодо допуску авто-
мобілів інкасації в зони, в
яких автомобільний рух
перекрито», — повідомив
банкір. 

Неабияку увагу буде
приділено й запобіганню
шахрайства з платіж-
ними картками і так зва-
них кіберзлочинів. У кож-
ному регіоні вже створено
спеціалізовані підрозділи
МВС із їх протидії, що
працюватимуть цілодо-
бово. З касирами також
був проведений спеціаль-
ний інструктаж, наголо-
сив представник управ-
ління боротьби з кібер-
злочинністю МВС Ук-

раїни Леонід Тимченко.
«На території України в
регіональних підрозділах
є оперативні співробіт-
ники, що готові 24 години
на добу реагувати на ви-
явлені випадки шахрайс-
тва, установки скринінго-
вих пристроїв або вико-
ристання підроблених
платіжних карток у ме-
режі банкоматів», — ска-
зав він.

У свою чергу керівник
Форуму безпеки розра-
хунків і операцій платіж-
ними картами Української
міжбанківської асоціації,
членів платіжних систем
Олеся Данильченко за-
кликала туристів, вико-
ристовуючи карту в бан-
коматах, переконатися,

що зображення на екрані
відповідають реальним, не
довіряти у здійсненні опе-
рацій стороннім людям.
Загалом і банкіри, і ті, хто
слідкуватиме за дотри-
манням законності банків-
ських операцій, переко-
нані, що іноземні гості не
зіткнуться з незручнос-
тями при користуванні
платіжними картками ні в
банкоматах, ні в торгових
мережах.

Щодо курсу гривні, то
банкіри не прогнозують
різкої ревальвації у
зв’язку з припливом ва-
люти на Євро-2012. Борис
Тимонькін прогнозує об-
мінний курс у діапазоні
7,90-7,98 грн за долар —
тобто близьким до номі-

нального курсу Нацбанку.
З ним погоджуються й фі-
нансові аналітики. За їх-
німи прогнозами, є кілька
макроекономічних чинни-
ків, які говорять на ко-
ристь збереження стій-
кості гривні. Передовсім,
це стабільний стан пла-
тіжного балансу країни і
достатній обсяг золотова-
лютних резервів НБУ для
зменшення різких коли-
вань курсу. Голова ради
НАБУ порекомендував
також у цей період міняти
євро і долари на гривні
через банкомати, бо тут
стандартна банківська ко-
місія і найбільш близький
до міжбанківського курс,
що мало залежить від си-
туативних коливань.

Банкоматів удосталь —
чекаємо туристів

Гроші можна буде зняти у зонах біля стадіонів, де триватимуть матчі Євро-2012
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Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

МАШИНОБУДУВАННЯ.
Протягом наступних трьох
років робітники Сумського
НВО імені Фрунзе виготовлять
велику партію відцентрових
насосів на замовлення іран-
ської компанії MAPNA. Це пе-

редбачено контрактом, який
нещодавно уклали слобожан-
ські машинобудівники із закор-
донними партнерами.

Керівник відділу управління
продажу підприємства Юрій
Прокоф’єв розповів, що
йдеться про 24 відцентрові ком-
пресори з мультиплікаторами,
завдяки яким  техніка працюва-

тиме в широкому діапазоні.
Сумське обладнання буде ви-
користовуватися на газовому
родовищі «Південний Парс»,
розташованому в Перській за-
тоці. Нині тут сконцентровані
величезні інвестиційні кошти з
усього світу, оскільки саме на
цій ділянці  виявлено потужні
поклади природного газу.

Раніше сумські машинобу-
дівники виконали низку замов-
лень для іранських компресор-
них станцій «Сараб», «Ісфа-
ган», «Хаджіабад», «Хава-
ран», «Парсіан», «Савах» та
інших. Загалом техніка фрун-
зенців використовується більш
як на десяти газонафтовидо-
бувних об’єктах цієї країни.

Компресори фрунзенців — 
для «Південного Парсу»
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події та коментарі

Віталій ЧЕПІЖКО,
«Урядовий кур’єр»

Нарікань на жахливий стан
справ на ринку таксомотор-

них перевезень напередодні
проведення Євро-2012, та й не
лише перед футбольним дійс-
твом було і є багато. Він на 95%
перебуває в тіні, нелегали його
остаточно можуть підпорядку-
вати собі, якщо держава
якнайшвидше не візьметься за
його впорядкування. «Або влада
наведе лад з нелегалами, або
легальні таксисти змушені
будуть піти у тінь», —  такі
настрої превалюють у чесних
перевізників. Про це і не лише
йшлося на прес-конференції,
присвяченій останнім подіям на
ринку таксоперевезень. 

«Ринок таксі в Україні треба
повністю легалізувати, відпові-
дальність, передовсім, за життя
пасажира має стати головним
девізом таксиста, а не те, скіль-
ки заробиш і яким чином », —
заявив учасник конференції,
екс-міністр транспорту і зв’язку
Євген Червоненко. «Таксі — це
безпека, в першу чергу. Таксист
несе відповідальність за своїх
пасажирів. Автомобіль таксі має
систематично проходити техог-
ляд, а водій щодня — медичний
огляд. У нас нині більшість так-
систів працює нелегально, поза
правовим полем, не сплачуючи
жодних податків та обов’язко-
вих платежів, тоді як легальні
перевізники, створюючи робочі
місця та сплачуючи податки,
працюють зі збитками. Пробле-
му ринку таксі потрібно

розв’язувати шляхом прийнят-
тя нового законодавства, яке
відповідало б європейським
стандартам. Галузь таксопере-
везень найбільше з усіх інших
перебуває у тіні, бюджет недо-
отримує 1,2 млрд гривень.
Постає запитання — у чиїх
кишенях осідають ці кошти?» —
констатував пан Червоненко. 

У свою чергу, співголова робо-
чої групи з упорядкування
перевезень пасажирів на таксі у

Києві при КМДА Андрій Анто-
нюк повідомив, що відповідний
законопроект розробляється
Міністерством інфраструктури
та робочою групою, створеною
при столичній держадміністра-
ції. 

Ситуацію на ринку таксі він
назвав дійсно критичною, але
запропонував напередодні фут-
больного форуму не робити різ-
ких рухів. «Ми зустрічаємо чем-
піонат з тим парком таксі, який

у нас є, але я все ж таки хочу
звернутися до всіх таксистів, і
легальних, і нелегальних: будь-
мо привітними до наших гостей,
зустрінемо їх без п’ятиразового
підвищення тарифів, без хам-
ства, тому що це — імідж нашої
країни. Ми всі хочемо, щоб
Євро-2012 пройшло тихо й
мирно, у зв’язку з цим ніхто не
готує жодних перевірок. Не
наведемо ми порядок ні за тиж-
день, ні за місяць, якщо немає

нормального законодавства, а
95% таксистів працюють неле-
гально», — сказав А. Антонюк. І
додав: «Будь-яка перевірка
нині просто знищить увесь
ринок таксі. Якщо не буде нія-
кого таксі, то це буде лише
гірше для гостей столиці та
іміджу Києва.  Я думаю, що ми
переживемо Євро-2012 з тим,
що у нас є зараз, а потім візьме-
мось за кардинальну реформу
галузі». 

Голова правління Української
таксомоторної асоціації Анато-
лій Галазюк сказав, що асоціа-
ція виступає за невідкладне
реформування ринку у балансі
інтересів споживача, держави
та легальних таксистів. Разом з
тим, він висловив стурбованість,
що в Україні водієм таксі може
бути хто завгодно, і не обов’яз-
ково, щоб людина мала досвід
роботи та, щоб вона була профе-
сіоналом своєї справи. «Наприк-
лад, у безкоштовній газеті, яку
роздають на вулиці, ми можемо
побачити оголошення, в якому
написано: «Відправ SMS — і
стань водієм таксі». Так бути не
повинно», — констатував голова
правління. Він також розкрив
тіньові схеми, за якими працю-
ють у нелегальному таксопере-
везенні й хто «кришує» цю
галузь.

Учасники прес-конференції
закликали всіх зацікавлених у
реформуванні ринку таксі
України відвідати Всеукраїн-
ський форум представників так-
сомоторної галузі, який сьогодні
проходитиме в Українському
домі. 

Нелегали заганяють 
таксомоторну галузь у тінь
ПЕРЕВЕЗЕННЯ. Обіг ринку тіньових перевезень лише у Києві становить 
не менше 1,2 млрд гривень 

Олег ГРОМОВ,
«Урядовий кур’єр»

Останніми місяцями віт-
чизняні мобільні опе-

ратори потроху підвищу-
вали тарифи на свої послу-
ги, мотивуючи це зростан-
ням інфляції та вартості
електроенергії, яку вони
широко використовують у
своїй діяльності.

Так, саме про чималу
частину операційних
витрат зв’язку через вико-
ристання електроенергії
нещодавно заявляв дирек-
тор з маркетингу «Київ-
стару» Тарас Пархоменко.

Відгукнулися всі
Першим «громом серед

ясного неба» стали новини
від компанії «Київстар» та
«Астеліт», які ще в березні
збільшили вартість SMS-
та MMS-повідомлень при-
близно на 20-30%. Крім
того, «Астеліт» підвищив
суму обов’язкового щомі-
сячного поповнення, а
«Київстар» почав вводити
щоденну абонплату в низці
своїх тарифних планів.
Наприкінці минулого
тижня прес-служба ком-

панії повідомила, що з 1
червня вона більше не
надаватиме 40 безкоштов-
них хвилин на дзвінки
іншим операторам. 

Останньою «відгукну-
лась» МТС. Компанія
заявила, що з 1 червня
вартість внутрішньомере-
жевих і міжмережевих
дзвінків абонентів зросте
на 50 і 20% відповідно до
0,75 грн за хв. та 1,2 грн за

хв. у тарифних планах
«Супер МТС», «Max Eneg-
ry» та «Народний». При
цьому компанія не зміню-
ватиме показників свого
тарифного трафіку. За сло-
вами керівника відділу із
зв’язків з громадськістю
Вікторії Рубан, більшість
абонентів це нововведення
не зачепить, оскільки вони
не виходять за межі перед-
плачених хвилин у пакеті.

Які ж насправді причини
такого подорожчання
мобільного зв’язку в
Україні?

Як вважає заступник
директора дослідницької
компанії GfK Ukraine Гліб
Вишлінський, на це фігу-
рантів ринку спонукало,
насамперед, погіршення
економічної ситуації у
країні та зростання інфля-
ції. «Справді, в Україні

останнім часом істотно
зросла вартість електрое-
нергії (більш ніж на 13%),
що вдарило по прибутках
операторів, адже без неї
неможливий зв’язок. Але
причини у збільшенні цін
на послуги лежать значно
глибше. Зокрема не  зрос-
тає абонентська база, яка
значно розширює можли-
вості для отримання біль-
ших прибутків. Це відбува-

ється в тому числі через те,
що споживачі почали наба-
гато менше купувати нові
дорогі телефони, попов-
нюючи їх новими SIM-кар-
тками», — зазначає він.

Але Г. Вишлінський
бачить ще одну дуже важ-
ливу передумову для зрос-
тання цін, яка загальмува-
ла розвиток операторів і не
дала їм шансів для збіль-
шення своїх доходів та під-
тримання мереж у добро-
му стані. Так, на його
думку, влада свого часу
гальмувала видачу ліцен-
зій операторам  на розви-
ток зв’язку третього поко-
ління.

Це не змова
Директор аналітичного

департаменту  ІК Сoncor-
de Capital Олександр
Паращій також розуміє
операторів і намагається
навіть стати на їхній
захист. «У 2004-2008 рр.
компанії шаленими темпа-
ми збільшували свої або-
нентські бази і такими
самими темпами зменшу-
вали вартість послуг. Звіс-
но, що таке не могло три-
вати досить довго, адже

доходи операторів почали
знижуватися. Найпрості-
ший шлях — збільшення
тарифів. Тим більше, що
зараз «Укртелеком»
заробляє (на немобільному
зв’язку) на одному клієн-
тові до 42 грн на місяць, а
оператори сотового зв’яз-
ку — лише 37 грн. Такого
бути не повинно. До того ж,
зауважте, що за останній
рік «Укртелеком» збіль-
шив тарифи на місцевий
зв’язок на 25%, а мобільні
оператори взагалі змен-
шували вартість послуг»,
— констатує він.

Але слід додати:
О. Паращій сам зазначає,
що рентабельність мобіль-
ного зв’язку нині стано-
вить близько 50%. А це
дуже непоганий показник
для західних країн, де не
женуться за надприбутка-
ми, як в Україні.

Цікаво, а чи немає своє-
рідної картельної змови
того ж «Укртелекому» із
операторами, і взагалі що з
цього приводу скаже
Антимонопольний комі-
тет?

Аналітик ІК Сoncorde
Capital не вважає це будь-

яким проявом змови,
адже, за його словами,
компанії підвищували
тарифи не одномоментно
всі, а поступово (хоча і про
це вони могли чудово
домовитися). 

А з приводу рентабель-
ності — О. Паращій упев-
нений, що це особиста
справа будь-якої компанії.
Це правильно. Але ця осо-
биста справа неабияким
тягарем потім лягає на
простих українців. Утім, 
Г. Вишлінський не пере-
ймається з цього приводу.
«Так, людям психологічно
буде важко сплачувати за
новими тарифами. Але за
нашими підрахунками, до
50% українців взагалі
пасивні і не переймаються
зростанням цін на будь-
що», — додає він. Правда,
за його ж словами, інші
50% шукатимуть більш
вигідних операторів, екс-
периментуватимуть тощо.
Приміром, чимало людей
купуватимуть телефони
на дві SIM-картки і корис-
туватимуться послугами
двох операторів одразу,
що дасть змогу значно
зекономити.

Телефонний «подарунок» із натяком
на розуміння

Чимало людей купуватимуть телефони
на дві SIM-картки і користуватимуться
послугами двох операторів одразу, 
що дасть змогу значно зекономити.

Легальні перевізники, яких в Україні дуже мало, сплачуючи податки, працюють зі збитками
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Економіка України за січень—квітень 2012 року

Промисловість
У січні–квітні 2012 р. порівняно з

відповідним періодом попереднього
року приріст промислової продукції
становив 0,7%. 

У добувній промисловості обсяг
виробництва продукції, порівняно з
січнем–квітнем 2011 р., зріс на 3,3%.

У переробній промисловості
виробництво продукції зменшилося
на 0,7%.

На підприємствах із виробництва
харчових продуктів, напоїв та
тютюнових виробів випуск продукції
зменшився на 0,1%. 

У легкій промисловості вироб-
ництво продукції зменшилося на
10,8%. 

В обробленні деревини та вироб-
ництві виробів з деревини темп
зростання випуску продукції становив
95%, у целюлозно-паперовому
виробництві та поліграфічній
діяльності — 96,8%.

На підприємствах із виробництва
коксу та продуктів нафтоперероб-
лення випуск продукції зменшився на
15,7%. 

У хімічній та нафтохімічній про-
мисловості приріст виробництва
продукції становив 9,6%. 

На підприємствах із виробництва
іншої неметалевої мінеральної про-
дукції індекс промислової продук-
ції становив 93,2%.

У металургійному виробництві та
виробництві готових металевих
виробів у січні–квітні 2012 р. порівня-
но з відповідним періодом поперед-
нього року спостерігалося зменшен-
ня випуску продукції на 1,7%. 

У машинобудуванні випуск про-
дукції зріс на 2,8%. 

У виробництві та розподіленні
електроенергії індекс промислової
продукції за січень—квітень 2012 р.
становив 103,5%.

Сільське
господарство

Індекс обсягу сільськогосподар-
ського виробництва в січні—квітні
2012 р. порівняно з відповідним періо-
дом 2011 р. становив 101,1%, у т.ч. в
аграрних підприємствах — 103,2%, у
господарствах населення — 99,4%.    

За січень — квітень п.р. реалізова-
но на забій 1,0 млн т худоби та птиці
(у живій вазі), що на 1,6% менше
порівняно з відповідним періодом
2011 р., вироблено 3,1 млн т молока
(на 2,8% більше) та 6,1 млрд шт. яєць
(на 1,1% більше). Частка господарств
населення в загальному виробництві
цих продуктів тваринництва складала
відповідно 48%, 74% та 35%. 

Загальний обсяг реалізованої
аграрними підприємствами власно
виробленої продукції за січень—кві-
тень п.р., порівняно з відповідним
періодом 2011 р., збільшився на 45%,
у т.ч. продукції рослинництва — на
90%, продукції тваринництва — на
1,5%.

Середні ціни продажу аграрної про-
дукції сільськогосподарськими під-
приємствами за всіма напрямами
реалізації за січень—квітень 2012 р.
порівняно з відповідним періодом
2011 р. зросли на 7%, у т.ч. продукції
тваринництва — на 24%, рослинниц-
тва — знизилися на 14%. У квітні п.р.
порівняно з березнем середні ціни
реалізації сільськогосподарської про-
дукції зросли на 6%, у т.ч. продукції

рослинництва — на 9%, тваринниц-
тва — знизилися на 0,6%.    

Будівельна діяльність
У січні—квітні 2012 р. підприєм-

ствами країни виконано будівельних
робіт на суму 14,1 млрд грн, що в
порівнянних цінах становить 97,0% до
обсягів будівництва у відповідному
періоді попереднього року. Скороти-
лись обсяги будівельних робіт, вико-
нані підприємствами з будівництва
будівель і споруд, на 2,8%, з підготов-
ки будівельних ділянок — на 6,3%, з
завершення будівництва — на 20,9%.
Разом з тим, обсяги будівельних
робіт, виконані підприємствами з
установлення інженерного устатку-
вання будівель та споруд, зросли на
0,4%, з оренди будівельної техніки з
оператором — на 20,1%. 

Нове будівництво, реконструкція та
технічне переозброєння склали 80,8%
від загального обсягу виконаних буді-
вельних робіт, капітальний і поточний
ремонти — 12,6% та 6,6% відповідно.

Підприємствами 5 регіонів країни
виконано 62,0% загального обсягу
будівництва (м. Києва, Донецької,
Дніпропетровської, Харківської та
Полтавської областей), зокрема
24,8% — будівельниками столиці.

Зовнішня торгівля
товарами

Обсяг експорту товарів та послуг
України за І квартал 2012 р. становив
19403,5 млн дол. США, імпорту —
20580,4 млн дол.  Порівняно з І квар-
талом 2011 р. експорт збільшився на
4,1%, імпорт — на 3,8%. Негативне
сальдо зовнішньоторговельного
балансу становило 1176,9 млн дол.
(за І квартал 2011 р. — також негатив-
не 1200,7 млн дол.).

У І кварталі 2012 р. обсяги експорту
та імпорту товарів України становили
відповідно 16168,9 млн дол. США та
19079 млн дол. і збільшилися порівня-
но з відповідним періодом 2011 р. на
5,3% та 3%. Від’ємне сальдо зовніш-
ньої торгівлі товарами становило
2910,1 млн дол. (за І квартал 2011 р.
також негативне — 3168,5 млн дол.). 

Зовнішньоторговельні операції з
товарами Україна здійснювала з пар-
тнерами із 195 країн світу.

До країн СНД було експортовано
38,2% усіх товарів, до країн ЄС —
23,4% (у І кварталі 2011 р. — відповід-
но 36,1% та 28,2%).

Серед країн СНД головними торго-
вими партнерами за І квартал 2012 р.
як в експорті, так і в імпорті товарів
були країни Митного союзу (Росій-
ська Федерація, Білорусь і Казах-
стан).

Серед країн-членів ЄС найвагоміші
експортні поставки товарів здійсню-
валися до Польщі, Італії, Німеччини,
Угорщини та Іспанії.

Серед інших країн найбільше екс-
портовано товарів до Туреччини,
Єгипту, Індії, Лівану та Китаю. 

Із країн СНД імпортовано 45,3%
усіх товарів, із країн ЄС — 29,1% (у І
кварталі 2011 р. — відповідно 49,7%
та 27,8%).

Найвагоміші імпортні поставки
товарів серед країн-членів ЄС здійс-
нювались з Німеччини, Польщі, Італії,
Франції та Чехії.

Серед інших країн найбільше
надходило товарів з Китаю, США,
Кореї, Японії та Туреччини. 

Оптова й роздрібна
торгівля, ресторанне
господарство

Оборот підприємств оптової тор-
гівлі за січень — квітень 2012 р. ста-
новив 308,1 млрд грн. Фізичний обсяг
оптового товарообороту порівняно з
січнем — квітнем 2011 р. збільшився
на 0,2%.

Оборот роздрібної торгівлі за
січень — квітень 2012 р. становив
224,2 млрд грн, що на 14,8% більше
обсягу січня — квітня 2011 р. У струк-
турі обороту роздрібної торгівлі на
організовані та неформальні ринки
припадало 30,4%. В обороті організо-
ваних ринків 13% становив продаж
сільськогосподарських продуктів.

Оборот ресторанного господар-
ства (з урахуванням обороту фізич-
них осіб-підприємців) за січень — кві-
тень 2012 р. проти січня — квітня
попереднього року збільшився на
7,2% і становив 7 млрд грн.

Транспорт
За січень — квітень 2012 р. підпри-

ємствами транспорту перевезено
253,8 млн т вантажів, що становило
96,5% від обсягу перевезень вантажів
у січні — квітні 2011 р. Вантажообіг
становив 128,5 млрд ткм, або 90,8%
від обсягу січня — квітня 2011 р.

У січні — квітні 2012 р. перевезення
вантажів залізницями становили

99,2% від обсягів січня — квітня 2011
р., у т.ч. відправлення вантажів —
99,0%. 

Водним транспортом за січень —
квітень 2012 р. перевезено вантажів у
обсязі 1,6 млн т, або 68,5% від обсягу
січня — квітня 2011 р. Закордонні
перевезення вантажів водним транс-
портом становили 69,5% від обсягів
січня — квітня 2011 р. 

Підприємствами автомобільного
транспорту (з урахуванням переве-
зень фізичними особами-підприємця-
ми) за січень — квітень 2012 р. пере-
везено 54,2 млн т вантажів, що на
3,7% більше, ніж за січень — квітень
2011 р., та виконано вантажооборот в
обсязі 11,9 млрд ткм, який зріс на
2,0% порівняно з відповідним періо-
дом минулого року.

За січень — квітень 2012 р. авіацій-
ним транспортом перевезено 39,0
тис. т вантажів, що на 39,9% більше,
ніж за січень — квітень 2011 р. Ванта-
жообіг авіаційного транспорту стано-
вив 129,3 млн ткм, що на 11,2% біль-
ше, ніж за  січень — квітень 2011 р.

За січень — квітень 2012 р. послу-
гами пасажирського транспорту ско-
ристалися 2,2 млрд пасажирів, вико-
нано пасажирооборот в обсязі 39,3
млрд пас. км, що становить відповід-
но 95,6% та 99,9% від обсягів січня—
квітня 2011 р.

Відправлення пасажирів залізнич-
ним транспортом (з урахуванням

перевезень міською електричкою)
порівняно з січнем — квітнем 2011 р.
зросло на 0,9%, у т.ч. міською елек-
тричкою — у 14,1 раза. 

Послугами автомобільного транс-
порту (з урахуванням перевезень
фізичними особами-підприємцями)
скористалися 1,1 млрд пасажирів,
що становить 90,7% від обсягів пере-
везень пасажирів у січні — квітні
2011 р. Перевезення пасажирів авто-
транспортом фізичних осіб-підпри-
ємців зменшилися на 11,3%. 

Перевезення пасажирів морським
транспортом становили 90,9% від
обсягів січня — квітня 2011 р. 

Авіаційним транспортом перевезе-
но 1,9 млн пасажирів, що на 9,7%
більше, ніж за січень — квітень 
2011 р. 

Ціни та тарифи
Індекс споживчих цін (індекс

інфляції) у січні — квітні 2012 р. ста-
новив 100,7% (у січні — квітні 2011
року — 104,7%).

Продукти харчування та безалко-
гольні напої подорожчали на 0,5%.
Найбільше (на 10,9%) зросли ціни на
фрукти. На 2,1 — 0,6% стали дорож-
чими безалкогольні напої, м’ясо та
м’ясопродукти, риба та продукти з
риби, овочі, макаронні вироби, кис-
ломолочна продукція.

Водночас на 8,4% та 7,2% поде-
шевшали цукор і рис. На 5,1 — 1,7%
знизилися ціни на молоко, яйця,

масло, продукти переробки зерно-
вих, соняшникову олію та сири.

Алкогольні напої та тютюнові
вироби зросли в ціні на 3,0%, що
головним чином спричинене подо-
рожчанням тютюнових виробів на
4,4%.

Ціни на житло, воду, електроенер-
гію, газ та інші види палива підвищи-
лися на 0,6%, у т.ч. плата за водопос-
тачання — на 6,2%, водовідведення
— на 5,6%, квартиру — на 2,8%. 

Підвищення цін у сфері охорони
здоров’я на 1,4% відбулося за раху-
нок подорожчання амбулаторних
послуг та фармацевтичної продукції
на 1,6%.

Зростання цін на транспорт у ціло-
му на 3,9% відбулося в першу чергу
за рахунок подорожчання палива та
мастил на 7,7%. Крім того, зросла
вартість перевезень залізничним
пасажирським транспортом на 3,5% і
автодорожнім пасажирським транс-
портом на 2,4%. У той же час, на
0,4% подешевшали автомобілі.

Доходи населення
У січні — березні 2012 р. розмір

середньомісячної номінальної
заробітної плати штатних працівни-
ків підприємств, установ, організацій
(з кількістю працюючих 10 осіб і біль-
ше) становив 2813 грн і порівняно з
відповідним періодом 2011 р. збіль-
шився на 17,7%. 

До видів економічної діяльності з
найвищим рівнем оплати праці під-
падали: авіаційний транспорт, фінан-
сова діяльність, добування паливно-
енергетичних корисних копалин та
виробництво коксу, продуктів нафто-
переробки, де заробітна плата пра-
цівників перевищила середній показ-
ник по економіці в 1,4–3,3 раза. 

Найнижчий рівень заробітної
плати спостерігався в рибальстві та
рибництві, виробництві текстилю,
одягу, хутра та виробів з хутра,
шкіри та виробів зі шкіри, сільському
господарстві, мисливстві та пов’яза-
них з ним послугах, обробленні дере-
вини та виробів з деревини, готелях
та ресторанах і не перевищував 68%
від середнього по економіці. 

В усіх регіонах середній розмір
оплати праці був вищим за мінімаль-
ну заробітну плату, разом з тим
лише у 5 з них заробітна плата пере-
вищила середню по країні: у м. Києві
— 4327 грн, Донецькій області —
3268 грн, Дніпропетровській —
2954 грн, Київській — 2921 грн та
Луганській — 2880 грн областях.
Найнижчий рівень заробітної плати
спостерігався в Тернопільській, Хер-
сонській, Чернівецькій, Чернігівській
та Волинській областях і не переви-
щував 76% від середнього по еконо-
міці.

Ринок праці
Кількість незайнятих громадян, які

перебували на обліку в державній
службі зайнятості, на 1 травня 2012
р. становила 506,1 тис. осіб. За допо-
могою в працевлаштуванні до цієї
установи у квітні 2012 р. звернулося
101,4 тис. незайнятих громадян
проти 99,6 тис. у березні п.р. 

Кількість зареєстрованих безро-
бітних зменшилася за місяць на 8,5%
і на 1 травня 2012 р. становила 486,0
тис. осіб, або 28,1% усіх безробітних
працездатного віку, визначених за
методологією МОП. Допомогу по
безробіттю отримували 72,4% осіб,
які мали статус безробітного. Кож-
ний другий безробітний раніше зай-
мав місце робітника, кожний третій
— посаду службовця, а решта безро-
бітних не мали професійної підготов-
ки.

Рівень зареєстрованого безробіт-
тя в цілому по країні за квітень змен-
шився на 0,2 в.п. і на 1 травня п.р.
становив 1,7% населення працездат-
ного віку, у сільській місцевості — на
0,4 в.п. і 2,4% відповідно, у міських
поселеннях він не змінився (1,5%
населення працездатного віку). 

Найвищий рівень зареєстрованого
безробіття спостерігався в Черка-
ській області (3,2%), а найнижчий —
у м. Києві (0,4%).

Демографічна
ситуація

Чисельність наявного населення в
Україні на 1 квітня 2012 р. становила
45589,2 тис. осіб. Упродовж січня —
березня 2012 р. чисельність насе-
лення зменшилася на 44,5 тис. осіб,
що в розрахунку на 1000 наявного
населення становило 3,9 особи.
Разом з тим, у шести регіонах країни
зафіксовано приріст населення.

Чисельність населення зменшила-
ся за рахунок природного скорочен-
ня (51,0 тис. осіб), водночас зафіксо-
вано міграційний приріст населення
(6,5 тис. осіб). 

Порівняно з січнем—березнем
2011 р. обсяг природного скорочення
зменшився на 7,3 тис. осіб, або з 5,2
до 4,5 особи в розрахунку на 1000
наявного населення. 

Народжуваність зросла з 10,7 до
11,1 живонароджених у розрахунку
на 1000 наявного населення, а смер-
тність зменшилася з 15,9 до 15,6
особи. 

Державна служба 
статистики України

Зростання (падіння) обсягів виробництва
окремими галузями у січні-квітні 2012 р. 
порівняно із відповідним періодом 2011 р., %

Джерело: Державна служба статистики України

Добувна
промис-
ловість

Нафто-
переробка

Хімічна
та нафто-
хімічна
промис-
ловість

Легка
промис-
ловість

Харчова
промис-
ловість

Металур-
гійна

промис-
ловість

Машино-
будування

9,6

3,3 2,8 (-15,7)(-10,8)

(-0,1)
(-1,7) (-5)555

Дерево-
обробна
промис-
ловість

Ін
ф

ог
ра

ф
ік

а 
«У

К
»



З ПЕРШиХ ВУСТ
www.ukurier.gov.ua30 травня 2012 року, середа, № 95 7

Вода — основа всього живого
на Землі. Значення її в еконо-

мічному та соціальному розвитку
суспільства постійно зростає.
Вже сьогодні водні ресурси стали
головним чинником, який визна-
чає шляхи розвитку майже всіх
галузей економіки. Напередодні
професійного свята — Дня пра-
цівників водного господарства,
який  відзначається щорічно в
першу неділю червня, ми запро-
сили до розмови голову Держав-
ного агентства водних ресурсів
України Василя СТАШУКА.

Для поліпшення
екологічного стану

Як,  Василю Андрійовичу,
Агентство нині контролює водо-
господарську ситуацію на річ-
ках,  зокрема й транскордонних?
Чи співпрацює Україна з іншими
країнами у сфері використання
водних ресурсів? 
— З метою раціонального та
комплексного використання вод-
них ресурсів, запобігання виник-
ненню надзвичайних ситуацій та
оперативного реагування на них
при Держводагентстві діють між-
відомчі комісії басейнів основних
річок — Дніпра, Дністра, Дунаю,
Сіверського Дінця, Південного
Бугу, Росі, Псла і Ворскли. Вони
надають рекомендації агентству
щодо встановлення оптимальних
режимів роботи водосховищ і
міжгалузевих водогосподарських
систем. 

Що стосується транскордон-
них водних об’єктів, то головним
напрямом міжнародної діяльнос-
ті є співробітництво із суміжни-
ми країнами в межах виконання
міжурядових двосторонніх угод
з питань водного господарства на
прикордонних водах. В їх основу
покладено Конвенцію про охоро-
ну та використання транскор-
донних водотоків та міжнарод-
них озер (Гельсінкі, 1992). Украї-
на в особі керівництва Держвод -
агентства уклала 7 таких угод: з
Росією, Білоруссю, Молдовою,
Польщею, Словаччиною, Угор-
щиною та Румунією.

Для практичної реалізації угод
щорічно проводяться наради
уповноважених сторін. Мета їх
—  поглиблення знань та обмін
досвідом щодо використання
інноваційних технологій у галузі
управління водними ресурсами.

Зупиніться,  будь ласка,
детальніше на конкретних при-
кладах. Що робиться зокрема

для поліпшення екологічного
стану водних ресурсів у басейнах
Інгульця,  Росі,  Дністра?
— На виконання доручень уряду
щорічно розробляється та
затверджується Регламент еко-
логічного оздоровлення Інгульця,
поліпшення якості води у Кара-
чунівському водосховищі та на
водозаборі Інгулецької зрошу-
вальної системи. Зазначу, що
вперше за роки незалежності
загальний об’єм поданої дніпров-
ської води каналом Дніпро-Інгу-
лець у басейн річки протягом
всього вегетаційного періоду 
2011 р. становив 122 млн куб. м,
цього року (враховуючи позитив-
ний досвід попереднього) плану-
ють подати каналом до 130 млн
куб. м. Це дасть змогу значно
поліпшити екологічну ситуацію в
басейні та забезпечити своєчасну
подачу води нормативної якості у
Кривий Ріг та на зрошення сіль-
ськогосподарських угідь у Мико-
лаївській, Херсонській областях,
що в умовах маловоддя вкрай
потрібне. На сьогодні в басейн
Інгульця каналом уже подано
46,7 млн куб. м дніпровської води,
витратою 11,1 куб. м/с.

Для поліпшення якості води на
водозаборах питного водопоста-
чання з р. Рось та санітарно-епі-
демічної обстановки в басейні на
початку квітня здійснили весня-
ну промивку руслових водосхо-
вищ. 

За умов нижчої від норми
повені цього року (80%) для
поліпшення санітарно-епідеміч-
ного стану на водозаборах Оде-
ської області, а також створення
оптимальних умов нересту бага-
того на рибу пониззя Дністра та
задоволення екологічних вимог
існування біорозмаїття в міжріч-
чі Дністер-Турунчук здійснили
еколого-репродукційний попуск
з Дністровського водосховища. 

Завдяки ефективній роботі
водогосподарських організацій
за умов маловоддя у водосхови-
щах країни вже заакумульовано
48 куб. км води. Всі водосховища
і водогосподарські системи
заповнені до проектних рівнів,
що дасть змогу використовувати
водні ресурси впродовж року
галузями економіки.

Хто найбільше забруднює
водойми? 
— Розпочну з первинної інфор-
мації державного обліку водоко-
ристування, який здійснює агент-
ство. Отже, торік у поверхневі
водні об’єкти скинуто 7725 млн

куб. м зворотних вод, що порівня-
но з попереднім роком на 92 млн
куб. м менше. При цьому забруд-
нених — 1612 млн куб. м (на 132
млн куб. м менше, ніж у 2010 р).
Водночас треба зазначити, що
якість зворотних (стічних) вод
значною мірою не відповідає
встановленим нормативам ГДС:  у
деяких областях спостерігається
неякісна робота очисних споруд, а
подекуди вони зовсім не працю-
ють.

У галузевому розрізі найбіль-
шими забруднювачами є про-
мислові підприємства, надто
чорної металургії  та вугільної
промисловості, а також житло-
во-комунальної галузі. На якість
поверхневих вод негативно
впливає також скидання шах-
тно-кар’єрних вод, які майже без
очистки потрапляють у повер-
хневі водні об’єкти об’ємом понад
600 млн куб. м. Проблема якості
водних ресурсів належить до
найбільш соціально значущих,
оскільки безпосередньо впливає
на стан здоров’я громадян,
визначає ступінь екологічної та

епідеміологічної безпеки регіо-
нів. 

Якісні показники залежать
від екологічного стану річок і
водойм. Де ситуація найскладні-
ша? 
—  Передусім у басейнах Дніпра
та Сіверського Дінця, на річках
Приазов’я, окремих притоках
Дністра, Західного Бугу (ІІІ—ІV
клас якості).

Держводагентство в межах
компетенції як суб’єкт держав-
ного моніторингу здійснює систе-
матичні спостереження за змі-
ною якості води у часі та просто-
рі.  Водночас активно працюємо
над приведенням нормативної
бази здійснення моніторингу
якості поверхневих вод до норм
Європейського Союзу.

Яку роль для галузі відігра-
ють великі державні магістраль-
ні канали комплексного призна-
чення?
— Водогосподарські організації
забезпечують надійну експлуата-
цію 5 унікальних загальнодер-
жавних міжгалузевих магіс-
тральних каналів — Північно-
Кримського, Головного Кахов-
ського, Інгулецького, Дніпро-Дон-
бас, Дніпро-Інгулець загальною
протяжністю 1,3 тис. км. Кожен
відіграє свою визначальну роль у
забезпеченні водними ресурсами
населення та галузей економіки:
крім зрошення, воду подають у

маловодні регіони для задоволен-
ня потреб господарсько-питного
та технічного водопостачання.
Також забезпечується робота 4
групових сільськогосподарських
водопроводів, якими подається
питна вода у 35 населених пунк-
тів Одеської, Миколаївської,
Херсонської областей об’ємом
приблизно 0,5 млн куб. м щорічно.

Цього року урочистий пуск
води в Головний Каховський
магістральний та Північно-
Кримський канали відбувся 6
квітня. Без перебільшення
скажу, що на подію міжрегіо-
нального значення з нетерпінням
чекали аграрії та всі жителі 
Херсонщини, Запоріжжя, Криму
— через посушливі погодні

умови та брак достатніх волого-
запасів у ґрунті. Тоді й стартував
поливний сезон. На сьогодні
водогосподарські організації
подали для сільгоспвиробників у
півтора раза більше води, ніж
торік. 

Варто наголосити, що загаль-
нодержавні меліоративні фонди,
які утримуються за рахунок
коштів державного бюджету,
збережені, перебувають у справ-
ному стані й спроможні подавати
воду для поливу сільськогоспо-
дарських культур на площі
майже 1 млн га.

Проти повеней
Не можемо обминути питан-

ня повеней в Карпатах. Чи зали-
шається воно актуальним?
— Так, це питання не втрачає
актуальності. Майже на 27%
території країни, а це 165 тис. кв.
км, де проживає майже третина
населення, є прояви шкідливої дії
вод. Крім того, більше половини
освоєних площ гірських схилів у
Закарпатській, Івано-Франків-
ській, Львівській та Чернівецькій
областях піддаються впливу
зсувних процесів і селів, які фор-
муються вже як наслідок літніх
паводків. У підсумку населення й
економіка країни зазнають знач-
них збитків. Держводагентство
постійно на системній основі
здійснює заходи, спрямовані на
вирішення питань, пов’язаних із

запобіганням та ліквідацією
надзвичайних ситуацій гідроло-
гічного характеру (паводки, пове-
ні). Під час виконання їх  врахо-
вуються територіальні особли-
вості в межах державних цільо-
вих програм.

Охарактеризуйте,  Василю
Андрійовичу,  бодай коротко ці
програми.
— Реалізуються 3 державні
цільові програми, а саме:

Програма комплексного про-
типаводкового захисту в басейні
р. Тиси у Закарпатській області
на 2002—2006 рр. та прогноз до
2015 р.;

Комплексна програма захис-
ту сільських населених пунктів
і сільськогосподарських угідь
від шкідливої дії вод на період
до 2010 р. та прогноз до 2020 р.;

Державна цільова програма
комплексного протипаводкового
захисту в басейнах річок Дніс-
тра, Пруту та Сірету.

Ці програми спрямовано на
створення цілісної системи про-
типаводкового захисту з ураху-
ванням питань охорони екосис-
тем, природних ландшафтів і
об’єктів культурної спадщини
та передбачають здійснення
пасивного й активного протипа-
водкового захисту. Торік на їх
виконання агентство спрямува-
ло понад 191 млн грн — було
побудовано та відновлено 11,72
км захисних дамб, 3,7 км берего-
укріплень, 24 гідротехнічні спо-
руди, розчищено 44 км русел
річок. 

Водночас за дорученням
уряду було розроблено нову
редакцію Загальнодержавної
цільової програми розвитку вод-
ного господарства та екологічно-
го оздоровлення басейну Дніпра
на період до 2021 р. Передбача-
ється реалізація низки заходів
за такими напрями: забезпечен-
ня розвитку меліорації земель і
поліпшення екологічного стану
зрошуваних та осушених угідь;
першочергове забезпечення
централізованим водопостачан-
ням сільських населених пунк-
тів, що користуються привізною
водою; захист сільських населе-
них пунктів і сільськогосподар-
ських угідь від шкідливої дії вод
та комплексний протипаводко-
вий захист в басейнах річок
Дністра, Пруту та Сірету, а
також у басейні річки Тиси у
Закарпатській області; екологіч-
не оздоровлення басейну Дніпра
та поліпшення якості питної
води. Обсяг фінансування захо-
дів програми становить 46,5
млрд грн. Зазначена програма
вже прийнята Верховою Радою
України в цілому як закон.

Насамкінець, користуючись
нагодою, хочу привітати праців-
ників водогосподарсько-меліо-
ративного комплексу з Днем
працівників водного господар-
ства та побажати їм міцного здо-
ров’я, добробуту, подальших
успіхів у професійній діяльності.

Марія ЗАВОРОТНА,
Микола ПУГОВИЦЯ

для «Урядового кур’єра»
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«Питання якості водних ресурсів належить
до найбільш соціально значущих»

Голова Державного агентства
водних ресурсів України

Василь СТАШУК

привітання
Шановні друзі!

від імені Уряду щиро вітаю вас із професійним святом – Днем працівників
водного господарства.

вода є джерелом життя на Землі, проте вона може бути і руйнівною
силою. І саме від вашого професіоналізму залежить ефективність управлін-
ня, використання та відтворення водних ресурсів країни, експлуатації дер-
жавних водогосподарських об’єктів комплексного призначення.

Спільними зусиллями ми продовжуватимемо розвивати водне господар-
ство, запроваджувати сучасні технології раціонального використання і охо-
рони водних ресурсів заради збереження їх для майбутніх поколінь.

Бажаю вам нових трудових звершень на благо України, міцного здоров’я,
благополуччя, злагоди у ваших родинах.

Прем’єр-міністр України Микола АЗАРОВ

Берегоукріплення річок на Закарпатті
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Василь СТАШУК. Народився 14.01.1955 р. в с. Підгайці Млинівського
району Рівненської області. У 1977 р. закінчив Український інститут інжене-
рів водного господарства. Працював на різних посадах у системі водного
господарства. З 2003 по 2010 рр. – голова Державного комітету України по
водному господарству; з 2010р. донині – голова Державного агентства вод-
них ресурсів України.

досьє «УК»
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глибинка

В Ольгополі вітрила наповнюють працею,
піснею і жартами
ТЕРИТОРІЯ РОЗВИТКУ. У цьому селі бізнес поєднується з культурою  та красою

Олег ЧЕБАН,
«Урядовий кур’єр»

Майже на стику Вінницької
та Одеської областей, у тій

місцевості, де в річку Савранку
впадає Рогузка, стоїть  велике
мальовниче подільське село
Ольгопіль. У писемних джере-
лах воно вперше згадується у
1780 році. За однією з версій
теперішню назву йому дала
Катерина ІІ, яку на шляху з
Таврії тут  наздогнала звістка
про народження внучки Ольги.
Імператриця на радощах вигук-
нула, обводячи довкола рукою:
«Хай це поле назавжди буде
Ольговим». Казна викупила
землі під селом та перетворила
його у повітове містечко,  яке
жваво розвивалося. Втім, і
тепер Ольгопіль знають. У міс-
цеве господарство з виробничих
питань завертають бізнесмени з
країн ЄС, а жителі з довколиш-
ніх сіл, і навіть з райцентру
Чечельник,  приїжджають
сюди, щоб зробити гарне фото
на пам’ять.

Буде площа 
поетів

Насолоджуюся сільським
пейзажем... Красиво обрамлені
гладенькі зелені газони, неве-
ликі фонтани щось розповіда-
ють журавлю та гусці з гусеня-
тами, а ті зачаровано дивляться
на кольорову тротуарну плит-
ку, ряди декоративних дерев та
оригінальних світильників.
Оаза починається від флагшто-
ків з прапорами України, Він-
ницької області та агрофірми
«Ольгопіль»  і віддзеркалюєть-
ся в сучасних і чистих вікнах
контори господарства, готелю,
сільської ради та будинку куль-
тури «Україна». Дорога тут
закрита для проїзду клумбами
з квітами і по асфальтівці діти
безпечно катаються на роликах.
Бачу, що біля пам’ятника О.
Пушкіну, який зроблено на
сучасний манер і з почуттям
гумору, хтось із гурту декла-
мує: «Ай да Ольгополь, /Черт
бы тебя драл, /Запомнится мне
это городишко, /Здесь ось в
подводе я сломал, /Да сто руб-
лей спустил в картишки…»

Знайомлюся. Завідуюча кабі-
нетом методики викладання
іноземних мов Вінницького
обласного інституту післядип-
ломної освіти педагогічних пра-
цівників Валентина Гусіна при-
їхала  по роботі  в місцеву
школу і вражена тією увагою,
яку директор агрофірми «Оль-
гопіль» Павло Каленич надає
всебічному розвитку дітей, вия-
вила бажання з ним зустрітися.
Заодно сільські учителі показа-
ли їй пам’ятник, історія ство-
рення якого цікава.

Кілька років тому обласна
газета опублікувала дивовижну
інформацію, мовляв, у Парижі
на горищі в одного бібліофіла
знайшли невідоме видання
поезії поета. Як підтвердження
надрукували вищенаведеного
вірша. «Сенсація» була розмі-
щена у номері… за перше квіт-
ня, проте на це мало хто звер-
нув увагу, бо Пушкін був у
Тульчині, а звідти тоді іншої
дороги ніж через Ольгополь, до
Одеси, куди він їхав, не було.
П.Каленич (він неабиякий жар-

тівник) тоді привселюдно пообі-
цяв встановити пам’ятник
поету,  рукопис викупити  і
передати  до сільського краєз-
навчого  музею. Кмітливі сіль-
чани  завчасно і від щирого
серця на відкриття пам’ятника
надіслали запрошення відомим
людям. Таким, що область
ударними темпами зробила
дорогу  від райцентру до села,
проклавши 12 км асфальтівки.
Було справжнє свято:  приїхали
гості, свої роботи на огляд вис-

тавили сільські майстри ужит-
кового мистецтва, вишивальни-
ці, художники...

«Ми вже заплатили аванс
скульптору на виготовлення
пам’ятника Тарасу Шевченку.
Буде  в селі площа поетів», —
повідомив керівник господар-
ства. Ідемо до Будинку культу-
ри оглянути виставку робіт
вихованця місцевої школи,
фотокореспондента газети
«День» Бориса Корпусенка.
Знімки чудові! Гостя  приємно
здивована тим, що у селі є що
побачити.

З піснею 
цікавіше жити

В Ольгополі два дитсадки, а
це  зручно для батьків. Зі слів
секретаря сільської ради Гали-
ни Бурбело,  місця вистачає
для всіх малят. Директор міс-
цевої школи Віктор Кікавський
повідомив, що цього року  в
перший клас піде 25 дітей,
тобто більше, ніж торік. «У роз-
витку ми не відстаємо від
міських шкіл. Наші учні успіш-
но виступають на олімпіадах»,
— зауважив він. Господарство
всіляко сприяє тому, щоб
навчальний процес був сучас-

ним. Зокрема придбало
комп’ютерний клас (їх уже
два), мультимедійну дошку
тощо. «Павло Євгенович
любить дітей, — приєднується
до розмови заступник директо-
ра школи з навчальної частини
Валентина Жужман. — Прийде
розпитає нас, що ще треба, а
потім пропонує учням зіграти у
теніс і каже їм: якщо виграєте
у мене, то будете мати, наприк-
лад, ще два тенісні столи. Він,
зрозуміло, програє...»

Після занять учні не вешта-
ються без діла, бо позашкільна
програма спрямована на фор-
мування здорового способу
життя. Діють секції з футболу,
волейболу, гуртки — хореогра-
фії, географічний, юний хімік.
Власне, у проведенні дозвілля
діти беруть приклад з дорос-
лих. Хоровий колектив агро-
фірми, який має звання народ-
ного, — лауреат всеукраїн-
ських фестивалів. Навіть у
Польщі  йому аплодували за
майстерне виконання україн-
ських народних пісень. «З піс-
нею життя цікавіше», — заува-
жив соліст хору Василь Дуд-
ник, який працює у тварин-
ницькій галузі. До речі, його
дружина очолює сільський
театральний гурток. «А наш
зведений ансамбль «Файні
молодички» на свята обов’язко-
во у райцентр запрошують», —
зазначив директор Будинку
культури Юрій Мацько.

Ростуть чемпіони
На сільському ставу, що роз-

кинувся на площі 70 га, 25 шко-
лярів безкоштовно займаються
веслуванням на  байдарках і
каное в Ольгопільському філіа-
лі Вінницької обласної  спеціа-

лізованої ДЮШ олімпійського
резерву  ім. Ю. Рябчинської.
Треба було бачити повні очі
щастя у п’ятикласниці Іри
Олійник, яка цього дня вперше
плавала без «крил» (пристосу-
вання, яке не  дає човну пере-
вернутися. — Авт.). Вона нова-
чок, та вже є в селі чемпіони.
Так, Володимир Корбут вибо-
ров перше місце  в обласних
змаганнях серед юнаків і тепер
виступатиме за збірну області.
Тренером у сільських дітей —
майстер спорту України з вес-
лування на байдарках і каное
Ірина Ясненко. «З Вінниці мене
і чоловіка як молодих спеціа-
лістів запросив Павло Євгено-
вич. Ми приїхали подивилися, і
село нам сподобалося. Агрофір-
ма своїм коштом винаймає для
нас квартиру... Тут здібні діти»,
— зазначила вона. 

Господарство збудувало тре-
нувальну базу та опікується
розвитком цього виду спорту.
Звісно, це обходиться не в копі-
єчку. «У селі живуть такі самі
люди – здібні, творчі, праце-
любні. Треба любити Батьків-
щину не лише словом, а й своїм
гаманцем», — зауважив П.
Каленич.

На флагмані ольгопільського
надводного і підводного флоту
двощогловому вітрильнику
«Святих Петра і Павла» доби-
раємося на туристичний об’єкт
— на невеликий острів серед
ставу. Цікавлюся у керівника:
«А де ж флот підводний?» У
відповідь чую жартівливе: « Та
ж підводами сільські рибалки
на став їдуть». На острові ство-
рено добрі умови для відпочин-
ку. Навіть світло і питна вода є.
Сюди господарство запрошує
ветеранів села, випускників
школи, тут хлібороби справля-
ють обжинки...

Село 
треба любити

Герой Соціалістичної Праці,
колишній ланковий, пенсіонер

Іван Щербатий назвав П. Кале-
нича керівником нової форма-
ції. Він має рацію. Держава від-
значила працю директора агро-
фірми орденом «За заслуги» ІІІ
та ІІ ступенів, люди обрали його
депутатом обласної ради. Вете-
ран зауважив: «15 років тому
він очолив наше господарство,
яке було у важкому стані. З тих
пір  ми поступально розвиває-
мося, а ось сусідні господарства
розвалилися».

АФ «Ольгопіль» —  елітне
насіннєве господарство та має
ліцензійні угоди з усіма селек-
ційними центрами в Україні, а
також німецькими і чеськими.
Із заводу, який на місцевому
току збудований з новітнього
обладнання німецької фірми
«Pepkus», відправляють замов-
никам насіння зернових куль-
тур і сої європейської якості.
Тутешні поля щедрі на врожай:
на круг збирають по 66 ц зерна
зернових культур та по 582 ц
цукрового буряку в заліковій
вазі. Зберігати врожай є де.
Торік у господарстві стала до
ладу перша черга сучасного
елеватора. Нині будується
друга. На машинно-тракторно-
му парку добрі умови для праці
водіїв, механізаторів, інжене-
рів. І тепер, хоча тривають
польові роботи, просторе
подвір’я вкладають бетонними
плитами, а по периметру тери-
торія  обрамлюється газонами. 

Звісно, темпи розвитку тут не
такі стрімкі і показові, як у вер-
тикально-інтегрованих струк-
тур. Цікаво: якби П. Каленич
управляв виробництвом з міста
або з-за кордону, то чи були б
кінно-спортивні змагання на
приз агрофірми, чи оголошува-
ла б вона конкурс на кращий
сільський двір, чи переймалася
б так розв’язанням соціальних
питань? Навряд чи. А за два
останніх роки лише в дороги
вкладено майже 1,5 млн грн.  У
рік господарство може робити
до півкілометра асфальтівки. І
робить, проте реальна потреба
у добрих дорогах велика.
«Треба подумати над законом
про пріоритетний розвиток
села, який діяв за СРСР. Тоді за
збудовані об’єкти соцкультпо-
буту держава повертала гроші
господарствам», — зазначив
керівник.

Справді, щоб молодь залиша-
лася у селі, треба створювати
умови. Деінде  доброго механі-
затора вже проблема знайти. В
Ольгополі, хоча в господарстві
працює 170 осіб, є певний
надлишок робочих рук. Тому
керівник кожний новий об’єкт
рахує на свій лад: запрацювала
пекарня – 8 робочих місць, на
третьому поверсі контори від-
крили  готель – 3 жінки отрима-
ли роботу і так далі. Неабиякі
можливості щодо працевлаш-
тування він пов’язує з  розвит-
ком тваринницької галузі. Про-
екти будівництва комплексів
уже  розроблено.

Гроші  задля особистого зба-
гачення не вирішують усі
питання. В сучасного фермера
має бути справжня любов до
села, землі та до своєї праці.
Має бути людське спілкування.
Бізнес повинен поєднуватися  з
культурою і навколишньою
красою, переконаний Павло
Каленич.

Ростуть у селі чемпіони

Гроші  задля особистого збагачення не вирішують
усі питання. В сучасного фермера має бути
справжня любов до села, землі та до своєї праці. 
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КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА
від 21 травня 2012 р. № 436

Київ

Про затвердження переліків товарів, 
на які встановлено обмеження 

щодо переміщення через митний кордон
України

Відповідно до статті 197 Митного кодексу України Кабінет Міністрів Ук-
раїни ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити:
1) перелік наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, на

які встановлено обмеження щодо переміщення через митний кордон Ук-
раїни, згідно з додатком 1;

2) перелік товарів, зовнішньоекономічні операції з якими підлягають лі-
цензуванню, згідно з додатком 2;

3) перелік лісоматеріалів та пиломатеріалів, на які встановлено обме-
ження щодо переміщення через митний кордон України, згідно з додатком
3;

4) перелік товарів, які є об’єктами застосування заходів нагляду або ре-
гіонального нагляду за імпортом в Україну, згідно з додатком 4;

5) перелік культурних цінностей, на які встановлено обмеження щодо
переміщення через митний кордон України, згідно з додатком 5;

6) перелік дослідних сортів рослин, на які встановлено обмеження щодо
переміщення через митний кордон України, згідно з додатком 6;

7) перелік товарів, які підлягають обов’язковій сертифікації під час пе-
реміщення через митний кордон України, згідно з додатком 7;

8) перелік продуктів лову та харчової продукції з них українського по-
ходження, на які встановлено обмеження щодо переміщення через митний
кордон України, згідно з додатком 8;

9) перелік товарів військового призначення та подвійного використання,
на які встановлено обмеження щодо переміщення через митний кордон
України, згідно з додатком 9;

10) перелік валютних цінностей, на які встановлено обмеження щодо
переміщення через митний кордон України, згідно з додатком 10;

11) перелік товарів, на які встановлено обмеження під час проведення
зовнішньоекономічних операцій з реекспорту, згідно з додатком 11;

12) перелік товарів, які під час переміщення через митний кордон Ук-
раїни підлягають оцінці відповідності згідно з вимогами технічних регла-
ментів, згідно з додатком 12.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

Додаток 1
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436
ПЕРЕЛІК

наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, 
на які встановлено обмеження щодо переміщення через митний кордон

України*

*Для цілей використання цього переліку слід керуватися як кодом згідно з УКТЗЕД,
так і описом товару.

Додаток 2
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436
ПЕРЕЛІК

товарів, зовнішньоекономічні операції з якими підлягають
ліцензуванню*

*Для цілей використання цього переліку слід керуватися як кодом згідно з УКТЗЕД,
так і описом товару.

Додаток 3
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436

ПЕРЕЛІК
лісоматеріалів та пиломатеріалів, на які встановлено обмеження 

щодо переміщення через митний кордон України*

*Для цілей використання цього переліку слід керуватися як кодом згідно з УКТЗЕД,
так і описом товару.

**Крім порід, зазначених у статті 2 Закону України “Про особливості державного ре-
гулювання діяльності суб’єктів підприємницької діяльності, пов’язаної з реалізацією
та експортом лісоматеріалів”.

Додаток 4
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436
ПЕРЕЛІК

товарів, які є об’єктами застосування заходів нагляду або регіонального нагляду
за імпортом в Україну*

*Для цілей використання цього переліку слід керуватися як кодом згідно з УКТЗЕД,
так і описом товару.

Додаток 5
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436
ПЕРЕЛІК 

культурних цінностей, на які встановлено обмеження щодо переміщення через
митний кордон України*

*Для цілей використання цього переліку слід керуватися як кодом згідно з УКТЗЕД,
так і описом товару.

**Крім сувенірних виробів, предметів культурного і ужиткового призначення серій-
ного і масового виробництва, перелік яких встановлюється Мінкультури.

Додаток 6
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436
ПЕРЕЛІК

дослідних сортів рослин, на які встановлено обмеження щодо переміщення через
митний кордон України*

 
Назва документа, який 

підтверджує 
дотримання 
встановлених 
обмежень 

Код товару 
згідно з 
УКТЗЕД 

Опис товару 

Дозвіл на право 
ввезення (вивезення) 
чи на право транзиту 
наркотичних засобів, 
психотропних речовин 
або прекурсорів 
наркотичних засобів і 
психотропних речовин 

1211 
1301 
1302 
2707 20 
2806 
2807 
2841 
2902 
2905 
2909 
2914 
2915 
2916 
2921 
2922 
2925 
2926 
2932 
2933 
2934 
2939 
3208 
3215 
3304 
3506 
3814 
3824 

Наркотичні засоби, 
психотропні речовини та 
прекурсори, перелік яких 
визначено постановою 
Кабінету Міністрів 
України від 6 травня  
2000 р.  № 770  

   
   
   
   
   

 

3003 
3004 

Лікарські засоби, що 
містять наркотичні 
засоби,  психотропні 
речовини і прекурсори, 
які визначено 
постановою Кабінету 
Міністрів України від 6 
травня 2000 р. № 770  

 

 

 

Назва документа, який 
підтверджує дотримання 
встановлених обмежень 

Код товару згідно 
з УКТЗЕД Опис товару 

Ліцензія на експорт товарів  
Ліцензія на імпорт товарів  

0101—   9706 Товари, експорт (імпорт) 
яких підлягає 
ліцензуванню, за 
переліками, 
затвердженими Кабінетом 
Міністрів України 
відповідно до статті 16 
Закону України “Про 
зовнішньоекономічну 
діяльність” 

Ліцензія на експорт/імпорт 
дисків для лазерних систем 
зчитування, матриць 

8523 40 Оптичний диск для 
лазерних систем 
зчитування із записом або 
з можливістю запису на 
ньому інформації 

8523 80 91 00 
8523 80 93 00 
8523 80 99 00 

Матриці або штампи, які 
містять дані, необхідні д  
штампування дисків 

Спеціальна ліцензія на 
імпорт товарів 

0101—   9706 Товари, які є об’єктами 
застосування  спеціальних 
заходів, визначаються 
рішеннями Міжвідомчої 
комісії з міжнародної 
торгівлі 

Разова (індивідуальна) 
ліцензія на здійснення 
зовнішньоекономічної 
операції 

0101—   9706 Товари, які переміщуються 
через митний кордон 
України суб’єктом 
зовнішньоекономічної 
діяльності, до якого згідно 
із статтею 37 Закону 
України “Про 
зовнішньоекономічну 
діяльність” застосовані 
спеціальні санкції 

 

 

Назва документа, 
який підтверджує 

дотримання 
встановлених 
обмежень 

Код товару 
згідно з УКТЗЕД Опис товару 

Сертифікат про 
походження 
лісоматеріалів та 
виготовлених з них 
пиломатеріалів для 
здійснення 
експортних операцій 

4401 10 00 00 Деревина паливна у 
вигляді колод, полін, 
хмизу, гілок тощо** 

4401 21 00 00 Тріска або стружка 
деревна хвойних порід**  

4401 22 00 00 Тріска або стружка 
деревна листяних порід** 

4403 Лісоматеріали 
необроблені, з 
видаленою або 
невидаленою корою або 
заболонню, або начорно 
брусовані або 
небрусовані** 

4404 Деревина бондарна; 
колоди колоті; палі, 
кілки, стовпи загострені з 
дерева, але не розпиляні 
уздовж; лісоматеріали, 
начорно обтесані, але не 
обточені, не вигнуті або 
не оброблені іншим 
способом, що 
використовуються для 
виробництва ціпків, 
парасольок, ручок для 
інструментів або подібних 
виробів; деревина 
лущена та аналогічна** 

4406 Шпали дерев’яні для 
залізничних або 
трамвайних колій** 

4407 Лісоматеріали розпиляні 
або розколоті уздовж, 
розділені на шари або 
лущені, стругані або 
нестругані, шліфовані 
або нешліфовані, які 
мають або не мають 
торцеві з’єднання, 
завтовшки більш  
як 6 мм** 

  
_  

 

Назва документа, який 
підтверджує 
дотримання 

встановлених обмежень 

Код товару 
згідно  

з УКТЗЕД 
Опис товару 

Дозвіл на імпорт в 
Україну товарів, щодо 
яких застосовуються 
заходи нагляду або 
регіонального нагляду  

0101—   9706 Товари, які є об’єктами 
застосування заходів 
нагляду або 
регіонального нагляду за 
імпортом в Україну, 
визначаються рішеннями 
Міжвідомчої комісії з 
міжнародної торгівлі 

 

  

 

   

Назва 
документа, 

який 
підтверджує 
дотримання 
встановлених 
обмежень 

Код товару згідно з 
УКТЗЕД Опис товару 

Свідоцтво на 
право 
вивезення 
(тимчасового 
вивезення) 
культурних 
цінностей  

9701 Картини, малюнки та 
пастелі, повністю 
виконані вручну, за 
винятком малюнків 
товарної позиції 
4906 та інших 
готових виробів, 
розмальованих або 
декорованих вручну; 
колажі та аналогічні 
декоративні 
зображення** 

9702 00 00 00 Оригінали гравюр, 
естампів та 
літографій** 

9703 00 00 00 Оригінали скульптур 
і статуеток з будь-
якого матеріалу**  

9704 00 00 00 Марки поштові або 
гербові, знаки 
поштової оплати 
гашені, у тому числі 
першого дня 
гашення, поштові 
канцелярські 
предмети (гербовий 
папір) та подібні 
предмети, 
використані або 
невикористані, за 
винятком товарів 
товарної позиції 
4907** 

9705 00 00 00 Колекції та предмети 
колекціонування із 
зоології, ботаніки, 
мінералогії, анатомії 
або такі, що 
становлять 
історичний, 
археологічний, 
палеонтологічний, 
етнографічний чи 
нумізматичний 
інтерес** 

9706 00 00 00 Предмети 
антикваріату віком 
понад 100 років**  

 

  

 

Назва 
документа, 

який 
підтверджує 
дотримання 
встановлених 
обмежень 

Код товару згідно з УКТЗЕД Опис товару 

Повідомлення 
про ввезення 
дослідних 
зразків сортів 
рослин для 
експертизи на 
придатність на 
поширення 
сорту 

0601 Цибулини, бульби, 
кореневі бульби, 
бульбоцибулини, 
кореневища, 
включаючи 
розгалужені 
кореневища, у 
стані 
вегетативного 
спокою, у стані 
вегетації або 
цвітіння; саджанці, 
рослини та корені 
цикорію, крім 
коренів товарної 
позиції 1212 

 0602 Інші живі рослини 
(включаючи їх 
коріння), живці та 
підщепи 
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*Для цілей використання цього переліку слід керуватися як кодом згідно з УКТЗЕД,
так і описом товару.

Додаток 7
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436

ПЕРЕЛІК
товарів, які підлягають обов’язковій сертифікації під час переміщення

через митний кордон України*

*Для цілей використання цього переліку слід керуватися як кодом згідно з УКТЗЕД,
так і описом товару.

Додаток 8
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436
ПЕРЕЛІК

продуктів лову та харчової продукції з них українського походження, на
які встановлено обмеження  щодо переміщення через митний кордон

України*

*Для цілей використання цього переліку слід керуватися як кодом згідно з УКТЗЕД,
так і описом товару.

Додаток 9
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436

ПЕРЕЛІК
товарів військового призначення та подвійного використання, на які встановлено

обмеження щодо переміщення через митний кордон України*

*Для цілей використання цього переліку слід керуватися як кодом згідно з УКТЗЕД,
так і описом товару.

Додаток 10
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436

ПЕРЕЛІК
валютних цінностей, на які встановлено обмеження щодо переміщення через

митний кордон України*

 

Назва документа, 
який підтверджує 

дотримання 
встановлених 
обмежень 

Код товару згідно з 
УКТЗЕД Опис товару 

Дозвіл на 
здійснення 
міжнародних 
передач товарів 

Коди товарів, 
зазначені у додатках 
до Порядку 
здійснення 
державного 
контролю за 
міжнародними 
передачами товарів 
подвійного 
використання, 
затвердженого 
постановою Кабінету 
Міністрів України від 
28 січня 2004 р. № 86 

Товари, зазначені у 
додатках до Порядку 
здійснення державного 
контролю за 
міжнародними 
передачами товарів 
подвійного 
використання, 
затвердженого 
постановою Кабінету 
Міністрів України від 
28 січня 2004 р. № 86 

Коди товарів, 
зазначених у додатку 
до Порядку 
здійснення 
державного 
контролю за 
міжнародними 
передачами товарів 
військового 
призначення, 
затвердженого 
постановою Кабінету 
Міністрів України  
від 20 листопада  
2003 р. № 1807 

Товари, зазначені у 
додатку до Порядку 
здійснення державного 
контролю за 
міжнародними 
передачами товарів 
військового 
призначення, 
затвердженого 
постановою Кабінету 
Міністрів України  
від 20 листопада  
2003 р.  
№ 1807 

Висновок на 
здійснення 
міжнародних 
передач товарів 

Коди товарів, 
зазначених у 
додатках до Порядку 
здійснення 
державного 
контролю за 
міжнародними 
передачами товарів 
подвійного 
використання, 
затвердженого 
постановою Кабінету 
Міністрів України від 
28 січня 2004 р. № 86 

Товари, зазначені у 
додатках до Порядку 
здійснення державного 
контролю за 
міжнародними 
передачами товарів 
подвійного 
використання, 
затвердженого 
постановою Кабінету 
Міністрів України від 
28 січня 2004 р. № 86 

 Коди товарів, 
зазначених у додатку 
до Порядку 
здійснення 

 
  

 
  
 

 
 

  
   

в     
2     

Товари, зазначені у 
додатку до Порядку 
здійснення державного 
контролю за 

 
  
 

 
 

  
   

в     
2    
№  

 

 
 

 

Назва документа, 
який підтверджує 

дотримання 
встановлених 
обмежень 

Код товару 
згідно з 
УКТЗЕД 

Опис товару 

Атестат 
виробництва 

0301—   0307 
0508 00 00 00 
0511 99 31 00 
0511 99 39 00 
0511 99 85 90 
1212 20 00 00 
1604 
1605 
2104 

Продукти лову: прісноводні, 
морські, анадромні та 
катадромні риби на всіх 
стадіях розвитку 
Продукти лову: живі 
круглороті, водні безхребетні, 
у тому числі молюски, 
ракоподібні, черви, 
голкошкірі, губки, у тому 
числі молюски, 
кишковопорожнинні, наземні 
безхребетні у водній стадії 
розвитку, головоногі 
Продукти лову: водорості та 
інші водні рослини 
Харчова продукція з 
продуктів лову 

Свідоцтво 
виробника про 
якість 

0301—   0307 
0508 00 00 00 
0511 99 31 00 
0511 99 39 00 
0511 99 85 90 
1212 20 00 00 
1604 
1605 
2104 

Продукти лову: прісноводні, 
морські, анадромні та 
катадромні риби на всіх 
стадіях розвитку 
Продукти лову: живі 
круглороті, водні безхребетні, 
у тому числі молюски, 
ракоподібні, черви, 
голкошкірі, губки, у тому 
числі молюски, 
кишковопорожнинні, наземні 
безхребетні у водній стадії 
розвитку, головоногі 
Продукти лову: водорості та 
інші водні рослини 
Харчова продукція з 
продуктів лову 

 

Назва документа, 
який підтверджує 

дотримання 
встановлених 
обмежень 

Код товару згідно 
з УКТЗЕД Опис товару 

Сертифікат 
відповідності  

Коди товарів, 
зазначених в 
переліку 
продукції, що 
підлягає 
обов’язковій 
сертифікації в 
Україні 

Товари, зазначені в 
переліку продукції, що 
підлягає обов’язковій 
сертифікації в Україні 

0301—    0307 
0508 00 00 00 
0511 99 31 00 
0511 99 39 00 
0511 99 85 90 
1212 20 00 00 
1604 
1605 
2104 

Продукти лову: 
прісноводні, морські, 
анадромні та катадромні 
риби на всіх стадіях 
розвитку 
Продукти лову: живі 
круглороті, водні 
безхребетні, у тому числі 
молюски, ракоподібні, 
черви, голкошкірі, губки, у 
тому числі молюски, 
кишковопорожнинні, 
наземні безхребетні у 
водній стадії розвитку, 
головоногі 
Продукти лову: водорості 
та інші водні рослини 
Харчова продукція з 
продуктів лову 

Свідоцтво про 
визнання 
відповідності  

Коди товарів, 
зазначених в 
переліку 
продукції, що 
підлягає 
обов’язковій 
сертифікації в 
Україні 

Товари, зазначені в 
переліку продукції, що 
підлягає обов’язковій 
сертифікації в Україні 

 0301—   0307 
0508 00 00 00 
0511 99 31 00 
0511 99 39 00 
0511 99 85 90 
1212 20 00 00 
1604 
1605 
2104 

Продукти лову: 
прісноводні, морські, 
анадромні та катадромні 
риби на всіх стадіях 
розвитку 

  Продукти лову: живі 
круглороті, водні 
безхребетні, у тому числі 
молюски, ракоподібні, 
черви, голкошкірі, губки, у 
тому числі молюски, 
кишковопорожнинні, 
наземні безхребетні у 
водній стадії розвитку, 
головоногі 

  Продукти лову: водорості 
та інші водні рослини 

  Харчова продукція з 
продуктів лову 

 

 

 

 0701 10 00 00 Картопля 
насіннєва 

 0703 10 11 00 Цибуля ріпчаста 
насіннєва 

 0713 Овочі бобові для 
сівби 

 1001 10 00 10 
1001 90 10 00 
1001 90 91 00 

Пшениця і суміш 
пшениці та жита 
(меслин) насіннєві 

 1002 00 00 00 Жито  насіннєве 
 1003 00 10 00 Ячмінь насіннєвий 
 1004 00 00 00 Овес насіннєвий 
 1005 10 Кукурудза 

насіннєва 
 1006 10 10 00 Рис для сівби 
 1007 00 10 00 Сорго зернове для 

сівби 
 1008  Гречка, просо 

насіннєві; насіння 
канаркової трави; 
інші зернові 
культури насіннєві  

 1201 00 10 00 Соєві боби для 
сівби 

 1202 10 10 Арахіс для сівби 
 1203 00 00 00 Копра 
 1204 00 10 00 Насіння льону для 

сівби 
 1205 Насіння свиріпи 

або ріпаку для 
сівби 

 1206 00 10 00 Насіння 
соняшнику для 
сівби 

 1207 Насіння інших 
олійних культур 
для сівби 

 1209 Насіння, плоди та 
спори для сівби 

 

 

 

   
   

  
 

державного 
контролю за 
міжнародними 
передачами товарів 
військового 
призначення, 
затвердженого 
постановою Кабінету 
Міністрів України  
від 20 листопада  
2003 р. № 1807 

   
   

  
  

міжнародними 
передачами товарів 
військового 
призначення, 
затвердженого 
постановою Кабінету 
Міністрів України  
від 20 листопада  
2003 р.  
№ 1807 

 

 
 

 

Назва документа, 
який підтверджує 

дотримання 
встановлених 
обмежень 

Код товару 
згідно з 
УКТЗЕД 

Опис товару 

Спеціальний дозвіл 
Національного 
банку України  на 
ввезення 
уповноваженим 
банком в Україну 
валюти України 

4907 00 30 00 
7118 90 00 00 

Валюта України —   
грошові знаки у вигляді 
банкнотів, казначейських 
білетів, монет і в інших 
формах, що перебувають в 
обігу та є законним 
платіжним засобом на 
території України, а також 
вилучені з обігу або такі, 
що вилучаються з нього, 
але підлягають обмінові на 
грошові знаки, які 
перебувають в обігу 

Спеціальний дозвіл 
Національного 
банку України  на 
вивезення 
уповноваженим 
банком за межі 
України валюти 
України 

4907 00 30 00 
7118 90 00 00 

Валюта України —   
грошові знаки у вигляді 
банкнотів, казначейських 
білетів, монет і в інших 
формах, що перебувають в 
обігу та є законним 
платіжним засобом на 
території України, а також 
вилучені з обігу або такі, 
що вилучаються з нього, 
але підлягають обмінові на 
грошові знаки, які 
перебувають в обігу 

Генеральна ліцензія 
на здійснення 
валютних операцій 
(для вивезення за 
межі України та 
ввезення в Україну 
готівкової іноземної 
валюти) 

4907 00 30 00 
7118 90 00 00 

Готівкова іноземна валюта 
—   іноземні грошові знаки 
у вигляді банкнот і монет, 
що перебувають в обігу та є 
законним платіжним 
засобом на території 
відповідної держави, 
банкноти та монети, 
вилучені з обігу або такі, 
що вилучаються з нього, 
але підлягають обмінові на 
грошові знаки, які 
перебувають в обігу (крім 
монет, що належать до 
банківських металів), і 
дорожні чеки 

Генеральна ліцензія 
на здійснення 
валютних операцій 
(для ввезення в 
Україну та 
вивезення за межі 
України банківських 
металів)  

7106 10 00 00 
7106 91 10 00 
7108 11 00 00 
7108 20 00 00  
7110 11 00 00 
7110 21 00 00 
7118 10 10 00 
7118 10 90 00 
7118 90 00 00 
7108 12 00 00 
7110 31 00 00 

Банківські метали —  
золото, срібло, платина, 
метали платинової групи, 
доведені (афіновані) до 
найвищих проб відповідно 
до світових стандартів, у 
зливках та порошках, що 
мають сертифікат якості, а 
також монети, вироблені з 
дорогоцінних металів з 
пробами для вітчизняних 
монет не нижче ніж для 
золота —  995, для 
срібла — 999, для платини 
і паладію —  999,5 і в 
іноземних монетах з 
дорогоцінних металів з 
пробами не нижче ніж для 
золота — 900, для срібла 
—  925, для платини та 
паладію —  999 

Генеральна ліцензія 
на здійснення 
валютних операцій 
(на ввезення 
уповноваженими 
банками бланків 
дорожніх чеків 
міжнародних 
платіжних систем та 
вивезення 
нереалізованих 
бланків дорожніх 
чеків міжнародних 
платіжних систем) 

4907 00 90 00 Бланк дорожнього чеку — 
незаповнений паперовий 
розрахунковий документ, 
що виражений в іноземній 
валюті та використовується 
як засіб міжнародних 
розрахунків 
неторговельного характеру 
і є грошовим 
зобов'язанням чекодавця 
виплатити зазначену в чеку 
суму чекодержателю 
(власнику), підпис якого 
проставляється в 
зазначеному місці під час 
продажу 

Дозвіл на ввезення 
в Україну 
уповноваженим 
банком  бланків 

  
  

 
  

    
   

  

  
 

  

4907 00 90 00 Бланк чеку —  
незаповнений паперовий 
розрахунковий документ 
установленої форми, що 
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*Для цілей використання цього переліку слід керуватися як кодом згідно з УКТЗЕД,
так і описом товару.

Додаток 11
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436
ПЕРЕЛІК

товарів, на які встановлено обмеження під час проведення
зовнішньоекономічних операцій з реекспорту*

*Для цілей використання цього переліку слід керуватися як кодом згідно з УКТЗЕД,
так і описом товару.

Додаток 12
до постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 436
ПЕРЕЛІК

товарів, які під час переміщення через митний кордон України підлягають оцінці
відповідності згідно з вимогами технічних регламентів*

 

Назва документа, який 
підтверджує 
дотримання 

встановлених обмежень 

Код товару 
згідно з 
УКТЗЕД 

Опис товару 

Дозвіл на проведення 
зовнішньоекономічної 
операції з реекспорту 
товарів  

0101—  
9706 

Товари, переліки яких 
визначаються 
Мiнекономрозвитку в 
установленому 
законодавством порядку 

 

 

 

   
  

 
  б  

чеків (окрім 
дорожніх чеків 
міжнародних 
платіжних систем) 
та вивезення їх у 
разі нереалізації (на 
підставі окремого 
нормативно-
правового акта 
Національного 
банку України) 

        
н   

  
   

містить нічим не 
обумовлене письмове 
розпорядження чекодавця 
платнику про сплату 
чекодержателю зазначеної 
в ньому суми коштів 
протягом установленого 
строку 

* * *

Індивідуальна 
ліцензія на 
вивезення 
фізичною особою 
за межі України 
банківських металів 

7106 10 00 00 
7106 91 10 00 
7108 11 00 00 
7108 20 00 00  
7110 11 00 00 
7110 21 00 00 
7118 10 10 00 
7118 10 90 00 
7118 90 00 00 
7108 12 00 00 
7110 31 00 00 

Банківські метали —  
золото, срібло, платина, 
метали платинової групи, 
доведені (афіновані)  
до найвищих проб 
відповідно до світових 
стандартів, у зливках та 
порошках, що мають 
сертифікат якості, а також 
монети, вироблені з 
дорогоцінних металів з 
пробами для вітчизняних 
монет не нижче ніж для 
золота —   995, для 
срібла — 999, для платини 
і паладію  

  —   999,5 і в іноземних 
монетах з дорогоцінних 
металів з пробами не 
нижче ніж для золота — 
900, для срібла —   925, 
для платини та паладію —    
999 

Спеціальний дозвіл 
Національного 
банку України на 
ввезення  
юридичною особою 
(крім 
уповноважених 
банків) в Україну 
банківських металів 

7106 10 00 00 
7106 91 10 00 
7108 11 00 00 
7108 20 00 00  
7110 11 00 00 
7110 21 00 00 
7118 10 10 00 
7118 10 90 00 
7118 90 00 00 
7108 12 00 00 
7110 31 00 00 

Банківські метали —  
золото, срібло, платина, 
метали платинової групи, 
доведені (афіновані) до 
найвищих проб відповідно 
до світових стандартів, у 
зливках та порошках, що 
мають сертифікат якості, а 
також монети, вироблені з 
дорогоцінних металів з 
пробами для вітчизняних 
монет не нижче ніж для 
золота —   995, для 
срібла — 999, для платини 
і паладію —   999,5 і в 
іноземних монетах з 
дорогоцінних металів з 
пробами не нижче ніж для 
золота — 900, для срібла 
—   925, для платини та 
паладію —   999 

 

 

*

*

* * * *

 

Назва документа, 
який підтверджує 

дотримання 
встановлених 
обмежень 

Код товару 
згідно з 
УКТЗЕД 

Опис товару 

Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту щодо контейнерів для 

зберігання та захоронення радіоактивних відходів, затвердженого 
постановою Кабінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 939 

Декларація про 
відповідність 

3923 
3925 
6909 
7309 
7310 
7611 00 00 00 
7612 
7325 
7326 
7611 
7612 
7806 00 
8606 00 
8608 
8609 00 

Збірники-контейнери, для 
радіоактивних відходів** 

 3923 
3925 
6909 
7309 
7310 
7611 00 00 00 
7  

 
 
 
 
  
  
 
  

Контейнери для зберігання 
твердих та рідких 
радіоактивних відходів** 

*

* * * *

 

  
 
 
 
 
    

7612 
7325 
7326 
7611 
7612 
7806 00 
8606 00 
8608 
8609 00 

   
   

  

 3923 
3925 
6909 
7309 
7310 
7611 
7612 
7325 
7326 
7611 
7612 
7806 
8606 
8608 
8609 

Контейнери для захоронення 
твердих радіоактивних 
відходів** 

Перелік продукції,  що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту закритих джерел 

іонізуючого випромінювання, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 5 грудня 2007 р. № 1382 

Декларація про 
відповідність 
закритого джерела 
іонізуючого 
випромінювання 
вимогам 
Технічного 
регламенту 

9022 21 00 00 Закриті джерела іонізуючого 
випромінювання для 
апаратури, що використовує 
альфа-, бета- або гамма-
випромінювання, призначена 
для медичного, хірургічного, 
стоматологічного або 
ветеринарного 
використання** 

 9022 29 00 00 
9022 90 

Закриті джерела іонізуючого 
випромінювання для 
апаратури, що використовує 
альфа-, бета- чи гамма-
випромінювання для іншого 
використання** 

Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту обладнання та захисних 
систем, призначених для застосування в потенційно 

вибухонебезпечному середовищі, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 8 жовтня 2008 р. № 898 

Декларація про 
відповідність 

4009 Трубки та труби гумові** 

 5906 Тканини прогумовані** 
 4010 11 00 00 Стрічки конвеєрні 

гумовотканинні** 
 4010 12 00 00 Стрічки конвеєрні 

гумовотросові** 
 9405 Деталі освітлювального 

обладнання, люстр, фар, 
покажчиків, табло** 

 5910 00 00 00 Стрічки конвеєрні або 
бельтинг з текстильних 
матеріалів, що просякнуті або 
не просякнуті, з покриттям 
або без покриття** 

 7308 
7610 

Каркаси металеві** 

 7308 40 10 00 Гірниче кріплення** 
 8203—  8206 Інструменти ручні інші** 
 8413 

8414 
Насоси, компресори та 
гідравлічні системи** 

 8412 Двигуни та силові установки 
гідравлічні та пневматичні** 

 8412 Двигуни та силові установки 
гідравлічні та пневматичні 
інші** 

 8516 Печі промислові для 
термічного обладнання 
електричні** 

 8414 Насоси та компресори 
повітряні** 

 8411 Турбокомпресори** 
 8414 Компресори інші** 
*

* * * *
*

 8481 Вентилі, крани, клапани та 
подібні вироби** 

 8481 Клапани редукційні, 
регулювальні, стопорні та 
запобіжні** 

 8481 Крани та клапани інші** 
 8482 Передачі механічні 

загального 
машинобудівельного 
призначення** 

 8431 Пристрої для підіймального 
та такелажного 
устаткування** 

 8425 Талі та підйомники з 
електродвигуном** 

 8425 Лебідки та кабестани** 
 8425  Лебідки шахтного 

підіймального обладнання 
надшахтного розташування; 
лебідки спеціального 
призначення для роботи під 
землею** 

 8426 Ферми пересувні, крани 
козлові, підіймальні** 

 8427 Автонавантажувачі 
самохідні** 

 8419 Установки холодильні та 
  

*

* * * *
*

     
вентиляційні промислові** 

 8418 Устаткування холодильне 
промислове** 

 8414 Вентилятори** 
 8467 Інструменти ручні з 

пневматичним чи 
вбудованим неелектричним 
приводом** 

 8467 Інструменти ручні 
електромеханічні з 
вбудованим 
електродвигуном** 

 8428 
 

Машини та устаткування для 
добувної промисловості** 

 8428 31 00 00 Елеватори та конвеєри 
безперервної дії для товарів 
або матеріалів, призначені 
спеціально для підземних 
робіт** 

 8428 Елеватори, підйомники та 
конвеєри безперервної дії 
для підземних робіт** 

 8429 
 

Навантажувачі одноковшові 
фронтальні, призначені 
спеціально для підземних 
робіт** 

 8429 51 10 00 Навантажувачі, спеціально 
розроблені для підземних 
робіт** 

 8430 31 00 00 
8430 39 00 00 

Врубові машини для 
добування вугілля або 
гірських порід та машини 
тунелепрохідні** 

 8430 39 00 00 Машини бурильні або 
прохідницькі** 

 8479 Машини для оброблення 
мінеральних матеріалів** 

 8431 
 

Вузли до машин та 
устаткування для добувної 
промисловості та 
будівництва** 

 8474 20 
 

Машини для подрібнення або 
розмелювання** 

 8479 Машини спеціального 
призначення** 

 8479 89 30 00 Пересувне кріплення з 
гідравлічним приводом для 
шахт** 

 8471 
8523 
8542 

Машини 
електрообчислювальні та 
устаткування для оброблення 
інформації** 

 8471 Устаткування для 
автоматичного оброблення 
інформації** 

 8471 Машини обчислювальні 
аналогові та гібридні** 

 8471 Комплекси та машини 
обчислювальні цифрові** 

 8471 Пристрої обчислювальні 
центральні цифрові** 

 8471 Пристрої введення та 
виведення** 

 8471 
8542 

Пристрої 
запам’ятовувальні** 

 8471 
8542 

Устаткування для 
автоматичного оброблення 
інформації інше** 

 8542 
8473 

Вузли та приладдя до 
устаткування** 

 8501 Електродвигуни та 
генератори постійного 
струму** 

 8501 Електродвигуни та 
генератори змінного 
струму** 

 8502 Установки 
електрогенераторні та 
перетворювачі обертові 
електричні** 

 8504 Трансформатори** 
 8504 Трансформатори малої 

потужності** 
 8504 Трансформатори великої 

потужності** 
*

* * * *
*

 8504 Реактори електричні та 
перетворювачі статичні 
електричні** 

 8535—  8538 Апаратура 
електророзподільна та 
контрольна** 

 8535 Апаратура електрична 
високовольтна** 

 8536 Апаратура електрична 
низьковольтна** 

 8536 Запобіжники плавкі 
низьковольтні** 

 8536 Вимикачі автоматичні 
низьковольтні** 

 8531 
8536 

Апаратура захисту 
електричних кіл 
низьковольтна інша** 

 8536 Реле** 
 8536 Вимикачі низьковольтні** 
 8536 Патрони для ламп** 
 8536 Пристрої електротехнічні 

низьковольтні інші** 
 8536 Пристрої електричні 
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комплектні низьковольтні** 

 8535 
8537 
8538 

Пристрої електричні 
комплектні високовольтні** 

 9030 Прилади для вимірювання 
електричних величин та 
іонізувальних 
випромінювань** 

 8544 Проводи та кабелі електричні 
низьковольтні** 

 8544 Проводи та кабелі електричні 
високовольтні** 

 8506 Елементи первинні та батареї 
первинних елементів** 

 8507 Акумулятори електричні та 
акумуляторні батареї** 

 8507 Акумулятори електричні та 
акумуляторні батареї лужні** 

 8507 Вузли та деталі для 
електричних акумуляторів та 
акумуляторних батарей** 

 8539 Лампи електричні** 
 8539 Лампи напрямленого світла 

герметичні** 
 8539 Лампи розжарення галогено-

вольфрамові** 
 8539 Лампи розжарення 

нормально-освітлювальні** 
 8539 Лампи розжарення інші** 
 8539 Лампи газорозрядні** 
 9405 Устаткування 

освітлювальне** 
 8513 

9405 
Світильники електричні 
переносні** 

 9405 Світильники підвісні, стельові 
та настінні** 

 9405 Світильники та устаткування 
освітлювальне інше** 

 9405 Прожектори та освітлювачі** 
 8512 Електроустаткування звукове 

та світлове сигнальне** 
 8505 Електромагніти та постійні 

магніти** 
 8479 Машини та апарати 

електричні спеціалізовані** 
 8533 Резистори електричні** 
 8525 Апаратура передавальна 

радіомовлення, телебачення 
та радіозв’язку** 

 8517 
8518 

Апаратура електрозв’язку** 

 8525 
8527 
8528 

Апаратура приймальна, 
записувальна та 
відтворювальна звуку і 
зображення** 

 8527 Радіоприймачі переносні та 
стаціонарні** 

 8528 Приймачі телевізійні** 
 8525 

8527 
8528 

Апаратура записувальна та 
відтворювальна звуку та 
зображення** 

 8518 Обладнання 
електроакустичне** 

 8518 Мікрофони** 
 8518 Обладнання 

електроакустичне інше** 
 8518 Підсилювачі електричні 

низькочастотні** 
 8527 Приймачі радіотелефонні 

інші** 
 9021 Апарати слухові та інші 

пристосування** 
 9015 

9031 
9030 

Апаратура контрольно-
вимірювальна** 

 9015 Прилади та інструменти 
геодезичні, океанографічні, 
гідрологічні, 
метереологічні** 

 9030 
9031 

Прилади для вимірювання і 
контролю напруги, сили 
струму, опору та потужності 
без записувального 
пристрою** 

 9031 Прилади та апаратура для 
вимірювання і контролю 
електричних величин інші** 

 9025 Ареометри, термометри, 
пірометри, барометри, 
гігрометри та психрометри** 

*

* * * *
*

 9026 Прилади для вимірювання та 
контролю витрат, рівня, тиску 
чи інших змінних параметрів 
рідини та газу** 

 9027 Прилади та апаратура для 
фізичного і хімічного 
аналізу** 

 9026 
9028 

Лічильники газові, рідинні та 
електроенергії** 

 9026 
9030 

Прилади вимірювальні, 
контрольні, випробувальні 
інші** 

 9033 Вузли та приладдя до різної 
контрольно-вимірювальної 
апаратури** 

 9032 Устаткування для керування 
технологічними процесами 
автоматизоване** 

  
 

  
   

  

*

* * * *
*

     
  

 
 8601 

 
Локомотиви залізничні 
електричні потужністю до 
1000 кВт** 

 8602 
 

Локомотиви дизель-
електричні потужністю до 
1000 кВт** 

 8602 Локомотиви акумуляторні** 
 8607 Вузли та деталі для 

локомотивів залізничних, 
трамвайних та рухомого 
складу** 

Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту обмеження використання 

деяких небезпечних речовин в електричному та електронному 
обладнанні, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 

України від 3 грудня 2008 р. № 1057 
Супровідна 
документація 
(інструкція з 
експлуатації 
електричного та 
електронного 
обладнання або 
лист від 
виробника про 
відповідність 
електричного та 
електронного 
обладнання  
вимогам 
Технічного 
регламенту 
обмеження 
використання 
деяких 
небезпечних 
речовин в 
електричному та 
електронному 
обладнанні) 

8418 Великі холодильні прилади, 
холодильники, морозильники 
та інші великі прилади, які 
застосовуються для 
готування та обробки їжі** 

8450 
8451 
8422 
8516 

Пральні машини** 
Сушарки одягу** 
Посудомийні машини** 
Обладнання для готування 
їжі, електропечі, 
електроплити, мікрохвильові 
печі та інше велике 
обладнання, що 
застосовується для готування 
та обробки їжі** 

 8516 Електронагрівальні прилади, 
електричні радіатори та інше 
велике обладнання для 
обігрівання кімнат, ліжок та 
деталі для його 
встановлення** 

 8414 
8415 
8421 

Електричні вентилятори, 
кондиціонери та інше 
обладнання для обдування, 
витяжної вентиляції та 
кондиціонування** 

 8508 Пилососи, прилади для 
чищення килимів та інші 
прилади для чищення**  

 8516 
8509 
8214 
8422 

Тостери, жаровні, млинки, 
кавоварки і прилади для 
відкриття або закупорювання 
банок або упаковок, 
електроножі** 

 8510 
8509 
3306 

Прилади для стрижки та 
сушіння волосся, чищення 
зубів, гоління, масажу та інші 
прилади для догляду за 
тілом** 

 9101 
9102 
9103 
9104 
9105 
9106 
9108 
8423 

Годинники і прилади для 
вимірювання, індикації або 
реєстрації часу, ваги** 

 8471 Апаратура, призначена для 
централізованого оброблення 
даних: центральні процесори, 
міні- комп’ютери, 
принтери**  

 8470 
8471 
8472 
8473 
9008 
9009 

Апаратура, призначена для 
персонального застосування: 
персональні комп’ютери, 
ноутбуки, комп’ютери-
блокноти, копіювальні 
прилади, електричні та 
електронні друкувальні 
машини, кишенькові і 
настільні калькулятори, інше 
обладнання для збирання, 
збереження, оброблення, 
одержання видимого 
зображення або передавання 
інформації** 

*

* * * *
*

 8472 
8443 
8517 
8531 

Абонентська апаратура: 
телефакси, телекси, 
телефони, зокрема 
телефони-автомати, 
бездротові та стільникові, 
комутаторні системи та інше 
обладнання для передавання 
звуку, зображення або іншої 
інформації засобами 
телекомунікації**  

 8519 
8521 
8527 
8518 
8519 
8543 
8504 
9  

 

Радіоприймачі, телевізійні 
приймачі, відеокамери, 
відеомагнітофони, 
магнітофони, 
аудіопідсилювачі, музичні 
інструменти та інше 
обладнання для запису або 

   
   

   
   

 
 

*

* * * *
*

  
 
 
 
 
 
 

9207 
8528 

  
  

 
 

  
   
    

відтворення звуку чи 
зображення, техніка для 
передачі звуку або 
зображення іншими, ніж 
телекомунікаційними, 
засобами** 

 9405 
8539 

Електричні освітлювальні 
лампочки, світильники для 
люмінесцентних ламп (за 
винятком побутових), прямі і 
малогабаритні люмінесцентні 
лампи, розрядні лампи 
високої інтенсивності, 
зокрема натрієві лампи 
високого або низького тиску 
та металогалогенові лампи, 
інше освітлювальне 
обладнання** 

 8452 
8508 
8467 
8202 
8203 
8205 
8207 
8515 
8502 
8405 

Дрелі, пили, швейні машини, 
апаратура для обточування, 
дроблення, шліфування, 
полірування, розпилювання, 
різання, стругання, 
свердління, пробивання 
отворів, штампування, 
згинання, вигинання та 
подібних операцій, що 
використовуються у процесі 
обробки деревини, металу та 
інших матеріалів** 

 8468 
8433 
8424 

Інструменти для 
заклепування, забивання 
цвяхів чи згвинчування або 
вилучення клепок, цвяхів, 
гвинтів та подібних 
операцій** 

  Інструменти для зварювання 
та паяння** 

  Апаратура для розпилення, 
розсіювання, дисперсії або 
інших операцій з рідкими або 
газоподібними речовинами** 

  Газонокосарки та інші 
пристрої для роботи в саду** 

 9503 00 
9504 
9505 

Ігрові набори з електричними 
або електронними 
компонентами, ручні 
відеоігри** 

 9506 Ігрові процесори** 
 9023 00 Спортивне обладнання з 

електричними або 
електронними 
компонентами** 

  Гральні автомати** 
 8476 Автомати видачі гарячих 

напоїв, підігрітих або 
охолоджених пляшок чи 
банок, твердих продуктів, 
грошей, автомати видачі 
інших видів продукції**  

Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту пересувного обладнання, 
що працює під тиском, затвердженого постановою Кабінету 

Міністрів України від 5 листопада 2008 р. № 967 
Декларація про 
відповідність 
пересувного 
обладнання, що 
працює під 
тиском, вимогам 
Технічного 
регламенту 

7309 00 
7310 10 00 00 
7311 00 

Ємності з чорних металів 
(балони, зв’язки балонів, 
камери, напірні резервуари та 
кріогенні ємності) **  

 7611 00 00 00 
7612 90 91 00 
7612 90 98 00 
7613 00 00 00 

Алюмінієві ємності (балони, 
зв’язки балонів, камери, 
напірні резервуари та 
кріогенні ємності)**  

 7309 00 
7310 10 00 00 
7311 00 
8606 10 00 00 
860900 90 00 
8716 31 00 00 

Цистерни з чорних металів, в 
тому числі знімні цистерни, 
контейнери-цистерни (рухомі 
цистерни), переносні 
цистерни, що є елементами 
транспортних засобів — 
котли вагонів-цистерн, 
цистерни або ємності у складі 
автопоїздів або залізничних 
поїздів, автомобільні 
цистерни**  

*

* * * *
*

 7611 00 00 00 
7612 90 91 00 
7612 90 98 00 
7613 00 00 00 
8606 10 00 00 
8609 00 90 00 
8716 31 00 00 

Алюмінієві цистерни, в тому 
числі знімні цистерни, 
контейнери-цистерни (рухомі 
цистерни), переносні 
цистерни, що є елементами 
транспортних засобів — 
котли вагонів-цистерн, 
цистерни або ємності у складі 
автопоїздів або залізничних 
поїздів, автомобільні 
цистерни**  

Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту мийних засобів, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів 

України від 20 серпня 2008 р. № 717 
Декларація про 
відповідність 
мийного засобу 
вимогам 
Технічного 
регламенту 

3402 Засоби мийні (крім мила) 
3405 40 00 00 Засоби для очищення 

   щ     
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Перелік продукції,  що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту водогрійних котлів, 

що працюють на рідкому чи газовому паливі, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів 

України від 27 серпня 2008 р. № 748 
Декларація про 
відповідність 

8403 10 Котли водогрійні, що 
працюють на рідкому чи 
газовому паливі і мають 
номінальну вихідну 
потужність від 4 до 400 кВт** 

Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту засобів індивідуального 
захисту, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 

України від 27 серпня 2008 р. № 761 
Декларація про 
відповідність 
засобу 
індивідуального 
захисту вимогам 
Технічного 
регламенту 

4016 91 00 00 
8203 20 10 00 
8203 20 90 00 
8205 40 00 00 
8205 51 00 00 

Апаратура та інструменти для 
роботи під напругою** 

6307 20 00 00 
5909 00 10 10 
5909 00 10 90 
5909 00 90 00 
5607 

Засоби захисту від падіння з 
висоти, зокрема робочі 
пояси** 

 6506 10 10 00 
6506 10 80 00 
6506 91 00 00 
6506 99 10 00 
6506 99 90 00 

Засоби захисту голови, крім 
шоломів та щитків шоломів 
для водіїв та пасажирів двох 
та трьохколісного моторного 
транспорту** 

 9004 10 10 00 
9004 10 91 00 
9004 10 99 00 
9004 90 10 00 
9004 90 90 00 

Засоби захисту очей** 

 6401—  6405 Засоби захисту ступнів та 
гомілок** 

 3926 20 00 00  
4015 19 10 00  
4015 19 90 00 
4015 90 00 00 
4203 29 10 00 
6116 10 20 00 
6116 10 80 00 
6116 91 00 00 
6116 92 00 00 
6116 93 00 00 
6116 99 00 00 
6216 00 00 00 
6211 32 10 00 
6211 33 10 00 
6211 42 10 00 
6211 43 10 00 
6203 22 10 00 
6203 23 10 00 
6203 29 11 00 
6204 22 10 00 
6204 23 10 00 
6204 29 11 00 
6203 32 10 00 
6203 33 10 00 
6203 39 11 00 
6203 42 11 00 
6203 43 11 00 
6203 49 11 00 
6204 62 11 00 
6204 63 11 00 
6204 69 11 00 
6203 42 51 00 

Одяг захисний, зокрема 
засоби захисту рук та кистей 
і рятувальні жилети: одяг для 
захисту від впливу низьких 
температур, тепла або вогню, 
механічних впливів та 
загальних забруднень, 
агресивних середовищ, 
хімічних речовин та 
іонізуючого випромінювання, 
контакту з небезпечними 
речовинами, електричного 
струму** 

 6203 43 31 00 
6203 49 31 00 
6204 62 51 00 
6204 63 31 00 
6204 69 31 00 
6204 32 10 00 
6204 33 10 00 
6204 39 11 00 
6210 10 10 00 
6210 10 90 00 
6210 20 00 00 
6210 30 00 00 
6210 50 00 00 

 

 9020 00 00 00 Пристрої захисту 
респіраторні** 

Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту максимально дозволеного 
споживання електроенергії холодильними приладами, 

затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 3 вересня 2008 р. № 787 

*

* * * *
*

Декларація про 
відповідність 

8418 10 20 10 
8418 10 80 10 
8418 21 10 00 
8418 21 51 00 
8418 21 59 00 
8418 21 91 00 
8418 21 99 00 
8418 29 00 00 
8418 30 20 90 
8418 30 80 90 
8418 40 20 00 
8418 40 80 00 

Побутові холодильні прилади 
з живленням від мережі 
змінного струму 

Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту приладів, що працюють 
на газовому паливі, затвердженого постановою Кабінету 

Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 856 
Декларація про 
відповідність 

8417 20 Печі хлібопекарські та 
кондитерські, що працюють 
на газовому паливі** 

 7321 
7321 81 
8516 
8516 60 

Плити побутові та поверхні 
варильні, що працюють на 
газовому паливі** 

  Духовки, у тому числі для 
закладів ресторанного 
господарства** 

  Плити комбіновані 
газоелектричні, що працюють 
на газовому паливі**  

  Плити “Вок”** 
  Плити і тагани газові 

портативні та туристські, що 
працюють на газовому 
паливі** 

 7321 11 
8417 20 
8417 80 

Плити для закладів 
ресторанного господарства, 
що працюють на 
газоподібному паливі** 

 8419 
8516 60 

Плити комбіновані 
газоелектричні для закладів 
ресторанного господарства, 
що працюють на 
газоподібному паливі** 

 7321 11 
8417 20 
8419 
8   

Тостери, грилі, ростери, 
мангали, контактні грилі, 
жаровні, грилі з рожном, 
б    

  
   

    
   
  

  
   

   п   
 

*

* * * *
*

 8418 
 

Теплові насоси (абсорбційні 
та компресійні), що 
працюють на газоподібному 
паливі** 

 8502 13 20 90 
 

Установки когенераційні, що 
працюють на газоподібному 
паливі, які використовуються 
для опалення** 

 7321 81  
8419  
8419 90 85 00 

Обладнання для нагрівання 
води, що працює на 
газоподібному паливі: 
водонагрівачі проточні газові 
побутові**; 
водонагрівачі ємнісні газові 
побутові**; 
розподілювачі гарячої 
води**; 
апарати опалювальні газові 
побутові з водяним 
контуром**; 
водонагрівачі для басейнів**; 
апарати нагрівальні для 
закладів ресторанного 
господарства**; 
водонагрівачі, що 
використовуються в 
транспорті**; 
нагрівачі води 
(кип’ятильники) для закладів 
ресторанного господарства, у 
тому числі ті, у яких 
температура води на 
нетривалі періоди перевищує 
105°С** 

 8415 
8418 
8418 50 

Обладнання для 
охолодження, що працює на 
газоподібному паливі та 
комбіноване:  
холодильники**; 
чіллери (холодильні машини 
для охолодження чи 
підігріву)**; 
прилади глибокого 
заморожування**; 
кондиціонери** 

 8450 Обладнання для прання 
побутове, що працює на 
газоподібному паливі: 
котли для прання**; 
машини пральні**; 
сушарки**; 
сушильні барабани**; 
посудомийні машини**; 
пристрої для прасування** 

 9405 50 00 00 Лампи газові 
освітлювальні** 

 8481 10 
8481 30  
8481 40 
8481 80 
8481 90 00 00  
9032 10 
9032 20 00 00 
9032 90 00 00 

Пристрої запобіжні, 
контрольні чи регулювальні і 
вузли (у тому числі 
енергозалежні), призначені 
для використання у складі 
приладів, що працюють на 
газовому паливі, чи під час їх 
складення, що реалізуються 
в торговельній мережі: 
пристрої для автоматичного 
регулювання та керування**; 

   
 

 
  

   
   

 
  

  
 

   

*

* * * *
*

 9503 00 81 00 Іграшкова зброя, крім точних 
копій пневматичних рушниць 
та пістолетів, пращі та 
катапультів** 

 9506 
9506 32 00 00 
9503 

Іграшки, що імітують 
спортивний інвентар та 
іграшки-м’ячі** 

 9506 29 00 00 Іграшки, що призначені для 
гри на воді, в тому числі 
надувні** 

 4903 00 00 00 Іграшки поліграфічні, в тому 
числі іграшки-книжки** 

 9503 00 70 00 
9503 00 75 00 
9503 00 79 00 
9504 90 10 00 
9504 90 90 00 

Всі види іграшок 
електричних, крім тих, що 
працюють від джерела 
електричного струму з 
номінальною напругою понад 
24 В** 

 9506 Гойдалки, похилі жолоби та 
аналогічні іграшки 
побутового призначення для 
активних занять у закритих  
приміщеннях і на відкритому 
повітрі, крім подібних, що 
призначені для колективних 
ігор на ігрових 
майданчиках** 

 9504 30 50 00 Ігри настільні** 
 9505 10 90 00 

9505 90 00 00 
6101—  6117 
6201—  6217  
6307 

Костюми ігрові, костюми 
карнавальні та маски** 

 9505 Іграшки для дітей різдвяні, 
крім ялинкових та 
декоративних прикрас** 

 3213 
9608 20 00 00 
9609 10 10 00 
9609 10 90 00 
9609 90 90 00 
9610 00 00 00 

Іграшки, що призначені для 
малювання: крейда, фарба, 
фломастери, олівці (в 
дерев’яному корпусі)** 

   
 3407 00 00 00 Матеріали для штампування 

або тиснення, пластилін** 
Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту етикетування ламп 
побутового використання стосовно ефективності 

споживання електроенергії, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2008 р. № 1144 

Декларація про 
відповідність 
вимогам 
Технічного 
регламенту 
етикетування ламп 
побутового 
використання 
стосовно 
ефективності 
споживання 
електроенергії 

8539 21 92 00 
8539 21 98 00 
8539 22 90 10 
8539 29 92 00 
8539 29 98 00 

Електричні лампи розжарення, 
в тому числі галогенові** 

 8539 31 10 00 
8539 31 90 00 

Лампи люмінесцентнi з 
умонтованим 
пускорегулювальним 
пристроем, двоцокольні та 
одноцокольні** 

Перелік продукції,  що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту безпеки простих 

посудин високого тиску, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 25 березня 2009 р. № 268 

Декларація про 
відповідність 

7311 00 
(крім 7311 00 
10 00) 

Посудини сталеві зварні, що 
працюють під тиском повітря 
або азоту без вогневого 
нагріву з внутрішнім 
надлишковим тиском від 0,5 
бара до 30 бар включно** 

 7613 00 00 00 Посудини зварні, виготовлені 
з алюмінію або алюмінієвого 
сплаву, що працюють під 
тиском повітря або азоту без 
вогневого нагріву з 
внутрішнім надлишковим 
тиском від 0,5 бара до 30 бар 
включно** 

Перелік продукції,  що підлягає оцінці 
відповідності вимогам Технічного регламенту 
ліфтів, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 22 квітня 2009 р. № 465 

Декларація про 
 

  
 
 

8428 10 
8    

    

Ліфти, які обслуговують 
    

   
     

     
   

   
     

 

*

* * * *
*

   
  
 

8516 60 

   
   
    

барбекю, шафи для 
смаження, пароварки, 
пароконвекційні печі та 
духовки, жарочні поверхні та 
шафи для смаження, лава-
грилі, вафельниці, 
сковороди, марміти, 
фритюрниці, що працюють 
на газоподібному  паливі, та 
комбіновані** 

 7321 
8419 
8516 60 

Обладнання для 
приготування продуктів 
харчування, гарячих напоїв 
або приготування чи 
розігрівання їжі, що працює 
на газовому або на газовому 
та інших видах газового 
палива; кавоварки; 
обладнання для оброблення 
парою (вологе нагрівання), 
що працює на газоподібному  
паливі або комбіноване 
(газоелектричне)** 

 7321 81 
8403 

Котли опалювальні 
водогрійні газові чавунні, 
стальні та комбіновані, у тому 
числі для централізованого 
опалення, транспортабельні 
автоматизовані котельні на їх 
базі** 

 7321 11 
7321 81 
8417 20 90 00  
8419  
8419 90 85 00 

Печі та апарати опалювальні 
та опалювально-варочні, що 
працюють на газоподібному 
паливі** 

 8417 20 
8417 80 
8419 
8419 90 80 

Печі та горни для 
випалювання, сушки, 
спалювання сміття або 
іншого термічного 
оброблення, що працюють на 
газоподібному паливі** 

 8419 
8419 90 80 

Сушарки, що працюють на 
газоподібному паливі** 

 8416 20 Пальники з примусовою 
тягою і нагрівальне чи 
опалювальне обладнання, що 
оснащується такими 
пальниками** 

 8416 20 Обігрівачі інфрачервоні, 
каталітичні, що працюють на 
газоподібному паливі** 

 7322 90 
7321 81 

Конвектори опалювальні, що 
працюють на газоподібному 
паливі** 

  Каміни газові, у тому числі 
декоративні** 

 7322 90 00 
 

Повітронагрівачі та 
розподільники гарячого 
повітря, що працюють на 
газоподібному паливі** 

  Повітронагрівачі з 
відведенням продуктів 
згоряння в димохід або без 
димоходів** 

 7322 90  
 

Обладнання для опалювання 
теплиць, що працює на 
газоподібному паливі, та 
комбіноване** 

*

* * * *
*

  пристрої 
багатофункціонального 
контролю**; 
клапани електромагнітні**; 
автоматика регулювання та 
безпеки для пальникових 
пристроїв**; 
вентилі газові**; 
крани газові**; 
термостати**; 
пристрої контролю тиску** 

Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту безпеки іграшок, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів 

України від 8 жовтня 2008 р. № 901 
Декларація про 
відповідність 
іграшок вимогам 
Технічного 
регламенту 

9503 00 10 00 Велосипеди, крім спортивних 
чи для їзди автомобільними 
дорогами** 
Самокати, педальні 
автомобілі** 

 9503 00 10 00 Коляски для ляльок** 
Візки іграшкові** 

 9503 00 21 00 Ляльки, крім ляльок для 
декоративних та подібних 
цілей** 

 9503 00 29 00 Одяг для ляльок** 
 9503 00 30 00 

9503 00 75 00 
9503 00 79 00 

Моделі транспортної техніки, 
крім моделей-копій для 
дорослих колекціонерів** 

 9503 00 35 00 
9503 00 39 00 
9503 00 70 00 

Набори для моделювання та 
малювання, в тому числі для 
хімічних дослідів** 

 9503 00 35 00 
9503 00 39 00 

Конструктори** 

 9503 00 41 00 
9503 00 49 00 

Іграшки у вигляді тварин або 
інших істот, крім людей** 

 9503 00 55 00 Іграшки музичні** 
 9503 00 69 00 

9503 00 70 00 
Головоломки, крім 
головоломок з кількістю 
елементів понад 500, або без 
малюнка, або призначені для 
фахівців** 

 9503 00 81 00 Іграшки із снарядами та 
іграшки-снаряди з пристроєм 
для запускання, крім наборів 
дротиків з металевими 
наконечниками** 
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 8420 00 00 
8431 31 00 00 

Буфери (амортизатори) 
енергорозсіювального типу 
(гідравлічні буфери, буфери 
тертя)** 

 8420 00 00 
8431 31 00 00 

Запобіжні пристрої, які 
монтуються до затискачів 
гідравлічних силових систем, 
що призначені для 
запобігання падінню** 

 8420 00 00 
8431 31 00 00 

Електричні пристрої у вигляді 
запобіжних вимикачів** 

 7312 10 Канати, троси для ліфтів** 
Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту з електромагнітної 
сумісності обладнання, затвердженого постановою 

Кабінету Міністрів України від 29 липня 2009 р. № 785 
Декларація про 
відповідність 
 

9028 30 11 00 
9028 30 19 00 
9028 30 90 00 
9030 20 10 00 
9030 20 30 00 
9030 20 91 00 
9030 20 99 00 
9030 31 00 00 

Апаратура вимірювання 
електричної енергії та 
контролю навантаження** 

 9030 32 00 00 
9030 33 10 00 
9030 33 91 00 
9030 33 99 00 

 

 8535 21 00 00 
8535 29 00 00 
8535 30 10 00 
8535 30 90 00 
8536 20 10 00 
8536 20 90 00 
8536 30 10 90 
8536 30 30 90 
8536 30 90 00 

Вимикачі для побутових та 
аналогічних стаціонарних 
електричних установок** 

 8301 20 00 90 
8302 60 00 90 

Двері, вікна, жалюзі, 
будівельне обладнання та 
екранні стіни з 
електроприводом** 

 8504 40 30 00 
8504 40 40 00 
8504 40 55 00 
8504 40 81 00  
8504 40 84 00 
8504 40 88 00 
8504 40 90 00 

Електроніка силова** 

 8535 40 00 00 
8535 90 00 00 
8536 50 03 00 
8536 50 05 00 
8536 50 07 00 
8536 50 11 90 
8536 50 15 90 

Комплекси комутації та 
керування низьковольтні** 

 8501 10 10 00 
8501 10 91 00 
8501 10 93 00 
8501 10 99 90 
8501 20 00 00 
8501 31 00 98 
8502 31 00 00 
8502 39 20 90 
8502 40 00 90 

Машини обертові** 

 8517 62 00 00 
8517 69 20 00 

Мережі кабельні для 
телевізійного і звукового 
мовлення та інтерактивних 
послуг** 

 8515 11 00 00 
8515 19 00 00 
8515 21 00 00 
8515 29 10 00 
8515 29 90 00 

Обладнання для 
електричного контактного 
зварювання** 

 8515 31 00 00 
8515 39 13 00 
8515 39 18 00 
8515 39 90 00 
8515 80 11 00 
8515 80 19 00 
8515 80 91 00 
8515 80 99 00 

Обладнання для 
електродугового 
зварювання** 

 8419 20 00 00 
8421 19 20 00 
9027 10 10 00 
9027 10 90 00 
9027 20 00 00 
9027 30 00 00 
9027 50 00 00 
9027 80 05 00 
9027 80 11 00 
9027 80 17 00 
9027 80 97 00 
9028 30 11 00 
9028 30 19 00 
9028 30 90 00 
9030 10 00 00 
9030 20 10 00 
9030 20 30 00 
9030 20 91 00 
9030 31 00 00 
9030 32 00 00 
9030 33 10 00 
9030 33 91 00 
9030 33 99 00 
9030 39 00 00 
9030 40 00 00 

Обладнання електричне для 
вимірювання, контролю та 
лабораторного застосування, 
безпечність** 

*

* * * *
*

 8414 51 00 90 
8414 60 00 00  
8415 10 10 00  
8415 10 90 00  
8415 20 00 90  
8415 82 00 90 
8415 83 00 90 
8418 10 20 10  
8418 10 20 98 
8418 10 80 10  
8418 10 80 98  
8418 21 10 00  
8418 21 51 00  
8418 21 59 00  
8418 21 91 00  
8418 21 99 00  
8418 29 00 00  
8418 30 20 90  
8418 30 80 90  
8418 40 20 00  
8418 40 80 00  
8418 50 11 00  
8418 50 19 00 
8418 50 91 00  
8418 50 99 00  
8418 61 00 00  
8418 69 00 90  
8421 11 00 00  
8421 12 00 00  
8421 21 00 00  
8421 22 00 00 
8421 29 00 00 
8421 39 20 00  
8421 91 00 00  
8421 99 00 00  
8422 11 00 00  
8422 19 00 00 
8509 40 00 00 
8509 80 00 00 
8510 10 00 00  
8510 20 00 00 
8510 30 00 00 
8514 10 10 00 
8514 10 80 00 
8516 10 11 00 
8516 10 19 00 
8516 10 90 00  
8516 21 00 00 
8516 29 10 00 
8516 29 50 00 
8516 29 91 00 
8516 29 99 00 
8516 31 10 00 
8516 31 90 00  
8516 32 00 00 
8516 33 00 00  
8516 40 10 00 
8516 40 90 00 
8516 50 00 00 
8516 60 10 00 
8516 60 51 00 
8516 60 59 00 
8516 60 70 00 
8516 60 80 00 
8516 60 90 00 
8516 71 00 00 
8     

    
    
    
     

8     
    
    
     

9     
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

Приладдя електричне** 

*

* * * *
*

  
відповідність 
ліфта вимогам 
Технічного 
регламенту 

  
8420 00 00 
8431 31 00 00 

   
будівлі, мають кабіни, що 
рухаються уздовж жорстких 
напрямних з кутом нахилу не 
більш як 15 градусів від 
вертикалі і призначаються 
для перевезення людей, 
людей і вантажів або тільки 
вантажів** 

 8301 40 90 Пристрої для блокування 
дверей шахти (замки 
дверей)** 

 8420 00 00 
8431 31 00 00 

Пристрої для запобігання 
падінню кабіни та 
неконтрольованому руху 
вгору (уловлювачі)** 

 8420 00 00 
8431 31 00 00 

Пристрої, що обмежують 
швидкість** 

 7320 20 
8420 00 00 
8431 31 00 00 

Буфери (амортизатори) 
енергонакопичувального 
типу нелінійні або з гасінням 
зворотного руху (пружинні 
буфери, пружинні 
накладки)** 

*

* * * *
*

 8518 40 30 90  
8518 40 81 90 
8518 40 89 90 
8518 50 00 90 
8519 20 10 00 
8519 20 91 00  
8519 20 99 00 
8519 30 00 00 
8519 81 15 00 
8519 81 21 00 
8519 81 25 00 
8519 81 31 00 
8519 81 35 00 
8     

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
     

8     
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
     

9     
    
    
    
    
    

Обладнання телевізійне, 
радіомовне та 
аудіоапаратура** 

*

* * * *
*

      
8     

    
    
    
     

8     
    
    
    
    
    
    

8519 81 45 00 
8519 81 51 00 
8519 81 55 00 
8519 81 61 00 
8519 81 65 00 
8519 81 75 00 
8519 81 81 00 
8519 81 85 00 
8519 81 95 90 
8521 10 20 90 
8521 10 95 90 
8521 90 00 00 
8527 12 10 00 
8527 12 90 00 
8527 13 10 00 
8527 13 91 00 
8527 13 99 00 
8527 19 00 00 
8527 91 11 00 
8527 91 19 00 
8527 91 35 00 
8527 91 91 00 
8527 91 99 00 
8527 92 10 00 
8527 92 90 00 
8527 99 00 00  
8528 49 10 00 
8528 49 35 00 
8528 49 91 00 
8528 49 99 00 
8528 59 10 00 
8528 59 90 00 
8528 69 10 00 
8528 69 91 00 
8528 69 99 00 
8528 71 13 00 
8528 71 19 00 
8528 71 90 00 
8528 72 10 00 
8528 72 20 00 
8528 72 31 10 
8528 72 31 30 
8528 72 33 00 
8528 72 35 10 
8528 72 35 30 
8528 72 39 00 
8528 72 51 10 
8528 72 51 30 
8528 72 51 50 
8528 72 51 70 
8528 72 59 00 
8528 72 75 10 
8528 72 75 30 
8528 72 75 50 
8528 72 91 00 
8528 72 99 00 
8528 73 00 00 
8543 70 30 00 
9007 11 00 00 
9007 19 00 00 
9007 20 00 00 
9008 10 00 00 
9008 20 00 00 
9008 30 00 00 
9008 40 00 00 
9010 10 00 00 
9010 50 00 00 
9010 60 00 00 
9207 10 10 00 
9207 10 30 00 
9207 10 50 00 
9207 10 80 00  
9207 90 10 00 
9207 90 90 00 
9504 10 00 00 
9504 30 10 00 
9504 30 30 00 
9504 30 50 00 

  
  

 

*

* * * *
*

     
     

8      
8      
8      
8     

    
     

8     
     

8      
8      
8      
8      
8      
8      
8      
8      
8      
8      
8      
8      
8     

     
8      
8      
8      
8      
8      
8      
8     

    
     

8      
8      
8      
8     

    
    
     

8     
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8516 72 00 00 
8516 79 20 00 
8516 79 70 00 
8516 80 20 90 
8516 80 80 90  
8543 70 51 00 
8543 70 55 00 
8543 70 59 00 
9006 61 00 00  
9006 69 00 00 
9103 10 00 00 
9105 11 00 00 
9105 21 00 00 
9105 91 00 00 
8469 00 91 00 
8470 10 00 00 
8470 21 00 00 
8470 29 00 00 
8470 30 00 00 
8470 50 00 00 
8470 90 00 00 
8471 30 00 00 
8471 41 00 00 
8471 49 00 00 
8471 50 00 00 
8472 10 00 00 
8476 21 00 00 
8476 29 00 00 
8476 81 00 00 
8476 89 00 00 

  

 8536 30 10 90 
8536 30 30 90 
8536 50 03 00  
8536 50 05 00 
8536 50 07 00 
8536 50 11 90 

Прилади автоматичного 
керування побутового і 
аналогічного призначення** 

 8537 10 10 00 
8537 10 91 00 
8537 10 99 90 

Пристрої (програмовані 
контролери) ** *

* * * *
*

 8535 21 00 00  
8535 29 00 00 
8535 30 10 00 
8535 30 90 00 
8536 20 10 00 
8536 20 90 00 
8536 50 03 00  
8536 50 05 00 
8536 50 07 00 
8536 50 11 90 
8536 50 15 90 
8536 50 19 90 
8536 50 80 00 

Пристрої комутації та 
керування низьковольтні із 
стандартизацією розмірів** 

 8536 41 10 90 
8536 41 90 90 
8536 49 00 90 

Реле вимірювальні і 
апаратура захисту** 

 8535 30 10 00 
8535 30 90 00 
8535 40 00 00 
8535 90 00 00 

Роз’єднувачі електричних кіл 
та аналогічні пристрої 
побутового і подібного 
призначення** 

 8504 10 
8531 20 
8539 31 90 00 
8541 40 
9405 10 28 90 
9405 10 30 00 
9405 10 50 00 
9405 10 98 90 
9405 20 19 00 
9405 20 30 00 
9405 20 50 00 
9405 20 99 00 
9405 30 00 00 
9405 40 10 00 
9405 40 35 00 
9405 40 39 00 
9405 40 95 00 
9405 40 99 00 

Світильники і супутнє 
обладнання** 

 8302 60 00 90 Системи будівель і житлових 
приміщень електронні** 

 8517 62 00 00 
8517 69 20 00 
8517 69 90 00 

Системи телекомунікаційні, 
сигналізації та обробляння 
даних** 

 8531 10 30 00 
8531 10 95 90 
8543 70 60 00 

Системи тривожної 
сигналізації** 

 8504 31 21 00 
8504 31 29 00 
8504 31 80 00 
8504 32 20 90 
8504 32 80 90 
8504 40 30 00  
8504 40 55 00 
8504 40 84 00 
8504 40 88 00 
8504 40 90 00 

Трансформатори, 
стабілізатори, джерела 
живлення малої потужності 
та аналогічні вироби** 

 8428 10 20 00 Пасажирські, грузові та 
службові ліфти** 

 8433 11 10 00 
8433 11 51 00  
8433 11 59 00  
8433 11 90 00  
8433 19 10 00  
8433 19 51 00  
8433 19 59 00 
8433 19 70 00 
8433 19 90 00 
8433 20 10 00 
8433 20 51 00 
8433 20 59 00 
8433 20 90 00 
8433 30 10 00 
8433 30 90 00 
8433 40 10 00 
8433 40 90 00 
8433 51 00 00 
8433 52 00 00 
8433 53 10 00 
8433 53 30 00 
8433 53 90 00 
8433 59 11 00 
8433 59 19 00 
8433 59 30 00 
8433 59 80 00 
8433 60 00 00 
8434 10 00 00  
8434 20 00 00  
8435 10 00 00  
8435 90 00 00  
8436 10 00 00  
8436 21 00 00 
8436 29 00 10 
8436 29 00 90 
8436 80 10 00  
8436 80 99 00 
8701 10 00 00 
8701 20 10 00 
8701 30 10 00 
8701 30 90 00 
8701 90 11 00 
8701 90 20 10 
8701 90 20 30 
8701 90 25 00 
8701 90 31 00 
8701 90 35 00 
8701 90 39 00 
8701 90 90 00 

Трактори та машини для 
сільського та лісового 
господарства** 



ОРІЄНТИР № 20
www.ukurier.gov.ua30 травня 2012 року, середа, № 95 15

*

* * * *
*

 8424 30 01 00 
8424 30 05 90 
8424 30 09 00 
8424 30 10 00 
8424 30 90 90 
8474 10 00 00 
8474 20 10 00 
8474 20 90 00 
8474 31 00 00 
8474 32 00 00 
8474 39 10 00 
8474 80 10 00 
8474 80 90 00 

Будівельне обладнання та 
машини для виготовлення 
будівель** 

 8709 11 90 00 
8709 19 90 00 

Тягачі для міжцехового 
транспорту** 

 8516 80 80 10  
8530 10 00 00 
8530 80 00 00 

Електричне та електронне 
обладнання для залізничного 
транспорту** 

 8516 80 80 30 Електромеханічні матеріали 
для рухомого складу** 

Перелік продукції,  що підлягає оцінці 
відповідності вимогам Технічного регламенту 

піротехнічних виробів, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 3 серпня 2011 р. № 839 

Декларація про 
відповідність 

3604 10 00 00 Феєрверки  
(феєрверочні вироби)** 

 3604 10 00 00 Сценічні піротехнічні 
вироби** 

Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту безпеки машин 

та устаткування, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 12 жовтня 2010 р. № 933 

Декларація 
відповідності 
машини вимогам 
Технічного 
регламенту 
безпеки машин та 
устаткування 

8402 
8403 
8404100010 
8404100090 

Електромеханічне 
устаткування парових і 
водяних котлів** 

 8406100000 
8406811000 
8406819000 
8406821100 
8406821900 
8406829000 

Турбіни на водяному парі та 
інші парові турбіни** 

 8407 Двигуни внутрішнього 
згоряння з іскровим 
запаленням, із зворотно-
поступальним або обертовим 
рухом поршня** 

 8408 Двигуни внутрішнього 
згоряння поршневі з 
компресійним запаленням 
(дизелі або напівдизелі)** 

 8410110000 
8410120000 
8410130000 

Турбіни гідравлічні та колеса 
водяні** 

 8411 Двигуни турбореактивні, 
турбогвинтові та інші газові 
турбіни** 

 8412 10 0010 
8412 10 00 90 
8412 21 20 00 
8412 21 80 10 
8412 21 80 90 
8412 29 20 00 
8412 29 81 00 
8412 29 89 10 
8412 29 89 90 
8412 31 00 10 
8412 31 00 91 
8412 31 00 98 
8412 39 00 10 
8412 39 00 90 
8412 80 10 00 
8412 80 80 10 
8412 80 80 90 

Двигуни та силові 
установки** 

 8413 11 00 00 
8413 19 00 00 
8413 40 00 00 
8413 50 20 00 
8413 50 40 00 
8413 50 80 00 
8413 60 20 00 
8413 60 31 00 
8413 60 39 00 
8413 60 61 00 
8413 60 69 00 
8413 60 70 00 
8413 60 80 00 
8413 70 21 00 
8413 70 29 00 
8413 70 30 00 
8413 70 35 00 
8413 70 45 00 
8413 70 51 00 
8413 70 59 00 
8413 70 65 00 
8413 70 75 00 
8413 70 81 00 

Насоси для рідин і механізми 
для підіймання рідини, які 
обладнані силовим 
приводом** 

*

* * * *
*

 8428 Машини, устаткування та 
пристрої для підіймання, 
переміщення, 
навантажування або 
розвантажування: 
грузопасажирські та скіпові 
підіймачі**; 
підіймачі та конвеєри 
пневматичні, інші елеватори 
та конвеєри безперервної дії 
для товарів або матеріалів**; 
ескалатори та рухомі 
пішохідні доріжки**; 
канатні вантажні дороги**; 
тягові механізми для 
фунікулерів**; 
обладнання прокатних 
станів**;  
рольганги для подавання та 
вилучення продукції**; 
перекидачі та маніпулятори 
для зливків, прутків, слябів 
тощо**; 
обладнання 
завантажувальне, спеціально 
призначене для використання 
у сільському господарстві** 

 8429 Самохідні бульдозери з 
неповоротним та поворотним 
відвалом, грейдери, 
планувальники, скрепери, 
механічні лопати, 
екскаватори, одноковшеві 
навантажувачі, машини 
трамбувальні та дорожні 
котки** 

 8428 31 00 
8430 

Машини, устаткування та 
механізми для 
переміщування, планування, 
профілювання, розроблення, 
вирівнювання, трамбування, 
ущільнення, виймання або 
буріння ґрунту, корисних 
копалин або руд** 
Обладнання для забивання та 
витягування паль** 
Обладнання 
снігоприбиральне плужне та 
роторне** 

 8431 Устаткування для оснащення 
підіймально-транспортних 
машин та устаткування** 

 8432  
(крім  
8432 90 00 00) 

Машини та устаткування 
сільськогосподарські, садові 
або лісогосподарські для 
підготовки або оброблення 
ґрунту** 
Котки для газонів або 
спортивних майданчиків** 

 8433  
(крім  
8433 90 00 00) 

Машини та устаткування для 
збирання або обмолоту 
сільськогосподарських 
культур, включаючи преси 
для соломи або сіна** 
Газонокосарки та 
сінокосарки** 
Машини для очищення, 
сортування або 
вибраковування яєць, плодів 
або інших 
сільськогосподарських 
продуктів** 

 8434 20 00 00 Устаткування для обробки та 
переробки молока** 

 8435 10 00 00 Преси, дробарки та 
аналогічні машини для 
виробництва вина, сидру, 
фруктових соків або 
аналогічних напоїв** 

 8436  
(крім 
8436 91 00 00 
8436 99 00 00) 

Інше устаткування для 
сільського господарства, 
садівництва, лісового 
господарства, птахівництва 
або бджільництва, 
включаючи обладнання для 
пророщування насіння з 
механічним або нагрівальним 
обладнанням** 
Інкубатори та брудери для 
птахівництва** 

*

* * * *
*

 8440  
(крім 8440 90 
00 00) 

Машини та устаткування для 
оправлення, включаючи 
брошурувальні машини** 

 8441 
(крім 8441 90) 

Машини та устаткування для 
виробництва товарів з 
паперової маси, паперу або 
картону, включаючи різальні 
машини будь-якого типу** 

 8442 30 10 
8442 30 91 
8442 30 99 

Машини та устаткування для 
підготовки або виготовлення 
пластин, циліндрів та інших 
друкарських елементів** 

 8443 11 00 00 
8443 12 00 00 
8443 13 
8443 14 00 00 
8443 15 00 00 
8443 16 00 00 
8443 17 00 00 
8443 19 

Машини та устаткування 
друкувальні, які 
використовують для друку 
пластини** 

 8444 00 Машини та устаткування для 
екструдування, витягування, 
текстурування або різання 
штучних текстильних 
матеріалів** 

 8445 Машини та устаткування для 
підготовки текстильного 
волокна** 
Машини прядильні, 
тростильні або крутильні та 
інше обладнання для 
виробництва текстильної 
пряжі** 
Машини кокономотальні або 
мотальні (включаючи 
утоковомотальні) та машини 
для підготовки текстильної 
пряжі** 

 8446 Верстати ткацькі** 
 8447 Машини та устаткування 

трикотажні, в’язально-
прошивні для виробництва 
позументної нитки, тюлю, 
мережива, вишивки, 
оздоблення, плетення тасьми 
або сіток і тафтингові 
машини** 

 8449 00 00 00 Машини та устаткування для 
виробництва або обробки 
фетру та повсті або нетканих 
матеріалів у шматку або за 
формою, включаючи машини 
та обладнання для 
виробництва фетрових 
капелюхів** 

 8450 20 00 00 Машини та устатковання 
пральні промислові** 

 8451 10 00 00 
8451 30 
8451 40 00 00 
8451 50 00 00 
8451 80 

Машини та устаткування для 
промивання, чищення, 
віджимання, сушіння, 
прасування, пресування 
(включаючи преси для 
термофіксації матеріалів), 
вибілювання, фарбування, 
апретування, оздоблення, 
нанесення покриття або 
просочення текстильної 
пряжі, тканин або виробів з 
текстильних матеріалів** 
Машини для нанесення пасти 
на текстильну або іншу 
основу, призначені для 
виробництва покриття підлог 
типу лінолеуму** 
Машини для намотування, 
розмотування, складання, 
розрізання або 
проколювання тканин** 

 8452 21 00 00 
8452 29 00 00 

Машини швейні** 

   
 8453 10 00 00 

8453 20 00 00 
8453 80 00 00 

Машини та устаткування для 
підготовки, дублення та 
оброблення шкіри або шкури 
або для виробництва чи 
ремонту шкіряного взуття 
або інших виробів із шкури 
чи шкіри, крім швейних 
машин** 

 8454 
(крім  
8454 90 00) 

Конвертери, ливарні ковші і 
виливниці та ливарні 
машини, призначені для 
використання в металургії 
або ливарному 
виробництві** 

 8455 10 00 00 
8455 21 00 00 
8455 22 00 00 

Стани прокатні** 

 8456 Верстати для обробки різних 
матеріалів видаленням 
матеріалу за допомогою 
лазерного або іншого 
світлового чи фотонного 
променя, ультразвукових, 
електророзрядних, 
електрохімічних, електронно-
променевих, іонно-
променевих або плазмово-
дугових процесів** 

 8457 Центри оброблювальні, 
верстати агрегатні 
однопозиційні та 
багатопозиційні, для обробки 
металу** 

*

* * * *
*

 8414 10 20 00 
8414 10 25 00 
8414 10 81 00 
8414 10 89 10 
8414 10 89 90 
8414 30 20 10 
8414 30 20 90 
8414 30 81 10 
8414 30 81 90 
8414 40 10 00 
8414 40 90 00 
8414 59 20 10 
8414 59 20 91 
8414 59 20 98 
8414 59 40 10 
8414 59 40 90 
8414 59 80 10 
8414 59 80 90 

Насоси повітряні або 
вакуумні, повітряні або інші 
газові компресори та 
вентилятори, які обладнані 
силовим приводом** 

 8416 30 00 00 Топки механічні, включаючи 
їх механічні колосникові 
решітки і пристрої для 
видалення золи та аналогічні 
пристрої** 

 8417 10 00 00 
8417 20 10 00 
8417 20 90 00 
8417 80 10 00 
8417 80 20 00 
8417 80 80 00 

Печі та камери промислові, 
включаючи сміттєспалювачі, 
неелектричні** 

 8419 31 00 00 
8419 32 00 00 
8419 39 10 00 
8419 39 90 00 
8419 40 00 00 
8419 50 00 00 
8419 60 00 00 
8419 89 10 00 
8419 89 30 00 
8419 89 98 00 

Механічне та 
електромеханічне 
обладнання сушарок, 
теплообмінних установок і 
обладнання для 
скраплювання газів** 

 8420 10 10 00 
8420 10 30 00 
8420 10 50 00 
8420 10 90 00 

Каландри або інші валкові 
машини, крім призначених 
для обробки металів чи 
скла** 

*

* * * *
*

     
    
    
    

    
   

    
 

 8421 
(крім 
8421 91 00 00 
8421 99 00 00 
8508 19 00 00 
8508 60 00 00) 

Центрифуги, включаючи 
відцентрові сушарки; 
обладнання та пристрої для 
фільтрування або очищення 
рідин чи газів** 

 8422 
(крім 
8422 11 00 00 
8422 90 10 00 
8422 90 90 00) 

Машини посудомийні**  
Обладнання для миття або 
сушіння пляшок або інших 
ємкостей** 
Обладнання для наповнення, 
закупорювання пляшок, 
банок, закривання ящиків, 
мішків або інших ємкостей, їх 
запечатування, 
закорковування або 
наклеювання на них 
етикеток** 
Обладнання для герметизації 
пляшок, банок, тюбиків та 
аналогічних ємкостей** 
Інше обладнання для 
фасування та загортання 
товарів** 
Обладнання для газування 
напоїв** 

 8424 30 
8424 81 
8424 89 00 00 

Піскоструминні, 
пароструминні та аналогічні 
метальні машини, 
устаткування та пристрої** 

 8425 Талі та підіймачі, лебідки та 
кабестани** 

Домкрати** 
 8426 Підіймальні машини та 

устаткування: 
підіймальні крани: баштові, 
мостові, козлові, портальні та 
інших типів, включаючи 
кабельні крани**; 
ферми підіймальні пересувні, 
портальні навантажувачі та 
візки з підіймальним 
краном**; 
інші підіймальні машини та 
механізми самохідні**; 
інше підіймальне механічне 
обладнання** 

 8427 Автонавантажувачі з 
вилковим захватом самохідні 
всіх типів, інші 
навантажувачі, оснащені 
підіймальним чи вантажно-
розвантажувальним 
обладнанням** 

*

* * * *
*

 8437 10 00 00 
8437 80 00 00 

Машини та устаткування для 
очищення, сортування або 
калібрування насіння, зерна 
чи сухих бобових культур** 

  Обладнання для 
борошномельної 
промисловості або інше 
обладнання для обробки 
зернових чи сухих бобових 
культур** 

 8438  
(крім  
8438 90 00 00) 

Машини та устаткування для 
промислового приготування 
або виробництва харчових 
продуктів чи напоїв, не 
включене до інших 
угруповань** 

 8439  
(крім 
8439 91 
8439 99) 

Машини та устаткування для 
виробництва маси з 
волокнистих целюлозних 
матеріалів або для 
виробництва чи оздоблення 
паперу або картону** 
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*

 8458 Верстати токарні (включаючи 
верстати токарні 
багатоцільові) 
металорізальні** 

 8459 Верстати металорізальні 
(включаючи агрегатні 
верстати лінійної побудови) 
для свердління, 
розточування, фрезерування, 
нарізування зовнішньої або 
внутрішньої різьби шляхом 
видалення металу** 

 8460 Верстати обдирно-
шліфувальні, заточувальні, 
шліфувальні, хонінгувальні, 
притиральні, полірувальні 
або для виконання інших 
операцій остаточної обробки 
металів або металокераміки з 
використанням точильних 
каменів, абразивів або 
полірувальних засобів** 

 8461 Верстати поздовжньо-
стругальні, поперечно-
стругальні, довбальні, 
протяжні, зуборізні, 
зубошліфувальні або 
зубообробні, пиляльні, 
відрізні та інші верстати для 
обробки металів або 
металокераміки шляхом 
видалення матеріалу 
різальним інструментом** 

 8462 Машини (включаючи преси) 
для обробки металів 
об’ємним штампуванням, 
куванням або штампуванням; 
машини для обробки металів 
(включаючи преси) 
вигинанням, відбортуванням, 
вирівнюванням, розрізанням, 
висіканням або 
відрубанням** 
Преси для обробки металів 
або карбідів металів** 

 8463 Верстати для обробки 
металів або металокераміки 
без видалення матеріалу** 

 8464 Верстати для обробки 
каменю, кераміки, бетону, 
азбестоцементу або 
аналогічних мінеральних 
матеріалів чи для холодної 
обробки скла** 

 8465 Верстати (включаючи 
верстати для забивання 
цвяхів, скріпок, склеювання 
та інших видів складання) 
для обробки дерева, пробки, 
кістки, ебоніту, твердих 
пластмас або аналогічних 
твердих матеріалів** 

 8467 Iнструменти ручні 
пневматичні, гідравлічні або з 
умонтованим електричним 
або неелектричним 
двигуном** 

 8474  
(крім 
8474 90 10 00 
8474 90 90 10 
8474 90 90 90) 

Машини та устаткування для 
сортування, просіювання, 
сепарації, промивання, 
подрібнення, розмелювання, 
змішування або 
перемішування ґрунту, 
каміння, руд чи інших 
мінеральних копалин у 
твердому (включаючи 
порошкоподібний та 
пастоподібний) стані**  
Обладнання для агломерації, 
формування або відливання 
твердого мінерального 
палива, керамічних паст, 
незатверділого цементу, 
гіпсових матеріалів або інших 
мінеральних речовин у 
вигляді порошку або пасти** 
Машини формувальні для 
виробництва піщаних 
ливарних форм** 

 8475 
(крім  
8475 90 00 00) 

Машини та устаткування для 
складання електричних або 
електронних ламп, трубок 
або електронно-променевих 
трубок чи газорозрядних 
ламп у скляних колбах** 
Машини для виробництва 
або гарячої обробки скла або 
скляних виробів** 

 8477 
(крім 
8477 90 10 00 
8477 90 80 00) 

Машини та устаткування для 
обробки гуми чи пластмаси 
або для виробництва виробів 
з цих матеріалів** 

 8478 
(крім 
8478 90 00 00) 

Машини та устаткування для 
підготовки або обробки 
тютюну** 

 8479 
(крім 
8479 90 20 00 
8479 90 80 00) 

Машини та устаткування 
спеціального призначення** 

 8502 
(крім  
8502 40 00) 

Електрогенераторні 
установки**  *

* * * *
*

 8509 40 00 00 
8509 80 00 00 

Машини електромеханічні 
побутові з умонтованим 
електродвигуном** 

 8514 
(крім  
8514 90 00 00) 

Механічне устаткування 
печей та камер промислових 
електричних; іншого 
промислового обладнання 
для термічного оброблення 
матеріалів** 

 8468 10 00 00 
8468 20 00 00 
8468 80 00 00 
8515 
(крім  
8515 90 00 00) 

Машини та устаткування для 
паяння або зварювання з 
можливістю різання або без 
нього, газові, електричні 
(включаючи з електричним 
нагрівом газу), лазерні або 
іншого світлового чи 
фотонного випромінювання, 
ультразвукові, електронно-
променеві, магнітно-
імпульсні або плазмодугові** 
Електричні машини та 
апарати для гарячого 
напилення металів або 
металокераміки** 

 8604 00 00 00 Транспортні засоби самохідні 
або несамохідні для ремонту 
та технічного обслуговування 
залізничних або трамвайних 
колій** 

 8701 Трактори** 
 8705 Технологічне устаткування 

  
  

 

*

* * * *
*

 8422 11 00 00 
8422 19 00 00 

Машини посудомийні** 

 8433 11 10 00 
8433 19 10 00 

Косарки для газонів, парків, 
спортивних майданчиків 
електричні** 

 8436 Обладнання для сiльського 
господарства, садiвництва, 
лiсового господарства, 
птахiвництва або 
бджільництва електричне** 

 8443 31 
8443 32 
8443 39 

Машини, які виконують дві 
чи більше функцій, такі як 
друк, копіювання чи 
факсимільний зв’язок, які 
можуть бути приєднані до 
машин з автоматичного 
оброблення інформації або 
до мережі** 

 8450 Машини пральнi, побутовi 
або для пралень, включаючи 
машини з вiджимним 
пристроєм** 

 8451 21 Машини для сушіння 
місткістю не бiльш як 10 кг 
сухої білизни** 

 8451 30 Прасувальнi машини i 
преси** 

 8452 10 
8452 21 00 00 
8452 29 00 00 

Побутовi швейнi машини** 

 8469 00 91 00 Машинки друкарські 
електричні** 

 8470 21 00 00 
8470 29 00 00 

Електроннi калькулятори з 
умонтованим друкувальним 
пристроєм (з живленням від 
мережі електричного 
струму)** 

 8470 50 00 00 
8470 90 00 00 

Касовi апарати** 

 8471 Машини автоматичного 
оброблення iнформацiї** 

 8472 Обладнання конторське** 
 8476 Автомати торговельні** 
 8501 Двигуни та генератори, 

електричнi** 
 8502 Електрогенераторні 

установки та обертові 
електричнi перетворювачi** 

 8504 Трансформатори електричнi, 
статичнi перетворювачi 
електричнi** 

 8508 Пилососи з умонтованим 
електродвигуном** 

 8509 Машини електромеханiчнi 
побутовi з умонтованим 
електродвигуном** 

 8510 Електробритви, машинки для 
підстригання волосся та 
епiляцiйнi апарати з 
вмонтованим 

 

*

* * * *
*

 8535 
8536 

Електрична апаратура для 
комутації або захисту 
електричних кіл чи для 
приєднання до електричних 
кіл або в електричних 
колах** 

 8537 Пульти, панелi, консолi, 
столи, розподільні щити та 
iнші основи, обладнані двома 
або більше пристроями 
товарної позицiї 8535 або 
8536** 

 8539 Електричні лампи розжарення 
або газорозряднi** 

 8540 Лампи, трубки електроннi з 
термокатодом, холодним 
катодом чи фотокатодом** 

 8543 Машини та апаратура 
електричнi, що мають 
індивідуальні функцiї** 

 8544 Проводи iзольованi 
(включаючи емальовані чи 
анодовані), кабелi 
(включаючи коаксiальнi) та 
iншi iзольованi електричнi 
провiдники** 

 8546 Iзолятори електричнi з будь-
яких матерiалiв** 

 9006 61 00 00 
9006 69 00 00 

Фотоспалахи i лампи-
спалахи** 

 9007 Кiнокамери та кiнопроектори, 
з пристроями 
звукозаписування чи 
звуковідтворення або без 
них** 

 9008 Проектори зображення (крім 
кінематографічних)** 
Збiльшувальна або 
зменшувальна 
фотоапаратура (крім 
кінематографічної)** 

 9010 Апаратура та обладнання для 
фото- або кiнолабораторiй** 

 9027 Прилади та апаратура для 
фiзичного або хiмiчного 
аналiзу** 

 9030 Осцилоскопи, 
спектроаналiзатори та iншi 
прилади і апаратура для 
вимiрювання або контролю 
за електричними 
величинами** 

 9032 Прилади та апаратура для 
автоматичного регулювання 
або керування** 

 9105 11 00 00 
9105 21 00 00 
9105 91 00 00 

Годинники електричнi та 
електронні з 
електроживленням від 
мережі** 

 9207 Iнструменти музичнi, в яких 
звук створюється або має 
посилюватися електричним 
способом** 

 9405 Лампи та освітлювальне 
обладнання, включаючи 
прожектори** 

Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту неавтоматичних 

зважувальних приладів, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 11 березня 2009 р. № 190 

Декларація про 
відповідність 

9016 00 10 00 Ваги високочутливі 

 9016 00 10 00 Ваги з чутливістю 0,05 г і 
вище, з важками або без них 

 8423 10 90 00 Ваги для визначення ваги 
людини 

 9016 00 10 00 Ваги контрольні та 
сортувальні 

 9016 00 10 00 Обладнання різноманітне для 
зважування 

 9016 00 10 00 Ваги платформні 
 8423 81 50 00 Ваги магазинні 

вантажопідйомністю до 30 кг 
 9016 00 10 00 Ваги інші 
 8423 82 90 10 Обладнання для зважування 

інше вантажопідйомністю 
5000 кг, у тому числі ваги 
мостові 

 

 

*

* * * *
*

    
моторних транспортних 
засобів спеціального 
призначення** 

 8709  
(крім  
8709 90 00 00) 

Транспортні засоби вантажні, 
самохідні без підіймальних 
або навантажувальних 
пристроїв, які 
використовуються на 
заводах, складах, у портах 
або в аеропортах для 
перевезення вантажів на 
короткі відстані** 
Тягачі, що використовуються 
на залізничних 
платформах** 

 8716 20 00 00  Причепи та напівпричепи з 
самозавантаженням або 
саморозвантаженням, для 
використання у сільському 
господарстві** 

 7308 40 
7308 90 

Устаткування для металевих 
риштувань, опалубок, 
підпірок або кріплень для 
шахт, інше аналогічне 
устаткування** 

Перелік продукції,  що підлягає оцінці відповідності 
вимогам Технічного регламенту безпеки низьковольтного 
електричного обладнання, затвердженого постановою  
Кабінету Міністрів України від 29 жовтня 2009 р. № 1149 

Декларація про 
відповідність 
вимогам 
Технічного 
регламенту 
безпеки 
низьковольтного 
електричного 
обладнання 

8413 Насоси для рiдин з 
витратомiром або без нього: 
акваріумні насоси**; 
насоси для садових 
ставків**; 
насоси для підвищення 
душового напору**; 
грязьові насоси 
(пульпонасоси)**; 
занурювані насоси**; 
насоси настільних 
фонтанів**; 
вертикальні колодязні 
насоси**; 
стаціонарні циркуляційні 
насоси для установок 
обігрівання та 
водопостачання** 

 8414 30 Компресори, якi 
використовуються у 
холодильному обладнаннi** 

 8414 51 00 
8414 51 00 90 
8414 59 20 98 
8414 59 40 90 
8414 59 80 90 

Вентилятори** 

 8414 60 00 00 
8414 80 11 90 
8414 80 19 90 

Шафи витяжнi з найбiльшим 
горизонтальним розмiром, 
що не перевищує 120 см** 

 8415 Установки для 
кондицiонування повiтря, до 
складу яких входять 
вентилятори з двигуном та 
прилади для змінювання 
температури i вологостi 
повiтря, включаючи 
кондицiонери, в яких вологiсть 
не регулюється окремо** 

 8418 Холодильники, 
морозильники та iнше 
холодильне або морозильне 
обладнання, електричне або 
iнших типiв**  
Тепловi насоси** 

 8419 31 00 00 Сушарки для 
сiльськогосподарських 
продуктiв** 

 8421 11 00 00 Сепаратори молочнi** 
 8421 12 00 00 Сушарки для білизни** 
 8421 19 20 00 

8421 19 70 90 
Центрифуги, що 
використовуються в 
лабораторiях** 

 8421 39 20 00 Обладнання для фiльтрування 
або очищення повітря** 

*

* * * *
*

     
   

   
 

електродвигуном** 
 8515 Машини та апарати для 

паяння або зварювання з 
можливістю різання або без 
неї, електричні** 

 8516 Електричні водонагрівачі 
акумулювальні або 
безінерційні та електричнi 
нагрівачі занурені**  
Прилади електричнi для 
обiгрiвання примiщень, 
ґрунту**  
Електронагрiвальнi апарати 
перукарськi або сушарки для 
рук** 
Праски електричнi**  
Іншi побутовi 
електронагрiвальнi прилади**  
Елементи опору нагрiвальнi** 

 8517 69 10 00 
8517 69 20 00 
8517 69 90 00 

Відеотелефони, переговорні 
пристрої та інша апаратура** 

 8518 40 Пiдсилювачi звукових частот 
електричнi** 

 8518 50 00 Електричнi 
звукопiдсилювальні 
комплекти** 

 8519 Звукозаписувальна або 
звуковідтворювальна 
апаратура** 

 8521 Апаратура для вiдеозапису 
або вiдтворювання 
вiдеозаписiв, з вiдеотюнером 
або без нього** 

 8525 80 Камери телевізійні** 
 8527 Приймальна апаратура для 

радiомовлення** 
 8528 Монітори та проектори** 
 8530 Електричне устаткування 

сигналiзацiйне, забезпечення 
безпеки, контролю чи 
регулювання руху на 
залізницях, трамвайних 
коліях** 

 8531 Електрообладнання звукове або 
візуальне сигналiзацiйне** 

 8532 10 00 00 Конденсатори постiйної 
ємностi, призначенi для 
електричних мереж** 
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КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. №  442
Київ

Про внесення зміни до постанови Кабінету
Міністрів України від 17 листопада 2004 р. 

№ 1568
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміну до постанови Кабінету Міністрів України від 17 листопада

2004 р. № 1568 «Питання звільнення від обкладення ввізним митом фарма-
цевтичної продукції та сполук, що використовуються для її виготовлення, які
не виробляються в Україні» (Офіційний вісник України, 2004 p., № 47, ст.
3104), замінивши у тексті постанови і назві додатка до неї слова і цифри
«пункту «ц» статті 19 Закону України «Про Єдиний митний тариф» словами і
цифрами «пункту 13 частини першої статті 282 Митного кодексу України».

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. № 444
Київ

Про визнання такими, що втратили чинність,
деяких постанов Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів Ук-

раїни згідно з переліком, що додається.
2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 444

ПЕРЕЛІК 
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 20 грудня 2006 р. № 1766 «Про
затвердження Порядку декларування митної вартості товарів, які переміщу-
ються через митний кордон України, та подання відомостей для її підтвер-
дження» (Офіційний вісник України, 2006 p., № 51, ст. 3417).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 12 травня 2007 р. № 713 «Про
внесення змін у додаток 2 до Порядку декларування митної вартості товарів,
які переміщуються через митний кордон України, та подання відомостей для
її підтвердження» (Офіційний вісник України, 2007 p., № 37, ст. 1467).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 9 квітня 2008 р. № 339 «Про за-
твердження Порядку здійснення контролю за правильністю визначення митної
вартості товарів» (Офіційний вісник України, 2008 p., № 28, ст. 897).

4. Постанова Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2008 р. № 1041 «Деякі
питання митного оформлення товарів, що переміщуються громадянами через
митний кордон України» (Офіційний вісник України, 2008 p., № 93, ст. 3069).

5. Постанова Кабінету Міністрів України від 30 вересня 2009 р. № 1071 «Про
внесення змін до деяких постанов Кабінету Міністрів України» (Офіційний віс-
ник України, 2009 р., № 79, ст. 2666).

6. Постанова Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2010 р. № 1229 «Про
внесення змін до Порядку здійснення контролю за правильністю визначення
митної вартості товарів» (Офіційний вісник України, 2011 p., № 1, ст. 14).

7. Пункт 23 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 5 жовтня 2011 р. № 1016
(Офіційний вісник України, 2011 р., № 77, ст. 2852).

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. № 445
Київ

Про внесення змін та визнання такими, 
що втратили чинність, деяких постанов 

Кабінету Міністрів України
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
2. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів Ук-

раїни згідно з переліком, що додається.
3. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 445

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У постанові Кабінету Міністрів України від 17 липня 2003 р. № 1089 «Про
затвердження Порядку відкриття і ліквідації магазинів безмитної торгівлі та
Правил продажу товарів магазинами безмитної торгівлі» (Офіційний вісник
України, 2003 р., № 30, ст. 1533; 2010 р., № 100, ст. 3563; 2011 р., № 77, ст.
2852):

1) у назві постанови слова «Порядку відкриття і ліквідації магазинів без-
митної торгівлі та» виключити;

2) у вступній частині постанови цифри «226» замінити словами і цифрами
«частини четвертої статті 420»;

3) у пункті 1 постанови слова «Порядок відкриття і ліквідації магазинів без-
митної торгівлі та» виключити;

4) Порядок відкриття і ліквідації магазинів безмитної торгівлі, затверджений
зазначеною постановою, визнати таким, що втратив чинність; 

5) у Правилах продажу товарів магазинами безмитної торгівлі, затвердже-
них зазначеною постановою: 

пункти 8, 9 і 20 виключити;
у пункті 16 слова і цифри «статтею 226 Митного кодексу України» замінити

словами і цифрами «статтею 421 Митного кодексу України».
2. У першому реченні абзацу другого постанови Кабінету Міністрів України

від 15 жовтня 2004 р. № 1369 «Про підтвердження суми, що виплачується
працівникам дипломатичної служби України у зв’язку з перебуванням у до-
вготерміновому відрядженні або проходженням дипломатичної служби за
кордоном, при ввезенні (пересиланні) ними на митну територію України транс-
портних засобів» (Офіційний вісник України, 2004 р., № 42, ст. 2767; 2005 р.,
№ 20, ст. 1080) слова і цифри «пункту 13 частини першої статті 8 Закону Ук-
раїни «Про порядок ввезення (пересилання) в Україну, митного оформлення
й оподаткування особистих речей, товарів та транспортних засобів, що вво-
зяться (пересилаються) громадянами на митну територію України» замінити
словами і цифрами «пункту 11 частини десятої статті 374 Митного кодексу
України».

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 445

ПЕРЕЛІК 
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 12 грудня 2002 р. № 1882 «Про
встановлення норм ввезення (вивезення) алкогольних напоїв і тютюнових ви-

робів для споживання членами екіпажу та пасажирами на борту транспортного
засобу, який здійснює міжнародний рейс і прибуває на митну територію Ук-
раїни» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 51, ст. 2312).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 25 грудня 2002 р. № 1947 «Про
затвердження Порядку створення зон митного контролю та їх функціонування
і Порядку надання дозволу на розміщення у зонах митного контролю споруд
та об’єктів інфраструктури, що належать іншим, ніж митні, органам державної
влади, які здійснюють контроль під час переміщення товарів через митний
кордон України» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 52, ст. 2370).

3. Пункти 10 і 16 переліку актів Кабінету Міністрів України, що набирають
чинності з 1 січня 2004 року, затвердженого постановою Кабінету Міністрів
України від 18 січня 2003 р. № 92 (Офіційний вісник України, 2003 р., № 4, ст.
138).

4. Постанова Кабінету Міністрів України від 7 грудня 2005 р. № 1162 «Пи-
тання митного оформлення транспортних засобів, призначених для офіцій-
ного (службового) користування представництв та консульських установ іно-
земних держав, представництв міжнародних організацій в Україні, а також для
особистого користування їх посадовими особами та членами сімей» (Офіцій-
ний вісник України, 2005 р., № 49, ст. 3060).

5. Постанова Кабінету Міністрів України від 5 серпня 2009 р. № 846 «Про
затвердження Порядку суднового постачання в морських і річкових портах
України, відкритих для заходу суден закордонного плавання» (Офіційний віс-
ник України, 2009 р., № 61, ст. 2160).

6. Пункт 5 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 9 вересня 2009 р. №
992 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 72, ст. 2487).

7. Постанова Кабінету Міністрів України від 17 лютого 2010 р. № 130 «Про
внесення змін до Порядку створення зон митного контролю та їх функціону-
вання» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 11, ст. 531).

8. Постанова Кабінету Міністрів України від 17 лютого 2010 р. № 132 «Деякі
питання функціонування вантажних митних комплексів, автопортів, автотер-
міналів» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 11, ст. 533).

9. Пункт 10 і підпункт 1 пункту 15 змін, що вносяться до актів Кабінету Мі-
ністрів України, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 5
жовтня 2011 р. № 1016 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 77, ст. 2852). 

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. № 446
Київ

Про затвердження Порядку включення суми
роялті та інших ліцензійних платежів до ціни,
що  фактично сплачена або підлягає сплаті

за оцінювані  товари, під час визначення 
їх митної вартості

Відповідно до статті 58 Митного кодексу України Кабінет Міністрів України
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок включення суми роялті та інших ліцензійних плате-
жів до ціни, що фактично сплачена або підлягає сплаті за оцінювані товари,
під час визначення їх митної вартості, що додається.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 446

ПОРЯДОК 
включення суми роялті та інших ліцензійних платежів до ціни, що фактично

сплачена або підлягає сплаті за оцінювані товари,  під час визначення 
їх митної вартості

1. Цей Порядок визначає механізм включення суми роялті та інших ліцен-
зійних платежів до ціни, що фактично сплачена або підлягає сплаті за оціню-
вані товари (далі — ціна), під час визначення їх митної вартості.

2. У цьому Порядку терміни «роялті» та «ліцензійний платіж» вживаються
в значенні, наведеному в Національному стандарті № 4 «Оцінка майнових прав
інтелектуальної власності», затвердженому постановою Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 3 жовтня 2007 р. № 1185 (Офіційний вісник України, 2007 р., № 75,
ст. 2792).

3. Сума роялті та інших ліцензійних платежів під час визначення митної вар-
тості оцінюваних товарів включається до ціни за таких умов:

роялті та інші ліцензійні платежі стосуються оцінюваних товарів;
покупець повинен сплачувати роялті та інші ліцензійні платежі прямо чи

опосередковано, що є умовою продажу оцінюваних товарів незалежно від
того чи закріплена така умова в договорі купівлі-продажу оцінюваних това-
рів;

сума роялті та інших ліцензійних платежів не включена до ціни.
4. Якщо на момент митного оформлення оцінюваних товарів декларант або

уповноважена ним особа має відомості про суму роялті та інших ліцензійних
платежів, він зобов’язаний під час визначення митної вартості зазначених то-
варів включити таку суму до ціни.

5. Розрахунок суми роялті та інших ліцензійних платежів, яка включається
до ціни, здійснюється відповідно до умов ліцензійного договору або іншого
договору щодо розпорядження майновими правами інтелектуальної влас-
ності.

6. Для підтвердження розрахунку та сплати суми роялті та інших ліцензій-
них платежів, яка включається до ціни, декларант або уповноважена ним
особа подає митному органові ліцензійний договір або інший договір щодо
розпорядження майновими правами інтелектуальної власності та наявні у
нього документи, що підтверджують заявлені числові значення цієї складової
частини митної вартості.

Розрахована сума роялті та інших ліцензійних платежів зазначається у дек-
ларації митної вартості, яка подається під час митного оформлення оцінюва-
них товарів.

7. Якщо на момент митного оформлення оцінюваних товарів сума роялті
та інших ліцензійних платежів невідома, то під час визначення митної вартості
оцінюваних товарів декларант або уповноважена ним особа здійснює розра-
хунок суми роялті та інших ліцензійних платежів з урахуванням:

запланованих показників, які базуються на сумі роялті та інших ліцензійних
платежів, сплаченої за ідентичні товари у попередньому періоді, якщо ліцен-
зійним договором або іншим договором щодо розпорядження майновими
правами інтелектуальної власності передбачено сплату роялті та інших ліцен-
зійних платежів залежно від отриманого прибутку;

прогнозних показників бази роялті та інших ліцензійних платежів, яка ви-
користовується для визначення величини роялті та інших ліцензійних платежів
відповідно до умов ліцензійного договору або іншого договору щодо розпо-
рядження майновими правами інтелектуальної власності.

8. За результатами фактичної сплати роялті та інших ліцензійних платежів
декларант або уповноважена ним особа подає в строки, передбачені частиною
другою статті 261 Митного кодексу України, додаткову декларацію з уточнен-
ням митної вартості оцінюваних товарів.

9. У разі коли фактична сплата роялті та інших ліцензійних платежів здійс-
нюється в строки, що перевищують строки, передбачені частиною другою
статті 261 Митного кодексу України, декларант або уповноважена ним особа
здійснює заходи, передбачені статтею 50 Податкового кодексу України.

10. У разі наявності надмірно включених до ціни сум роялті та інших ліцен-
зійних платежів надмірно сплачені суми митних платежів повертаються дек-
ларантові у порядку, визначеному Митним кодексом України. 

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. №  447
Київ

Про затвердження Порядку застосування
спеціальних спрощень, що надаються 

уповноваженому економічному оператору
Відповідно до статті 15 Митного кодексу України Кабінет Міністрів України

ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок застосування спеціальних спрощень, що надаються

уповноваженому економічному оператору, що додається.
2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 447

ПОРЯДОК 
застосування спеціальних спрощень, що надаються уповноваженому 

економічному оператору
1. Цей Порядок визначає механізм застосування митних процедур для реа-

лізації спеціальних спрощень, які надаються уповноваженому економічному
оператору (далі — оператор).

2. Для оператора, якому видано сертифікат щодо надійності і безпеки, спе-
ціальні спрощення застосовуються в такому порядку:

1) спеціальне спрощення щодо зменшеного обсягу відомостей, які необ-
хідно подати митному органу до прибуття на митну територію України та/або
вибуття за межі митної території України товарів, транспортних засобів ко-
мерційного призначення, застосовується згідно із законодавчими та іншими
нормативно-правовими актами, якими встановлені відповідні вимоги.

Митний орган приймає рішення про необхідність виконання митних фор-
мальностей під час ввезення товарів з урахуванням інформації, яка міститься
в митних деклараціях, оформлених на зазначені товари, та на підставі резуль-
татів обробки інформації системою управління ризиками і результатів митного
контролю під час пропуску таких товарів на митну територію України. Рішення
щодо виконання митних формальностей під час вивезення товарів прийма-
ється відповідно до підпункту 4 цього пункту;

2) спеціальне спрощення щодо тимчасового зберігання товарів, транспор-
тних засобів комерційного призначення, що перебувають під митним контро-
лем, у приміщеннях, на відкритих та критих майданчиках оператора реалізу-
ється шляхом виконання передбачених пунктом 5 цього Порядку митних фор-
мальностей та направлення відповідно до статті 202 Митного кодексу України
митному органу протягом однієї години з моменту фактичного розміщення
товарів у таких приміщеннях, на відкритих та критих майданчиках електрон-
ного уніфікованого документа з електронним цифровим підписом;

3) спеціальне спрощення у вигляді зняття митного забезпечення без отри-
мання дозволу митниці використовується оператором виключно після вико-
нання митних формальностей, передбачених пунктом 5 цього Порядку.

Посадова особа оператора має право зняти митне забезпечення без до-
зволу митного органу виключно в разі, коли ідентифікаційні ознаки митного
забезпечення відповідають відомостям про нього, зазначеним у товаросуп-
ровідних документах та оформлених митних деклараціях (витягах).

Митне забезпечення знімається посадовими особами оператора у спосіб,
що дає змогу зберегти всі унікальні ідентифікаційні ознаки такого митного
забезпечення.

У разі наявності розбіжностей між фактичним митним забезпеченням та
відомостями про нього в товаросупровідних, митних документах, а також у
разі неможливості збереження ідентифікаційних ознак митного забезпечення
зняття такого забезпечення без дозволу митного органу не дозволяється.

Оператор інформує митний орган про обставини, що перешкоджають за-
стосуванню спеціального спрощення у вигляді зняття митного забезпечення
без отримання дозволу митниці, шляхом надіслання електронного повідом-
лення з електронним цифровим підписом. Якщо митний орган протягом чо-
тирьох робочих годин з моменту отримання зазначеного повідомлення не по-
інформував оператора про намір здійснити митний огляд товарів, транспор-
тних засобів комерційного призначення шляхом надіслання електронного по-
відомлення з електронним цифровим підписом оператор має право зняти
митне забезпечення.

Оператор забезпечує ведення обліку та зберігання засобів митного забез-
печення, знятого самостійно, не менш як 1095 днів; 

4) спеціальне спрощення у вигляді відправки товарів з приміщень, відкри-
тих та критих майданчиків оператора без пред’явлення їх митному органу від-
правлення застосовується оператором у разі електронного декларування то-
варів для вивезення їх за межі митної території України у відповідному мит-
ному режимі або в разі відправлення товарів внутрішнім транзитом.

У разі формування системою управління ризиками завдань на проведення
заходів митного контролю, що передбачають, зокрема, огляд товарів, відбір
зразків, такі заходи вживаються митним органом, до якого відправлені зазна-
чені товари. Якщо митний орган відправлення одночасно є митним органом
пропуску товарів через митний кордон України, всі заходи митного контролю
здійснюються таким органом.

3. Для оператора, якому видано сертифікат на спрощення митних проце-
дур, спеціальні спрощення застосовуються в такому порядку:

1) митний контроль в першочерговому порядку здійснюється шляхом:
переміщення електронних копій митних декларацій, електронних докумен-

тів, відомостей, поданих в установленому порядку митному органу операто-
ром, на початок черги в автоматизованій системі митного оформлення та
інших електронних системах митних органів;

розгляду заяв, прийняття рішень, здійснення митного контролю в першо-
черговому порядку після отримання митним органом від оператора передба-
чених Митним кодексом України та іншими актами законодавства документів
і відомостей;

2) розміщення товарів на складі тимчасового зберігання закритого типу без
отримання дозволу митного органу здійснюється шляхом виконання перед-
бачених пунктом 5 цього Порядку митних формальностей та направлення від-
повідно до статті 202 Митного кодексу України оператором протягом однієї
години з моменту фактичного розміщення товарів на складі тимчасового збе-
рігання оператора митному органу електронного уніфікованого документа з
електронним цифровим підписом.

Для застосування спеціального спрощення, наведеного в цьому підпункті,
виконуються митні формальності щодо зняття митного забезпечення, перед-
бачені підпунктом 3 пункту 2 цього Порядку;

3) звільнення від надання гарантії застосовується щодо товарів, декларан-
том яких є оператор, шляхом подання в установленому порядку митної дек-
ларації або документа, що її замінює, із зазначенням в них відомостей про
оператора; 

4) митне оформлення товарів на об’єктах оператора здійснюється шляхом
виконання митним органом митних формальностей у спеціально облаштова-
них приміщеннях і на робочих місцях посадових осіб митних органів на тери-
торії оператора. Перебування посадових осіб митного органу на зазначеній
території може бути постійним або тимчасовим.

Режим роботи посадових осіб митних органів на території оператора уз-
годжується оператором та керівником митного органу з урахуванням обсягу
митних формальностей та фактичної штатної чисельності митного органу. 

Митні формальності на об’єктах оператора, на яких не перебувають на по-
стійній основі посадові особи митного органу, виконуються із справлянням
плати за виконання митними органами митних формальностей поза місцем
розташування митних органів або поза робочим часом, установленим для
таких органів, відповідно до статті 247 Митного кодексу України. Внесення
такої плати здійснюється оператором до 15 числа наступного місяця в розмірі
всієї нарахованої за попередній місяць плати. Контроль за правильністю на-
рахування та справляння зазначеної плати здійснюється митним органом та
оператором з урахуванням положень пункту 7 цього Порядку;
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5) у разі коли протягом певного часу, погодженого з митним органом, то-

вари неодноразово ввозяться на митну територію України або вивозяться за
її межі однією особою за одним зовнішньоекономічним договором, допуска-
ється подання однієї митної декларації за рішенням оператора. Для цілей
цього спеціального спрощення поняття «неодноразово» означає два і більше
випадків ввезення на митну територію України або вивезення за її межі това-
рів, у тому числі таких, що плануються до ввезення (вивезення).

4. Для оператора, якому видано сертифікат на спрощення митних процедур
та сертифікат щодо надійності і безпеки, спеціальні спрощення застосову-
ються відповідно до пунктів 2 і 3 цього Порядку.

5. Митні формальності щодо прибуття (відправлення) товарів оператора
виконуються в такому порядку:

1) оператор, який очікує прибуття чи планує відправлення товарів, транс-
портних засобів комерційного призначення на об’єкти оператора, повідомляє
про це митному органу шляхом надіслання електронного повідомлення з елек-
тронним цифровим підписом про:

реквізити митної декларації, відповідно до якої здійснюється переміщення
товарів;

опис та вагу товарів, що прибувають (відправляються);
номери транспортних засобів, які здійснюють переміщення товарів;
дату та час очікуваного прибуття (відправлення) товарів, транспортних за-

собів комерційного призначення на об’єкти (з об’єктів) оператора;
код місця прибуття (відправлення) товарів, транспортних засобів комер-

ційного призначення;
наміри щодо подальшого використання товарів, транспортних засобів ко-

мерційного призначення, що прибувають (розміщення на тимчасове збері-
гання, розміщення в митний режим, відбір зразків, відправка товарів внутріш-
нім транзитом тощо);

2) митний орган протягом чотирьох робочих годин після отримання елек-
тронного повідомлення від оператора проводить аналіз інформації, зокрема
тієї, що міститься у митній декларації, відповідно до якої здійснюється пере-
міщення товарів, та в повідомленні оператора, та інформує оператора шляхом
надіслання електронного повідомлення з електронним цифровим підписом
про заходи митного контролю, які будуть здійснені щодо відповідної партії
товарів, або про відсутність необхідності здійснення таких заходів;

3) відсутність інформації від митного органу протягом чотирьох робочих
годин після надсилання оператором електронного повідомлення, передбаче-
ного підпунктом 2 цього пункту, надає право оператору, який отримав серти-
фікат щодо надійності і безпеки, на застосування спеціальних спрощень, пе-
редбачених пунктами 2 — 4 частини першої статті 15 Митного кодексу Ук-
раїни.

У разі надіслання митним органом оператору повідомлення про намір ог-
лянути товари (здійснити інші заходи митного контролю) такі заходи прово-
дяться на об’єктах оператора невідкладно, але не пізніше чотирьох робочих
годин з моменту надіслання відповідного повідомлення оператору;

4) митні формальності, передбачені спеціальним спрощенням, передбаче-
ним у підпункті 4 пункту 2 цього Порядку, можуть виконуватися також щодо
товарів, транспортних засобів комерційного призначення оператора, який от-
римав сертифікат на спрощення митних процедур.

6. Обмін електронними повідомленнями та електронними документами
згідно з цим Порядком здійснюється з автоматичним підтвердженням їх от-
римання іншою стороною. Підтвердження отримання інформаційного пові-
домлення іншою стороною повинне містити відомості про дату і час. Облік
часу виконання митних формальностей, встановлених цим Порядком, здійс-
нюється з урахуванням дати і часу отримання інформаційного повідомлення
відповідною стороною.

7. Порядок взаємодії митних органів з операторами під час застосування
спеціальних спрощень, у тому числі регламент інформаційного обміну, склад
та формат даних, адреса електронної пошти, порядок обліку, зберігання та
перевірки митного забезпечення, знятого з товарів, транспортних засобів ко-
мерційного призначення тощо, визначається в договорі, який укладається між
відповідним митним органом та оператором під час надання йому статусу опе-
ратора. Примірний договір затверджується Мінфіном.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. № 448
Київ

Про порядок вивезення (пересилання) 
за межі митної території України 

громадянами дорогоцінних металів 
(за винятком банківських металів, пам’ятних
та ювілейних монет України із дорогоцінних
металів), дорогоцінного каміння та виробів 

із них, а також культурних цінностей з метою
їх відчуження

Відповідно до частини другої статті 373 Митного кодексу України Кабінет
Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Установити, що вивезення (пересилання) за межі митної території Ук-
раїни дорогоцінних металів (за винятком банківських металів, пам’ятних та
ювілейних монет України із дорогоцінних металів), дорогоцінного каміння та
виробів із них з метою їх відчуження здійснюється у разі, коли сумарна фак-
турна вартість дорогоцінних металів, дорогоцінного каміння та виробів з них: 

не перевищує суму, еквівалентну 10 000 євро (крім заборонених до виве-
зення за межі митної території України), шляхом вчинення дій, усного або за
бажанням власника таких товарів чи на вимогу посадової особи митного ор-
гану письмового декларування;

перевищує суму, еквівалентну 10 000 євро (крім дорогоцінних металів, за-
боронених до вивезення за межі митної території України, та особистих речей),
— на умовах поміщення товарів у митний режим експорту.

2. Установити, що вивезення (пересилання) за межі митної території Ук-
раїни громадянами культурних цінностей з метою їх відчуження здійснюється
у разі, коли сумарна фактурна вартість культурних цінностей:

не перевищує суму, еквівалентну 10 000 євро, на підставі свідоцтва вста-
новленого зразка на право вивезення (тимчасового вивезення) культурних
цінностей та з обов’язковим письмовим декларуванням; 

перевищує суму, еквівалентну 10 000 євро, — на умовах поміщення товарів
у митний режим експорту.

3. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 15 травня 2003 р. № 700 «Про порядок вивезення за межі митної те-
риторії України громадянами дорогоцінних металів (за винятком банківських
металів, пам’ятних та ювілейних монет України із дорогоцінних металів), до-
рогоцінного каміння та виробів з них, а також культурних цінностей з метою
їх відчуження» (Офіційний вісник України, 2003 р., № 21, ст. 931).

4. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. № 449
Київ

Про внесення змін до Порядку здійснення
попереднього документального контролю 

в пунктах пропуску через державний кордон
України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Порядку здійснення попереднього документального контролю

в пунктах пропуску через державний кордон України, затвердженого поста-
новою Кабінету Міністрів України від 5 жовтня 2011 р. № 1030 «Деякі питання

здійснення попереднього документального контролю в пунктах пропуску
через державний кордон України» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 78,
ст. 2882), зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 449

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку здійснення попереднього документального 

контролю в пунктах пропуску через державний кордон України
1. В абзаці першому пункту 1 слова і цифри «частини п’ятої статті 27 Мит-

ного кодексу України» замінити словами і цифрами «частини шостої статті
319 Митного кодексу України».

2. У пункті 2 слова і цифру «та документи, передбачені пунктом 4 цього По-
рядку» замінити словами і цифрою «у тому числі ті, що передбачені пунктом
4 цього Порядку».

3. В абзаці другому пункту 3 слова «документах, поданих» замінити сло-
вами «документах та/або відомостях, наданих».

4. Пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. Для здійснення попереднього документального контролю товарів пе-

ревізник або експедитор чи уповноважена особа надає посадовій особі мит-
ного органу документи та/або відомості, необхідні для здійснення відповідного
виду державного контролю, зокрема:

1) для здійснення санітарно-епідеміологічного контролю харчових продук-
тів (під час ввезення товарів на митну територію України, крім транзиту) —
міжнародний санітарний сертифікат, що видається країною-експортером
(оригінал документа), якщо такий сертифікат вимагається санітарними захо-
дами;

2) для здійснення ветеринарно-санітарного контролю товарів:
міжнародний ветеринарний сертифікат, що видається країною-експорте-

ром (оригінал документа) (під час ввезення товарів на митну територію Ук-
раїни або транзиту);

реквізити дозволу на ввезення в Україну об’єктів ветеринарно-санітарного
контролю у випадках, визначених статтею 83 Закону України «Про ветери-
нарну медицину» (під час ввезення товарів на митну територію України, крім
транзиту);

відомості про включення товарів до державного реєстру ветеринарних пре-
паратів, кормових добавок, преміксів та готових кормів, а саме: номер реєс-
траційного посвідчення та дата реєстрації (під час ввезення товарів на митну
територію України, крім транзиту);

3) для здійснення фітосанітарного контролю товарів, крім дерев’яного па-
кувального матеріалу як супровідного матеріалу для товарів, що класифіку-
ється у товарній позиції 4415 згідно з УКТЗЕД (під час ввезення товарів на
митну територію України або транзиту):

фітосанітарний сертифікат, який видається державним органом з каран-
тину і захисту рослин країни-експортера, що засвідчує фітосанітарний стан
товару (оригінал документа);

реквізити карантинного дозволу, що видається Держветфітослужбою
згідно із статтею 37 Закону України «Про карантин рослин»;

4) для здійснення екологічного контролю товарів:
свідоцтво про допуск транспортних засобів до перевезення небезпечних

вантажів (оригінал документа) (під час ввезення на митну територію України
або транзиту небезпечних вантажів згідно із Законом України «Про переве-
зення небезпечних вантажів»);

свідоцтво про підготовку водіїв транспортних засобів, що перевозять не-
безпечні вантажі (оригінал документа) (під час ввезення на митну територію
України або транзиту небезпечних вантажів згідно із Законом України «Про
перевезення небезпечних вантажів»);

реквізити висновку Мінприроди про те, що відходи, які включені до Зеле-
ного переліку відходів, не підпадають під дію пунктів 6—33 Положення про
контроль за транскордонними перевезеннями небезпечних відходів та їх ути-
лізацією/видаленням, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України
від 13 липня 2000 р. № 1120 (Офіційний вісник України, 2000 р., № 29, ст.
1217) (під час ввезення на митну територію України або транзиту небезпечних
відходів);

відомості про включення товарів до Державного реєстру пестицидів і агро-
хімікатів, а саме: серія, номер реєстраційного посвідчення та дата реєстрації
(під час ввезення товарів на митну територію України, крім транзиту);

5) для здійснення контролю за переміщенням культурних цінностей (під
час ввезення товарів на митну територію України, крім транзиту) — свідоцтво
на право вивезення культурних цінностей, якщо це передбачено законодав-
ством держави, з якої культурні цінності ввозяться на митну територію Ук-
раїни.

Реквізити передбачених цим пунктом документів (крім тих, що видаються
компетентними органами іноземних держав, а також свідоцтва про допуск
транспортних засобів до перевезення небезпечних вантажів та свідоцтва про
підготовку водіїв транспортних засобів, що перевозять небезпечні вантажі)
зазначаються у попередній митній декларації.».

5. Пункт 5 доповнити абзацом такого змісту:
«наявність інформації про видачу контролюючими органами України доку-

ментів, передбачених пунктом 4 цього Порядку, в єдиній автоматизованій ін-
формаційній системі Держмитслужби (крім свідоцтва про допуск транспор-
тних засобів до перевезення небезпечних вантажів та свідоцтва про підготовку
водіїв транспортних засобів, що перевозять небезпечні вантажі).».

6. Абзаци другий — восьмий пункту 7 викласти в такій редакції:
«відсутній хоча б один документ, необхідний для здійснення попереднього

документального контролю, або інформація про видачу контролюючими ор-
ганами України документів, передбачених пунктом 4 цього Порядку, в єдиній
автоматизованій інформаційній системі Держмитслужби;

державними органами запроваджено заборону на ввезення на митну тери-
торію України товарів (у тому числі з метою транзиту), здійснюються протие-
підемічні заходи, ветеринарно-санітарні заходи відповідно до рішень держав-
них надзвичайних протиепізоотичних комісій щодо сприйнятливих до хвороби
тварин, продукції та сировини з них під час переміщення їх через митний кор-
дон України або карантину тварин, запроваджено карантинний режим, вияв-
лено вогнище карантинних організмів у країні походження, реекспорту або
транзиту;

під час проведення митного огляду товарів і транспортних засобів вияв-
лено:

— пошкодження упаковки, яка безпосередньо контактує з товаром;
— закінчення строку придатності товару;
— ознаки псування товару (наявність в транспортному засобі комах, не-

властивого для товару запаху тощо);
— невідповідність транспортних засобів, якими перевозяться небезпечні

вантажі, вимогам екологічної безпеки (для автомобільних транспортних за-
собів.».

7. Доповнити Порядок пунктом 10 такого змісту:
«10. Організація роботи посадових осіб митних органів під час здійснення

попереднього документального контролю в пунктах пропуску через держав-
ний кордон України здійснюється згідно з інструкцією, що затверджується
Мінфіном.». 

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. № 450
Київ

Питання, пов’язані із застосуванням 
митних декларацій 

Відповідно до статей 257, 260 та 269 Митного кодексу України Кабінет Мі-
ністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити такі, що додаються:
Положення про митні декларації;
форми митних декларацій.

2. Установити, що бланки єдиного адміністративного документа форми
МД-4, додаткового аркуша форми МД-5 та доповнення форми МД-7 не за-
стосовуються до прийняття Кабінетом Міністрів України окремого рішення.

3. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів Ук-
раїни згідно з переліком, що додається.

4. Міністерству фінансів, іншим центральним органам виконавчої влади,
що використовують оформлені митними органами митні декларації:

забезпечити приведення власних нормативно-правових актів у відповід-
ність із цією постановою та подати в установленому порядку пропозиції щодо
приведення актів Кабінету Міністрів України у відповідність із нею;

передбачити використання електронних митних декларацій (електронних
копій митних декларацій на паперовому носії, засвідчених електронним циф-
ровим підписом посадової особи митного органу) одночасно з митними дек-
лараціями на паперовому носії.

5. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 450

ПОЛОЖЕННЯ
про митні декларації
Загальні питання

1. Це Положення визначає вимоги до оформлення і використання митних
декларацій, на підставі яких декларуються товари, що переміщуються (пере-
силаються) через митний кордон України підприємствами, та інші товари, що
відповідно до законодавства України декларуються шляхом поданням митної
декларації, передбаченої для підприємств, а також порядок внесення змін до
митних декларацій, їх відкликання та визнання недійсними.

У цьому Положенні терміни вживаються у значенні, наведеному у Митному
кодексі України.

Форми письмового декларування
2. Товари декларуються шляхом подання митному органу:
митної декларації на бланку єдиного адміністративного документа;
або митної декларації М-16;
або письмової заяви за формою згідно з додатком 1;
або митної декларації для письмового декларування товарів, що переміщу-

ються через митний кордон України громадянами для особистих, сімейних та
інших потреб, не пов’язаних з провадженням підприємницької діяльності;

або іншого документа, що відповідно до законодавства може використо-
вуватись замість митної декларації.

3. Митна декларація на бланку єдиного адміністративного документа для
декларування товарів (крім тих, що пересилаються через митний кордон Ук-
раїни у міжнародних поштових та експрес-відправленнях), що переміщуються
через митний кордон України декларантами (крім громадян), заповнюється
на:

товари, митна вартість яких перевищує суму, еквівалентну 100 євро;
товари, які підлягають державному експортному контролю та поміщення

яких через митний кордон України згідно із законодавством потребує надання
відповідного дозволу чи висновку;

товари, які ввозяться на митну територію України і підлягають державній
реєстрації відповідно до законодавства;

товари, які поміщуються в митні режими митного складу, вільної митної
зони, безмитної торгівлі та після перебування у таких митних режимах помі-
щуються в інші митні режими.

4. Декларування товарів з використанням замість митної декларації на
бланку єдиного адміністративного документа іншого документа може здійс-
нюватись у випадках, передбачених Митним кодексом України та укладеними
в установленому законом порядку міжнародними договорами України.

5. Товари (крім тих, що пересилаються через митний кордон України у між-
народних поштових та експрес-відправленнях), що переміщуються через мит-
ний кордон України декларантами (крім громадян), на які не заповнюється
митна декларація на бланку єдиного адміністративного документа та які не
можуть декларуватись за іншим документом, декларуються шляхом подання
митному органу письмової заяви за формою згідно з додатком 1. Така заява
може подаватись митному органу на паперовому носії або як електронний до-
кумент з урахуванням вимог пунктів 12 і 13 цього Положення.

6. Товари, що пересилаються через митний кордон України в міжнародних
поштових відправленнях, декларуються шляхом подання митному органу:

1) митної декларації на бланку єдиного адміністративного документа у разі:
надходження на адресу декларанта (крім громадянина) в одній депеші від

одного відправника товарів, сумарна фактурна вартість яких є об’єктом опо-
даткування митними платежами;

або пересилання декларантом (крім громадянина) товарів, митна вартість
яких перевищує суму, еквівалентну 100 євро;

або надходження на адресу громадянина в одній депеші від одного від-
правника товарів, сумарна фактурна вартість яких перевищує суму, еквіва-
лентну 10 000 євро;

або пересилання громадянином товарів, сумарна фактурна вартість яких
перевищує суму, еквівалентну 10 000 євро;

2) або у випадках, не зазначених у підпункті 1 цього пункту, — уніфікованих
міжнародних документів, форми яких установлені актами Всесвітнього по-
штового союзу, а саме:

митної декларації CN 23, використання якої обов’язкове під час переси-
лання посилок, міжнародних згрупованих поштових відправлень з позначкою
«Консигнація» і відправлень «EMS» та можливе у разі пересилання відправ-
лень з оголошеною цінністю;

або митної декларації CN 22, використання якої обов’язкове під час пере-
силання дрібних пакетів, мішків «М» і відправлень «EMS» з вкладенням пись-
мової кореспонденції та можливе у разі пересилання бандеролей. 7. Товари,
що пересилаються через митний кордон України у міжнародних експрес-від-
правленнях, декларуються шляхом подання митному органу:

1) митної декларації на бланку єдиного адміністративного документа:
у разі надходження на адресу декларанта (крім громадянина) товарів, су-

марна фактурна вартість яких є об’єктом оподаткування митними платежами;
або у разі пересилання декларантом (крім громадянина) товарів, митна вар-

тість яких перевищує суму, еквівалентну 100 євро;
або у разі надходження на адресу громадянина товарів, сумарна фактурна

вартість яких перевищує суму, еквівалентну 10 000 євро;
або у разі пересилання громадянином товарів, сумарна фактурна вартість

яких перевищує суму, еквівалентну 10 000 євро;
2) або у випадках, не зазначених у підпункті 1 цього пункту, — митної дек-

ларації М-16:
у разі надходження на адресу громадянина товарів, сумарна фактурна вар-

тість яких перевищує суму, що не є об’єктом оподаткування митними плате-
жами, але не перевищує суму, еквівалентну 10 000 євро;

у разі пересилання громадянином товарів, які є об’єктом оподаткування
вивізним митом, та/або якщо відповідно до закону державними органами ви-
даються документи, необхідні для здійснення митного контролю та митного
оформлення таких товарів;

3) або письмової заяви за формою згідно з додатком 1 у разі пересилання
декларантом (крім громадянина) товарів, митна вартість яких не перевищує
суму, еквівалентну 100 євро.

8. Під час переміщення (пересилання) товарів через митний кордон України
громадянами митна декларація на бланку єдиного адміністративного доку-
мента заповнюється у разі, коли такі товари відповідно до Митного кодексу
України та цього Положення декларуються з поданням митної декларації, пе-
редбаченої законодавством України для підприємств, а також для деклару-
вання товарів (у тому числі транспортних засобів особистого користування),
що ввозяться на митну територію України і підлягають державній реєстрації
відповідно до законодавства.

Для письмового декларування громадянами особистих речей, інших това-
рів для особистих, сімейних та інших потреб, не пов’язаних з провадженням
підприємницької діяльності (крім передбачених в абзаці першому цього
пункту), використовується митна декларація, зазначена в абзаці п’ятому
пункту 2 цього Порядку.

9. Митна декларація на бланку єдиного адміністративного документа та
митна декларація М-16 виготовляються типографським способом або за до-
помогою комп’ютера.
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10. Митна декларація на бланку єдиного адміністративного документа за-
повнюється державною мовою за допомогою комп’ютера.

Митна декларація М-16 заповнюється державною мовою від руки або за
допомогою комп’ютера.

Якщо оригінальне написання прізвища, імені та по батькові (за наявності)
осіб, власних назв і адрес підприємств — нерезидентів, торговельних марок,
моделей, артикулів тощо виконується іноземною мовою, яка використовує
латинський алфавіт, у митних деклараціях такі відомості зазначаються латин-
ськими літерами.

11. Митна декларація на бланку єдиного адміністративного документа по-
дається разом з її електронною копією. Інформація, внесена декларантом до
електронної копії митної декларації, повинна відповідати інформації, внесеній
декларантом до оригіналу на паперовому носії, за винятком тієї інформації,
яка в установленому порядку вноситься тільки до електронної копії.

12. Електронна митна декларація складається з полів електронного доку-
мента, що відповідають формам митних декларацій на паперовому носії, та
засвідчується електронним цифровим підписом особи, яка її склала.

13. Формат електронної копії митної декларації на паперовому носії, елек-
тронної митної декларації, інших електронних документів, необхідних для
здійснення митного контролю та оформлення, кодування символів, засоби
пересилання визначаються Держмитслужбою з оприлюдненням вiдповiдної
iнформацiї на веб-сайтi Держмитслужби.

Оформлення митної декларації на бланку  єдиного адміністративного 
документа

14. Бланки єдиного адміністративного документа використовуються для
оформлення митних декларацій (митної декларації, заповненої у звичайному
порядку, попередньої, тимчасової, періодичної та додаткової митних декла-
рацій), передбачених статтями 258—261 Митного кодексу України.

Митна декларація на бланку єдиного адмiнiстративного документа запов-
нюється з використанням форми МД-2, до якої у разі потреби можуть дода-
ватися доповнення форми МД-6 та додаткові аркуші форми МД-3 або специ-
фікація форми МД-8.

В одній митній декларації на бланку єдиного адмiнiстративного документа
може бути задекларовано не більш як 999 товарів.

Додаткові аркушi форми МД-3, доповнення форми МД-6 та специфікації
форми МД-8 у разі їх застосування є невід’ємною частиною митної декларації
на бланку єдиного адмiнiстративного документа форми МД-2.

На додаткових аркушах форми МД-3 зазначаються вiдомостi про:
товари, що мають рiзнi коди згiдно з УКТЗЕД;
товари з однаковим кодом згiдно з УКТЗЕД, якi мають рiзнi данi (країну по-

ходження, ознаки та характеристики, що впливають на застосування ставок
ввiзного (вивiзного), особливих видiв мита, акцизного податку, податку на до-
дану вартiсть);

інші товари у випадках, визначених Мінфіном.
Замість додаткових аркушів форми МД-3 у випадках, визначених Мінфі-

ном, дозволяється застосування специфікації форми МД-8.
Доповнення форми МД-6 використовується у разі, коли в будь-якій графі

форми МД-2, МД-3 або МД-8 митної декларації на паперовому носії не вис-
тачає мiсця для внесення необхідних вiдомостей декларантом або для про-
ставлення службових вiдмiток чи внесення вiдомостей посадовою особою
митного органу.

Порядок розподiлу аркушiв митної декларації на бланку єдиного адмiнiс-
тративного документа на паперовому носiї визначається Мінфіном.

15. Під час здійснення митного оформлення товарів із застосуванням мит-
них декларацій на бланку єдиного адмiнiстративного документа факт вико-
нання окремих митних формальностей підтверджується шляхом внесення по-
садовою особою митного органу, яка виконала таку формальність, за допо-
могою автоматизованої системи митного оформлення відповідної відмітки до
електронної митної декларації або електронної копії митної декларації, поданої
на паперовому носії.

16. Митна декларація на паперовому носiї вважається оформленою за на-
явностi на всiх її аркушах вiдбитка особистої номерної печатки посадової
особи митного органу, яка завершила митне оформлення.

Електронна митна декларація вважається оформленою за наявностi вне-
сеної до неї посадовою особою митного органу, яка завершила митне офор-
млення, за допомогою автоматизованої системи митного оформлення вi-
дмiтки про завершення митного оформлення та засвідчення такої декларації
електронним цифровим підписом посадової особи митного органу, яка за-
вершила митне оформлення. Оформлена електронна митна декларація за до-
помогою автоматизованої системи митного оформлення перетворюється у
вiзуальну форму, придатну для сприйняття її змісту людиною, у форматi, що
унеможливлює у подальшому внесення змін до неї, засвідчується електрон-
ним цифровим пiдписом посадової особи митного органу, яка завершила
митне оформлення, та надсилається декларанту або уповноваженій ним особі.

17. Митна декларація на бланку єдиного адміністративного документа за-
повнюється на партію товарів, що переміщуються через митний кордон Ук-
раїни на підставі одного зовнішньоекономічного договору (контракту) або ін-
шого документа, що використовується в міжнародній практиці замість зов-
нішньоекономічного договору (контракту), та поміщується у визначений мит-
ний режим.

18. У разі наявності в партії товарів, що можуть декларуватись з поданням
замість митної декларації на бланку єдиного адміністративного документа ін-
шого документа, декларування таких товарів здійснюється з поданням такого
іншого документа.

19. Партією товарів вважаються:
товари, що переміщуються через митний кордон України від одного від-

правника на адресу одного одержувача за одним товарно-транспортним до-
кументом на перевезення;

товари, що переміщуються через митний кордон України трубопровідним
транспортом або лініями електропередачі протягом одного календарного мі-
сяця;

товари, що пересилаються на митну територію України від одного відправ-
ника на адресу одного одержувача в міжнародних поштових відправленнях в
одній депеші;

товари, що пересилаються на митну територію України в міжнародних екс-
прес-відправленнях протягом однієї доби, незалежно від кількості товарно-
транспортних документів на перевезення;

товари, що переміщуються через митний кордон України одним громадя-
нином в ручній поклажі у пасажирському відділенні (салоні) транспортного
засобу, яким прямує такий громадянин, або супроводжуваному (несупровод-
жуваному) багажі.

20. За бажанням декларанта або уповноваженої ним особи одна митна дек-
ларація на бланку єдиного адміністративного документа може бути заповнена
на кілька партій товарів, що вивозяться за межі митної території України за-
лізничним транспортом та відправляються від одного відправника на адресу
одного одержувача або переміщуються транзитом від одного відправника на
адресу одного одержувача та відправляються з однієї прикордонної переда-
вальної станції за місцем ввезення на митну територію України, за умови, що
такі товари переміщуються через митний кордон України на підставі одного
зовнішньоекономічного договору (контракту) або іншого документа, який ви-
користовується в міжнародній практиці замість зовнішньоекономічного до-
говору (контракту), поміщуються у визначений митний режим, одночасно
пред’являються митному органу, яким здійснюється їх митне оформлення, та
за наявності можливості заповнення відповідно до встановленого порядку
спільних для всіх задекларованих товарів граф митної декларації на бланку
єдиного адміністративного документа.

За бажанням декларанта або уповноваженої ним особи товари, що вво-
зяться на митну територію України у складі однієї партії, можуть декларува-
тись за кількома митними деклараціями за умови, що таке розділення не впли-
ває на ставки митних платежів та митні декларації подаються на всі товари у
складі цієї партії незалежно від їх вартості.

Одна митна декларація на кiлька партiй товарiв або кiлька митних декла-
рацій на одну партiю товарiв можуть складатись у випадках, визначених Мін-
фіном.

Особливості виконання митних формальностей під час здійснення митного
оформлення товарiв, що перемiщуються через митний кордон України в ро-
зібраному чи незібраному стані декількома партіями протягом певного строку
(комплектних об’єктів), визначаються Мінфіном.

Періодична митна декларація

21. Періодична митна декларація подається для декларування товарів, що
переміщуються через митний кордон України суднами закордонного пла-
вання, трубопровідним транспортом або лiнiями електропередачі, періодичних
друкованих видань та товарів, переміщення яких через митний кордон України
планується з періодичністю не рідше ніж два рази протягом строку її дії.

22. У разі ввезення на митну територію України товарів для отримання до-
зволу на їх випуск згідно з абзацом третім пункту 25 цього Положення у без-
перервному виробництві (металургійному, хімічному тощо) разом з періодич-
ною митною декларацією митному органу подається також лист декларанта,
в якому зазначаються місце розташування такого виробництва та відомості,
що підтверджують необхідність використання цих товарів у такому виробниц-
тві.

23. Пропуск товарів через митний кордон України за періодичною митною
декларацією може здійснюватися з моменту її оформлення митним органом
протягом строку її дії у межах кількості товарів, зазначеної в періодичній мит-
ній декларації.

24. Товари, що вивозяться за межi митної територiї України за перiодичною
митною декларацією (крім товарів, що переміщуються через митний кордон
України трубопровідним транспортом або лiнiями електропередачі, та періо-
дичних друкованих видань), можуть бути перемiщенi через митний кордон
України у разі:

пред’явлення митному органу в пунктi пропуску через державний кордон
України в паперовій або електронній формі документів (засвідчених у вста-
новленому порядку копій, якщо законодавством не передбачено обов’язкове
подання оригiналiв), що свiдчать про дотримання вимог законодавства щодо
заходiв нетарифного регулювання (крiм тих, відомості про які зазначались у
встановленому порядку в періодичній митній декларації) та про здiйснення
передбачених статтею 319 Митного кодексу України необхiдних видiв кон-
тролю;

подання у разi перемiщення товарiв залiзничним і автомобільним транс-
портом декларантом або уповноваженою ним особою митному органу, зок-
рема з використанням інформаційно-телекомунікаційних технологій, не пiз-
нiше нiж через двi доби з дати прийняття товарiв до перевезення реєстру но-
мерiв транспортних засобів та товарно-транспортних документів за формою
згідно з додатком 2.

Товари, що вивозяться за межі митної території України за періодичною
митною декларацією трубопровідним транспортом або лініями електропере-
дачі, можуть бути переміщені через митний кордон України після оформлення
митним органом періодичної митної декларації.

25. Товари, що ввозяться на митну територію України за періодичною мит-
ною декларацією трубопровідним транспортом, можуть бути випущені митним
органом після оформлення періодичної митної декларації.

Ввезені на митну територію України за періодичною митною декларацією
у міжнародних поштових відправленнях та експрес-відправленнях періодичні
друковані видання випускаються митним органом після здiйснення передба-
чених частиною першою статті 319 Митного кодексу України видiв контролю
(крім випадку, визначеного частиною третьою статті 237 Митного кодексу Ук-
раїни) на підставі товарно-транспортних і товаросупровідних документів.

Ввезені на митну територію України за періодичною митною декларацією
товари для безперервного виробництва (металургійного, хімічного тощо) за
зверненням декларанта або уповноваженої ним особи, поданим на паперо-
вому носії у двох примірниках, з дозволу митного органу можуть бути випу-
щені пiсля проведення в установленому порядку митних процедур, пов’язаних
з контролем за доставкою таких товарiв, та здiйснення передбачених части-
ною першою статті 319 Митного кодексу України видiв контролю.

Підтвердженням надання дозволу митного органу на випуск товарів у ви-
падках, зазначених в абзацах другому і третьому цього пункту, є проставлення
посадовою особою підрозділу митного оформлення митного органу відбитку
штампу «Під митним контролем» на відповідних товарно-транспортних доку-
ментах, а у випадку, зазначеному в абзаці третьому цього пункту, — на при-
мірниках звернення. Один примірник звернення залишається у митному ор-
гані, а другий повертається декларанту або уповноваженій ним особі та є під-
ставою для видачі вантажу. У разі потреби проводиться митний огляд, взяття
проб і зразків товарів у встановленому законодавством порядку.

Інші, ніж зазначені у цьому пункті товари, що ввезені на митну територію
України за періодичною митною декларацією, можуть бути випущені лише
після здійснення у повному обсязі їх митного оформлення відповідно до
пункту 26 цього Положення.

26. До 15 числа місяця, що настає за кожним календарним місяцем пере-
міщення товарів через митний кордон України за періодичною митною дек-
ларацією, декларант або уповноважена ним особа зобов’язані:

подати додаткову декларацію із зазначенням точних відомостей про товари,
переміщені через митний кордон України за періодичною митною декларацією
відповідно до заявленого митного режиму протягом попереднього календар-
ного місяця;

подати передбачені законодавством документи, необхідні для здійснення
митного оформлення товарів, крім документів, поданих разом з періодичною
митною декларацією;

сплатити митні платежі, що справляються під час переміщення або у зв’язку
з переміщенням товарів через митний кордон України.

Дія спеціальних санкцій, застосованих або поновлених після закінчення
строку тимчасового зупинення до українського суб’єкта зовнішньоекономічної
діяльності та/або іноземного суб’єкта господарювання вiдповiдно до статтi 37
Закону України «Про зовнiшньоекономiчну діяльність» після вивезення това-
рів за межі митної території України або випуску їх згідно з пунктом 25 цього
Положення, не поширюється на оформлення додаткової декларації на такі то-
вари.

27. Митний орган, що здійснив оформлення періодичної митної декларації,
відмовляє у випуску товарів, що ввезені на митну територію України за періо-
дичною митною декларацією, з наданням відмови у митному оформленні то-
варів, транспортних засобів комерційного призначення у разі невиконання
декларантом або уповноваженою ним особою вимог пункту 26 цього Поло-
ження та/або закiнчення строку тимчасового припинення дiї спеціальної сан-
кції чи застосування такої спеціальної санкції до українського суб’єкта зов-
нішньоекономічної діяльності та/або іноземного суб’єкта господарювання —
його контрагента.

28. Митний орган у пункті пропуску через державний кордон України від-
мовляє у пропуску товарiв через митний кордон України за періодичною мит-
ною декларацією (крім товарів, що переміщуються через митний кордон Ук-
раїни трубопровідним транспортом або лiнiями електропередачі, та періодич-
них друкованих видань) протягом строку її дії з наданням картки відмови у
митному оформленні товарів, транспортних засобів комерційного призна-
чення у разі:

невиконання декларантом або уповноваженою ним особою вимог частини
четвертої статті 260 Митного кодексу України та пункту 26 цього Положення
щодо товарів, що вивозяться за межі митної території України, за попередній
місяць (відмітка про заборону пропуску товарів через митний кордон України
у зв’язку з невиконанням вимог пункту 26 цього Положення вноситься до Єди-
ної автоматизованої інформаційної системи митних органів України митним
органом оформлення періодичної митної декларації);

недотримання декларантом або уповноваженою ним особою вимог щодо
застосування заходів тарифного і нетарифного регулювання зовнішньоеко-
номічної діяльності, діючих на день пропуску товарів, що вивозяться за межі
митної території України, через митний кордон України;

переміщення через митний кордон України за періодичною митною декла-
рацією товарів у кількості більшій, ніж задекларована в цій періодичній митній
декларації;

закiнчення строку тимчасового припинення дiї спеціальної санкції вiдпо-
вiдно до статтi 37 Закону України «Про зовнiшньоекономiчну діяльність» чи
застосування такої спеціальної санкції до українського суб’єкта зовнішньое-
кономічної діяльності та/або іноземного суб’єкта господарювання — його кон-
трагента;

запровадження відповідно до законодавства режиму ліцензування або за-
борони експорту (імпорту) товарів, що переміщуються за періодичною митною
декларацією.

Тимчасова митна декларація
29. Декларування партії товарів, ввезених на митну територію України, або

партії товарів, що вивозяться за межі митної території України, може бути
здійснено з використанням тимчасової митної декларації за бажанням декла-
ранта або уповноваженої ним особи у разі, коли декларант не володіє точними

відомостями про характеристики товарів, необхідні для заповнення митної
декларації у звичайному порядку, зокрема коли:

точні відомості про код товару згідно з УКТЗЕД можуть бути встановлені
після проведення їх дослідження;

у процесі контролю правильності заявленого декларантом або уповнова-
женою ним особою коду товару згідно з УКТЗЕД виникають суперечності
щодо тлумачення положень УКТЗЕД, розв’язання яких вимагає додаткової ін-
формації, спеціальних знань, проведення досліджень тощо;

відомості про кількісні характеристики товарів можуть бути встановлені
після навантаження товарів на транспортний засіб або вивантаження товару
з транспортного засобу;

ціна товарів визначається за формулою.
Підтвердження відомостей про експорт товарів  за межі митної 

території України
30. Для підтвердження експорту товарів за митною декларацією на папе-

ровому носії декларант, який здійснив операцію з експорту товарів, або упов-
новажена ним особа звертається до митного органу, яким оформлено відпо-
відну митну декларацію, із заявою довільної форми, до якої додається оригі-
нал митної декларації на бланку єдиного адміністративного документа (аркуші
з позначенням «3/8» форми МД-2 та у разі використання інших відповідних
аркушів цієї митної декларації (доповнення форми МД-6, додаткові аркуші
форми МД-3 або специфікація форми МД-8 та аркуші коригування).

Кількість митних декларацій, щодо яких може бути подана одна заява, не
обмежується.

31. Заява реєструється митним органом у встановленому законодавством
порядку та розглядається не більше п’яти робочих днів з дня її реєстрації.

Посадова особа митного органу за допомогою Єдиної автоматизованої ін-
формаційної системи митних органів України перевіряє наявність внесеної по-
садовою особою митного органу в пункті пропуску через державний кордон
України інформації про пропуск задекларованих у цій митній декларації това-
рів за межі митної території України.

У разі наявності такої інформації на зворотному боці аркуша з позначенням
«3/8» відповідної митної декларації на бланку єдиного адміністративного до-
кумента посадовою особою митного органу робиться запис «Задекларовані
в цій митній декларації товари вивезено за межі митної території України в по-
вному обсязі» або «Задекларовані в цій митній декларації товари вивезено за
межі митної території України в обсязі (зазначається обсяг)» та проставля-
ється дата фактичного вивезення. Такий запис засвідчується підписом та осо-
бистою номерною печаткою посадової особи. Оформлена митна декларація
повертається декларанту або уповноваженій ним особі.

На аркушах однієї митної декларації на паперовому носії може бути зроб-
лено кілька записів щодо підтвердження фактичного вивезення товарів за
межі митної території України з урахуванням дат фактичного вивезення за-
декларованих у цій декларації товарів.

32. Для підтвердження експорту товарів за електронною митною деклара-
цією без попереднього оформлення періодичної митної декларації спеціалі-
зований митний орган не пізніше п’яти робочих днів після внесення посадовою
особою митного органу в пункті пропуску через державний кордон України
до Єдиної автоматизованої інформаційної системи митних органів України ві-
домостей про фактичне вивезення товарів за межі митної території України
передає до відповідного органу державної податкової служби електронне по-
відомлення, засвідчене електронним цифровим підписом відповідальної по-
садової особи, із зазначенням, зокрема, номера митної декларації, номера то-
вару в митній декларації, кількості товарів, вивезених за межі митної території
України, та дати їх фактичного вивезення.

Після оформлення електронної додаткової декларації на товари, експорто-
вані за межі митної території України на підставі періодичної митної декларації,
здійснюється автоматизоване прикріплення відомостей про фактичне виве-
зення товарів за межі митної території України за цією періодичною митною
декларацією, внесених до Єдиної автоматизованої інформаційної системи
митних органів України посадовою особою митного органу в пункті пропуску
через державний кордон України, які не пізніше п’яти робочих днів після
оформлення додаткової декларації надсилаються спеціалізованим митним
органом до відповідного органу державної податкової служби шляхом пере-
дачі електронного повідомлення, засвідченого електронним цифровим під-
писом відповідальної посадової особи із зазначенням, зокрема, номера митної
декларації, номера товару в митній декларації, кількості товарів, вивезених за
межі митної території України, та дати їх фактичного вивезення.

Порядок внесення змін до митної  декларації та її відкликання
33. За письмовим зверненням декларанта або уповноваженої ним особи та

з дозволу митного органу вiдомостi, зазначенi в поданій митному органу мит-
ній декларації, можуть бути змінені, зокрема шляхом доповнення, або митна
декларація може бути відкликана.

У заяві за формою згідно з додатком 3, підписаній декларантом або упов-
новаженою ним особою, зазначаються причини зміни або відкликання митної
декларації. Якщо відповідні нові відомості або причини відкликання митної
декларації підтверджуються документами, що не подавались під час декла-
рування, до заяви додаються завірені в установленому порядку копії таких до-
кументів.

Дозвіл митного органу на зміну митної декларації, митне оформлення якої
не завершено, надається посадовою особою митного органу, яка здійснює
оформлення цієї митної декларації, в усній формі.

34. Не дозволяється:
внесення змін до граф 1 (перший і другий підрозділи), 14, 37 (перший під-

розділ) і 54 митної декларації на бланку єдиного адміністративного документа;
внесення змін або відкликання митної декларації у разі виявлення порушень

митних правил щодо задекларованих у цій митній декларації товарів;
внесення змін до митної декларації, якщо з поданих документів не випли-

ває, що відомості, зазначені у цій митній декларації, необхідно змінювати;
внесення змін або відкликання митної декларації після надання декларанту

або уповноваженій ним особі митним органом, якому подана така митна дек-
ларація, інформації про призначення митним органом митного огляду товарів,
транспортних засобів комерційного призначення або перевірки документів на
товари;

внесення змін до митної декларації або її відкликання у разі відсутності до-
кументів, що підтверджують необхідність внесення таких змін або її відкли-
кання;

внесення змін до митної декларації на бланку єдиного адміністративного
документа з метою подання відомостей у випадках, коли Митним кодексом
України передбачена необхідність подання з цією метою додаткової деклара-
ції.

35. У разі виявлення за результатами документальної перевірки порушень
законодавства України з питань державної митної справи за конкретною мит-
ною декларацією внесення змін до такої митної декларації, зокрема шляхом
доповнення, дозволяється виключно після погашення декларантом суми уз-
годженого грошового зобов’язання, визначеного за результатами докумен-
тальної перевірки.

36. Зміни до митної декларації на паперовому носії, оформлення якої мит-
ним органом не завершене, вносяться до всіх аркушів цієї декларації шляхом
перекреслення помилкових i зазначення правильних відомостей (або відо-
мостей, якими доповнюється митна декларація) кульковою ручкою чорного,
синього або фіолетового кольору.

Кожна зміна засвідчується підписом особи, яка подала митну декларацію,
та скріплюється печаткою декларанта або уповноваженої ним особи. В елек-
тронній копії митної декларації на паперовому носії такі зміни відображаються
посадовою особою митного органу, яка здійснює оформлення цієї митної дек-
ларації.

Внесення змін до поданої митному органу електронної митної декларації
здійснюється шляхом її відкликання.

Заява декларанта або уповноваженої ним особи щодо відкликання елек-
тронної митної декларації надсилається декларантом митному органу у складі
засвідченого електронним цифровим підписом електронного повідомлення.

37. Після завершення митного оформлення зміни до митної декларації на
бланку єдиного адміністративного документа можуть вноситися шляхом:

подання у випадках, визначених Митним кодексом України, декларантом
або уповноваженою ним особою додаткової митної декларації та оформлення
її митним органом;

заповнення та оформлення митним органом аркуша коригування за фор-
мою згідно з додатком 4.
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Внесення змін до митної декларації на бланку єдиного адміністративного

документа шляхом оформлення аркуша коригування здійснюється в порядку,
що встановлюється Мінфіном. Після оформлення аркуша коригування його
електронний примірник засвідчується електронним цифровим підписом по-
садової особи митного органу, вноситься до локальних баз даних митного ор-
гану і Єдиної автоматизованої системи митних органів України посадовою осо-
бою митного органу, що його оформила, та передається спеціалізованим мит-
ним органом до відповідного органу державної податкової служби згідно з
пунктом 32 цього Положення.

Оформлений митним органом аркуш коригування є невід’ємною частиною
відповідної митної декларації на бланку єдиного адміністративного документа.

Аркуш коригування заповнюється та оформлюється митним органом у разі:
отримання митним органом інформації про перерахування декларантом до

державного бюджету митних платежів у вигляді доплати або підтвердження
Казначейством факту повернення з державного бюджету коштів після закін-
чення митного оформлення;

необхідності відображення за письмовим зверненням декларанта або упов-
новаженої ним особи відомостей про товари, що стали відомі після закінчення
митного оформлення товарів, не пов’язаних з перерахуванням сум митних
платежів за митною декларацією на бланку єдиного адміністративного доку-
мента.

Електронні копії аркушів коригування зберігаються в локальних базах даних
митних органів та Єдиній автоматизованій системі митних органів України ок-
ремо від електронних копій відповідних митних декларацій (електронних мит-
них декларацій), без внесення змін до таких електронних копій митних дек-
ларацій (електронних митних декларацій).

38. Декларант або уповноважена ним особа може змінити заявлений у по-
передній митній декларації митний режим товарів, що ввозяться на митну те-
риторію України, шляхом подання митному органу додаткової декларації з
іншим заявленим митним режимом, до інформування декларанта або упов-
новаженої ним особи митним органом, яким оформлена така попередня
митна декларація, про намір здійснити митний огляд товарів, транспортних
засобів комерційного призначення.

Порядок визнання митних декларацій недійсними
39. Визнання митної декларації недійсною здійснюється митним органом,

яким її оформлено.
40. Після визнання митної декларації недійсною товари, задекларовані в

цій митній декларації, вважаються такими, що не були випущені в заявлений
митний режим.

Повідомлення про визнання недійсною митної декларації на бланку єдиного
адміністративного документа засвідчується електронним цифровим підписом
посадової особи митного органу, що його оформила, вноситься цією посадо-
вою особою до локальних баз даних митного органу і Єдиної автоматизованої
системи митних органів України та передається спеціалізованим митним ор-
ганом до відповідного органу державної податкової служби згідно з пунктом
32 цього Положення.

41. Визнання митної декларації недійсною здійснюється посадовими осо-
бами митного органу шляхом внесення відповідних записів та відміток до мит-
ної декларації на паперовому носії та її електронної копії або до електронної
митної декларації.

42. Зменшення визначеного частиною шостою статті 269 Митного кодексу
України строку визнання недійсною митної декларації здійснюється за пись-
мовим зверненням декларанта або уповноваженої ним особи.

Товари, оформлені за митною декларацією, що визнається недійсною,
пред’являються митному органу за їх місцезнаходженням для проведення
митного огляду, за результатами проведення якого складається відповідний
акт.

43. Якщо переміщення товарів через митний кордон України за періодич-
ною або попередньою митною декларацією не здійснювалося, за письмовим
зверненням декларанта або уповноваженої ним особи така декларація визна-
ється недійсною без проведення митного огляду товарів, задекларованих у
цій декларації.

44. У разі коли частина задекларованих у митній декларації товарів була
переміщена через митний кордон України, така митна декларація не визна-
ється недійсною.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 450

ПЕРЕЛІК 
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 9 червня 1997 р. № 574 «Про
затвердження Положення про вантажну митну декларацію» (Офіційний вісник
України, 1997 р., число 24, с. 89).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 7 травня 1998 р. № 643 «Про
внесення змін і доповнень до постанови Кабінету Міністрів України від 9 чер-
вня 1997 р. № 574» (Офіційний вісник України, 1998 р., № 19, ст. 702).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 6 вересня 2000 р. № 1392 «Про
внесення змін і доповнень до Положення про вантажну митну декларацію»
(Офіційний вісник України, 2000 р., № 36, ст. 1543).

4. Постанова Кабінету Міністрів України від 28 березня 2001 р. № 287 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 9 червня 1997 р.
№ 574» (Офіційний вісник України, 2001 р., № 13, ст. 549).

5. Постанова Кабінету Міністрів України від 1 березня 2002 р. № 243 «Про
вдосконалення механізму бюджетного відшкодування податку на додану вар-
тість за операціями з експорту продукції» (Офіційний вісник України, 2002 р.,
№ 10, ст. 477).

6. Постанова Кабінету Міністрів України від 12 грудня 2002 р. № 1855 «Про
допущення товарів до переміщення через митний кордон України в режимі
тимчасового ввезення (вивезення)» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 51,
ст. 2291).

7. Постанова Кабінету Міністрів України від 12 грудня 2002 р. № 1867 «Деякі
питання застосування режиму митного складу» (Офіційний вісник України,
2002 р., № 51, ст. 2302).

8. Постанова Кабінету Міністрів України від 12 грудня 2002 р. № 1876 «Про
відомчі класифікатори з питань митної статистики, які використовуються у
процесі оформлення митних декларацій» (Офіційний вісник України, 2002 р.,
№ 51, ст. 2306).

9. Постанова Кабінету Міністрів України від 12 грудня 2002 р. № 1881 «Про
переміщення товарів через митний кордон України у режимі реімпорту» (Офі-
ційний вісник України, 2002 р., № 51, ст. 2311).

10. Постанова Кабінету Міністрів України від 12 грудня 2002 р. № 1883 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 9 червня 1997 р.
№ 574» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 51, ст. 2313).

11. Постанова Кабінету Міністрів України від 25 грудня 2002 р. № 1948
«Деякі питання здійснення митного контролю товарів та інших предметів, що
переміщуються (пересилаються) через митний кордон у міжнародних пошто-
вих та експрес-відправленнях» (Офіційний вісник України, 2003 р., № 1, ст.
11).

12. Постанова Кабінету Міністрів України від 25 грудня 2002 р. № 1985
«Деякі питання митного оформлення товарів» (Офіційний вісник України,
2002 р., № 52, ст. 2402).

13. Пункти 1, 7—9, 11, 17 і 22 переліку актів Кабінету Міністрів України, що
набирають чинності з 1 січня 2004 року, затвердженого постановою Кабінету
Міністрів України від 18 січня 2003 р. № 92 (Офіційний вісник України, 2003
р., № 4, ст. 138).

14. Постанова Кабінету Міністрів України від 23 квітня 2003 р. № 584 «Про
затвердження Порядку визначення місця здійснення митного оформлення то-
варів і транспортних засобів, що переміщуються резидентами та нерезиден-
тами через митний кордон України» (Офіційний вісник України, 2003 р., № 17,
ст. 775).

15. Постанова Кабінету Міністрів України від 10 грудня 2003 р. № 1909 «Про
митний контроль і митне оформлення електроенергії, що переміщується через
митний кордон України» (Офіційний вісник України, 2003 р., № 51 (частина
1), ст. 2683).

16. Постанова Кабінету Міністрів України від 17 грудня 2003 р. № 1958 «Про
митний контроль та митне оформлення природного газу, нафти, нафтопро-
дуктів, етилену і аміаку, що переміщуються через митний кордон України тру-

бопровідним транспортом» (Офіційний вісник України, 2003 р., № 51, ст.
2699).

17. Постанова Кабінету Міністрів України від 4 лютого 2004 р. № 111 «Про
внесення змін до Положення про вантажну митну декларацію» (Офіційний
вісник України, 2004 р., № 5, ст. 232).

18. Постанова Кабінету Міністрів України від 26 травня 2004 р. № 675 «Про
внесення змін до Положення про вантажну митну декларацію» (Офіційний
вісник України, 2004 р., № 21, ст. 1423).

19. Постанова Кабінету Міністрів України від 17 листопада 2004 р. № 1524
«Про порядок випуску, обігу і погашення простих векселів при ввезенні (пе-
ресиланні) на митну територію України товарів з метою ремонту» (Офіційний
вісник України, 2004, № 46, ст. 3016).

20. Постанова Кабінету Міністрів України від 15 вересня 2005 р. № 924 «Про
внесення зміни до переліку місць митного контролю природного газу, що пе-
реміщується через митний кордон України трубопровідним транспортом»
(Офіційний вісник України, 2005 р., № 37, ст. 2309).

21. Постанова Кабінету Міністрів України від 15 вересня 2005 р. № 930 «Про
внесення змін до Порядку митного контролю та митного оформлення при-
родного газу, що переміщується через митний кордон України трубопровідним
транспортом» (Офіційний вісник України, 2005 р., № 38, ст. 2367).

22. Постанова Кабінету Міністрів України від 30 листопада 2005 р. № 1119
«Деякі питання ввезення (пересилання) товарів у спеціальні (вільні) економічні
зони та вивезення товарів за їх межі» (Офіційний вісник України, 2005 р., №
48, ст. 2996).

23. Постанова Кабінету Міністрів України від 7 грудня 2005 р. № 1169 «Про
внесення зміни до переліку місць митного контролю нафти, що переміщується
через митний кордон України трубопровідним транспортом» (Офіційний віс-
ник України, 2005 р., № 49, ст. 3067).

24. Постанова Кабінету Міністрів України від 1 лютого 2006 р. № 80 «Про
перелік документів, необхідних для здійснення митного контролю та митного
оформлення товарів і транспортних засобів, що переміщуються через митний
кордон України» (Офіційний вісник України, 2006 р., № 5, ст. 222).

25. Пункт 2 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України від
13 грудня 2002 р. № 1908 і від 17 грудня 2003 р. № 1958, затверджених по-
становою Кабінету Міністрів України від 12 квітня 2006 р. № 497 (Офіційний
вісник України, 2006 р., № 15, ст. 1106).

26. Постанова Кабінету Міністрів України від 27 квітня 2006 р. № 588 «Про
внесення зміни до переліку місць митного контролю природного газу, що пе-
реміщується через митний кордон України трубопровідним транспортом»
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 18, ст. 1334).

27. Постанова Кабінету Міністрів України від 3 травня 2007 р. № 687 «Про
внесення зміни до переліку документів, необхідних для здійснення митного
контролю та митного оформлення товарів і транспортних засобів, що пере-
міщуються через митний кордон України» (Офіційний вісник України, 2007 р.,
№ 33, ст. 1333).

28. Постанова Кабінету Міністрів України від 11 липня 2007 р. № 910 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 9 червня 1997 р.
№ 574» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 52, ст. 2111).

29. Постанова Кабінету Міністрів України від 8 серпня 2007 р. № 1027 «Про
внесення змін до постанов Кабінету Міністрів України з питань тимчасового
ввезення товарів» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 60, ст. 2381).

30. Постанова Кабінету Міністрів України від 26 березня 2008 р. № 251 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 1 березня 2002 р.
№ 243» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 25, ст. 772).

31. Постанова Кабінету Міністрів України від 23 квітня 2008 р. № 399 «Про
внесення зміни до пункту 2 Порядку визначення місця здійснення митного
оформлення товарів і транспортних засобів, що переміщуються резидентами
та нерезидентами через митний кордон України» (Офіційний вісник України,
2008 р., № 32, ст. 1047).

32. Постанова Кабінету Міністрів України від 17 грудня 2008 р. № 1090 «Про
внесення змін до пункту 1 постанови Кабінету Міністрів України від 17 листо-
пада 2004 р. № 1524» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 98, ст. 3228).

33. Постанова Кабінету Міністрів України від 21 травня 2009 р. № 521 «Про
внесення зміни до переліку документів, необхідних для здійснення митного
контролю та митного оформлення товарів і транспортних засобів, що пере-
міщуються через митний кордон України» (Офіційний вісник України, 2009 р.,
№ 39, ст. 1321).

34. Пункт 1 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 9 вересня 2009 р. №
992 «Про внесення змін до деяких постанов Кабінету Міністрів України» (Офі-
ційний вісник України, 2009 р., № 72, ст. 2487).

35. Постанова Кабінету Міністрів України від 14 жовтня 2009 р. № 1074 «Про
внесення зміни до пункту 1 постанови Кабінету Міністрів України від 17 лис-
топада 2004 р. № 1524» (Офіційний вісник України, 2009 р., № 79, ст. 2669).

36. Пункт 2 постанови Кабінету Міністрів України від 16 грудня 2009 р. №
1391 «Питання підвищення ефективності використання транзитного потен-
ціалу України» (Офіційний вісник України, 2009 р., № 101, ст. 3524).

37. Постанова Кабінету Міністрів України від 27 січня 2010 р. № 62 «Про
внесення змін до Порядку та умов подання періодичної митної декларації»
(Офіційний вісник України, 2010 р., № 5, ст. 209).

38. Постанова Кабінету Міністрів України від 1 березня 2010 р. № 215 «Про
внесення змін до порядків, затверджених постановою Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 25 грудня 2002 р. № 1948» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 16,
ст. 737).

39. Постанова Кабінету Міністрів України від 2 березня 2010 р. № 212 «Про
внесення змін до постанов Кабінету Міністрів України від 9 червня 1997 р. №
574 та від 1 березня 2002 р. № 243» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 15,
ст. 707).

40. Постанова Кабінету Міністрів України від 21 березня 2011 р. № 281 «Про
внесення змін до Порядку та умов подання періодичної митної декларації»
(Офіційний вісник України, 2011 р., № 22, ст. 900).

41. Постанова Кабінету Міністрів України від 30 березня 2011 р. № 317 «Про
внесення зміни до деяких постанов Кабінету Міністрів України з питань тим-
часового ввезення товарів» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 24, ст. 982).

42. Постанова Кабінету Міністрів України від 29 червня 2011 р. № 692 «Про
внесення змін до порядків, затверджених постановами Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 10 грудня 2003 р. № 1909 та від 17 грудня 2003 р. № 1958» (Офіцій-
ний вісник України, 2011 р., № 51, ст. 2024).

43. Пункти 1, 9, 11, 14, 16, 18 і 22 змін, що вносяться до актів Кабінету Мі-
ністрів України, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 5
жовтня 2011 р. № 1016 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 77, ст. 2852).

44. Постанова Кабінету Міністрів України від 9 червня 2011 р. № 601 «Про
внесення змін до переліку товарів, які не можуть поміщатися у режим митного
складу, та визнання такими, що втратили чинність, деяких постанов Кабінету
Міністрів України» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 44, ст. 1790).

Додатки до постанови — на сайті «УК».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. № 451
Київ

Питання пропуску через державний кордон
осіб, автомобільних, водних, залізничних 

та повітряних транспортних засобів 
перевізників і товарів, що переміщуються

ними
Відповідно до статей 318, 335 і 336 Митного кодексу України, статті 25 За-

кону України «Про прикордонний контроль» Кабінет Міністрів України 
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити такі, що додаються:
Типову технологічну схему пропуску через державний кордон осіб, авто-

мобільних, водних, залізничних та повітряних транспортних засобів перевіз-
ників і товарів, що переміщуються ними;

Типову технологічну схему здійснення митного контролю автомобільних
транспортних засобів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунк-
тах пропуску через державний кордон;

Типову технологічну схему здійснення митного контролю водних транспор-
тних засобів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунктах про-
пуску через державний кордон;

Типову технологічну схему здійснення митного контролю залізничних
транспортних засобів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунк-
тах пропуску через державний кордон;

Типову технологічну схему здійснення митного контролю повітряних транс-
портних засобів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунктах
пропуску через державний кордон.

2. Міністерствам та іншим центральним органам виконавчої влади привести
власні нормативно-правові акти у відповідність з цією постановою.

3. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів Ук-
раїни згідно з переліком, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 451

ТИПОВА ТЕХНОЛОГІЧНА СХЕМА 
пропуску через державний кордон осіб, автомобільних, водних, залізничних 

та повітряних транспортних засобів перевізників і товарів, 
що переміщуються ними

1. За цією Типовою технологічною схемою здійснюється відповідно до Мит-
ного кодексу України, Законів України «Про прикордонний контроль», «Про
державний кордон України» та «Про Державну прикордонну службу України»
пропуск через державний кордон осіб, автомобільних, водних, залізничних та
повітряних транспортних засобів перевізників (далі — транспортні засоби) і
товарів, у тому числі вантажів, що переміщуються ними через державний кор-
дон (далі — товари), визначається послідовність здійснення прикордонного і
митного контролю, а також інших видів контролю під час пропуску через дер-
жавний кордон.

2. Терміни, що вживаються у цій Типовій технологічній схемі, мають таке
значення: 

вільна практика — заходження судна закордонного плавання в порт та по-
чаток вантажних операцій без участі комісії на борту судна за рішенням упов-
новажених здійснювати відповідний контроль державних органів, що прийма-
ється на підставі відомостей, отриманих до прибуття судна, відповідно до Кон-
венції про полегшення міжнародного морського судноплавства 1965 року; 

каботаж — переміщення судна із закритим або відкритим кордоном між
портами України в межах територіального моря і внутрішніх вод України. У
разі слідування рекомендованим курсом судну з відкритим кордоном дозво-
ляється тимчасовий вихід за межі територіального моря України; 

судно з відкритим кордоном — судно, що прибуло з-за кордону в Україну
і пройшло прикордонний контроль; 

судно із закритим кордоном — судно, що прибуло з-за кордону в Україну
і не пройшло прикордонний контроль, чи будь-яке судно з відкритим кордо-
ном, яке пройшло прикордонний контроль на вибуття з України. 

Інші терміни і поняття вживаються у значенні, наведеному в Митному ко-
дексі України, Законах України «Про прикордонний контроль», «Про держав-
ний кордон України», «Про Державну прикордонну службу України» та інших
нормативно-правових актах. 

3. Пропуск через державний кордон осіб, транспортних засобів і товарів
здійснюється у пунктах пропуску через державний кордон (далі —  пункти
пропуску), поза пунктами пропуску у випадках, передбачених частиною тре-
тьою статті 5 Закону України «Про прикордонний контроль», та на території
суміжних держав у порядку, передбаченому статтею 26 зазначеного Закону. 

Пропуск через державний кордон особистих речей осіб здійснюється від-
повідно до Митного кодексу України.

4. Про в’їзд (прибуття) у пункт пропуску осіб, транспортних засобів інфор-
мація подається органу охорони державного кордону і митному органу упов-
новаженими представниками адміністрації порту, аеропорту (аеродрому), при-
кордонної залізничної станції (залежно від виду сполучення та характеру
транспортних перевезень) чи перевізників (авіакомпаній, інших транспортних
організацій), які здійснюють рейсові або позарейсові (чартерні) перевезення. 

Після в’їзду (прибуття) у пункт пропуску декларант, уповноважена ним
особа або перевізник заявляє про готовність до контролю і пред’являє поса-
довим особам органу охорони державного кордону і митного органу доку-
менти, установлені Митним кодексом України, нормативно-правовими актами
та міжнародними договорами (особисті, на транспортний засіб і товари). 

5. Особи, транспортні засоби і товари пропускаються через державний кор-
дон після здійснення відповідно до вимог нормативно-правових актів щодо
прикордонного, митного контролю, у разі автомобільного сполучення — кон-
тролю за міжнародними перевезеннями пасажирів і товарів автомобільними
транспортними засобами, у разі повітряного сполучення — контролю на без-
пеку, у разі морського, річкового та поромного сполучення — контролю суден
з метою забезпечення безпеки плавання.

У випадках, установлених законодавством, товари пропускаються через
державний кордон після здійснення посадовими особами органів виконавчої
влади, на які відповідно до законодавства покладено здійснення санітарно-
епідеміологічного, ветеринарно-санітарного, фітосанітарного, екологічного,
радіологічного контролю та контролю за переміщенням культурних цінностей,
зазначених видів державного контролю.

В інших випадках санітарно-епідеміологічний, ветеринарно-санітарний, фі-
тосанітарний, екологічний контроль окремих товарів та контроль за перемі-
щенням культурних цінностей, що ввозяться на митну територію України (у
тому числі з метою транзиту), в пунктах пропуску здійснюється посадовими
особами митних органів у формі попереднього документального контролю
відповідно до порядку, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України
від 5 жовтня 2011 р. № 1030.

6. У разі в’їзду (прибуття) осіб, транспортних засобів і ввезення товарів в
Україну здійснення їх контролю розпочинається прикордонним контролем і
закінчується митним контролем, у разі виїзду (вивезення) товарів з України
— розпочинається митним контролем і закінчується прикордонним контро-
лем. 

Прикордонний контроль осіб, транспортних засобів і вантажів здійснюється
у місцях, визначених статтею 5 Закону України «Про прикордонний контроль».

Митний контроль транспортних засобів і товарів у пунктах пропуску здійс-
нюється відповідно до типових технологічних схем митного контролю, що за-
тверджуються Кабінетом Міністрів України. 

У разі необхідності здійснення інших, крім прикордонного і митного, видів
контролю транспортних засобів і товарів посадовими особами органів вико-
навчої влади, на які відповідно до законодавства покладено здійснення таких
видів контролю (далі — контролюючі органи), такі особи залучаються для
проведення відповідного виду державного контролю та прибувають в пункт
пропуску. Якщо такої можливості немає, транспортні засоби відправляються
у пункт пропуску, куди посадові особи відповідного контролюючого органу
можуть прибути.

Пропуск товарів, що вивозяться за межі митної території України, здійсню-
ється на підставі позитивних результатів здійснення державних видів кон-
тролю у митних органах відправлення. Видані контролюючими органами до-
кументи, які супроводжують транспортні засоби, що їх переміщують, і товари,
митним органам не пред’являються. Посадові особи контролюючих органів
до здійснення контролю не залучаються та до пункту пропуску не виклика-
ються. 

Відповідно до нормативно-правових актів та міжнародних договорів кон-
тролюючими органами України та суміжних держав може здійснюватися
спільний контроль як на території України, так і за її межами.

7. На підставі переліку товарів, які підлягають державному контролю (у
тому числі у формі попереднього документального контролю), та відповідно
до поданих декларантом, уповноваженою ним особою або перевізником то-
варосупровідних (товаротранспортних) документів посадова особа митного
органу визначає вид (види) та форму проведення державного контролю в
пункті пропуску (пункті ввезення на митну територію України):

для проведення ветеринарно-санітарного, фітосанітарного, екологічного,
радіологічного контролю товарів посадовою особою контролюючого органу;



орієнтир № 20
www.ukurier.gov.ua30 травня 2012 року, середа, № 95 21

для проведення санітарно-епідеміологічного, ветеринарно-санітарного, фі-
тосанітарного, екологічного контролю, контролю за переміщенням культурних
цінностей посадовою особою митного органу у формі попереднього докумен-
тального контролю.

У разі коли в партії товарів, що ввозяться через пункт пропуску, є певна
кількість товарів, що підлягають проведенню відповідних видів державного
контролю посадовими особами контролюючих органів (крім радіологічного
контролю) та попередньому документальному контролю посадовими особами
митних органів, або вся партія товарів підлягає відповідним видам державного
контролю, попередній документальний контроль товарів не здійснюється. Сто-
совно таких товарів державний контроль здійснюється безпосередньо поса-
довими особами контролюючих органів, які залучаються посадовими особами
митних органів та для проведення зазначених видів державного контролю
прибувають в пункти пропуску через державний кордон України.

У разі коли товари підлягають радіологічному та попередньому докумен-
тальному контролю, контроль здійснюється в такій послідовності:

перший етап — радіологічний контроль посадовою особою відповідного
контролюючого органу. Посадова особа митного органу передає посадовій
особі відповідного контролюючого органу подані перевізником або експеди-
тором чи уповноваженою особою товаросупровідні (товаротранспортні) до-
кументи. Після здійснення радіологічного контролю посадова особа відповід-
ного контролюючого органу проставляє відповідні відмітки на товаросупро-
відних (товаротранспортних) документах, які повертаються посадовій особі
митного органу;

другий етап — попередній документальний контроль посадовою особою
митного органу. Після здійснення попереднього документального контролю
посадова особа митного органу проставляє відповідні відмітки у формі від-
битків штампа та печатки на товаросупровідних (товаротранспортних) доку-
ментах та вносить інформацію про проведення такого контролю до Єдиної ав-
томатизованої інформаційної системи Держмитслужби.

8. У пунктах пропуску для автомобільного і поромного сполучення посадо-
вою особою митного органу здійснюється контроль за міжнародними пере-
везеннями пасажирів і товарів автомобільними транспортними засобами в
частині та у порядку, визначеному законодавством. 

9. У пунктах пропуску для повітряного сполучення відповідно до норма-
тивно-правових актів та міжнародних договорів здійснюється контроль щодо
безпеки, у ході якого посадові особи служби авіаційної безпеки аеропорту (ае-
родрому), авіакомпанії, органу внутрішніх справ і підрозділу охорони держав-
ного кордону проводять комплекс заходів, пов’язаних із захистом авіації від
актів незаконного втручання у її діяльність (протиправні дії, посягання на без-
печне функціонування авіаційних об’єктів, унаслідок якого можуть статися не-
щасні випадки з людьми, завдаватися майнові збитки, вчинятися захоплення
чи викрадення повітряного судна, або випадки, що створюють умови для на-
стання подібних наслідків). 

10. У пунктах пропуску для морського, річкового та поромного сполучення
посадовою особою інспекції державного портового нагляду здійснюється кон-
троль суден з метою забезпечення безпеки плавання. 

Усі види контролю у пунктах пропуску для морського, річкового та пором-
ного сполучення здійснюються комісією, що складається з представників ор-
гану охорони державного кордону, митного органу, адміністрації порту та
агентської організації (морського агента). У разі коли законодавством перед-
бачено здійснення інших видів контролю, до складу комісії включаються пред-
ставники відповідних контролюючих органів. Для здійснення митного кон-
тролю наливних суден до складу комісії можуть включатися представники
державної пожежної охорони. 

У разі потреби з дозволу органу охорони державного кордону і митного
органу до складу комісії включаються представники інших державних органів,
установ та організацій. 

Комісію очолює посадова особа органу охорони державного кордону. Ка-
пітан судна або представник агентської організації (морський агент) не пізніше
ніж за чотири години до приходу (відходу) судна подає до органу охорони
державного кордону і митного органу заявку на здійснення контролю судна з
подальшим уточненням її змісту за одну годину до початку контролю. Комісія
утворюється на замовлення адміністрації порту або представника агентської
організації (морського агента), які забезпечують перевезення членів комісії
до місця контролю та у зворотному напрямку. 

Вільна практика застосовується для суден-контейнеровозів та суден, що
перевозять наливні вантажі. У разі відсутності заперечень з боку державних
органів, уповноважених здійснювати контроль на державному кордоні, вільна
практика може застосовуватися до інших типів суден. 

За підсумками роботи комісії складається акт. Форма акта і порядок його
складення визначаються Адміністрацією Держприкордонслужби.

11. Контроль суден для каботажного плавання здійснюється комісією у
складі посадових осіб органу охорони державного кордону, митного органу
та інспекції державного портового нагляду. Відмітки про проведення контролю
проставляються в судновій ролі. Відповідна інформація передається опера-
тивно-черговою службою органів охорони державного кордону в пункт про-
пуску місця прямування судна. 

Контроль українських та іноземних яхт здійснюється комісією на спеціаль-
них причалах (місцях), які визначаються в пункті пропуску для морського, річ-
кового та поромного сполучення. 

Прикордонний контроль яхт здійснюється згідно із статтею 20 Закону Ук-
раїни «Про прикордонний контроль».

12. Загальний час здійснення контролю осіб, транспортних засобів і товарів
не повинен перевищувати часу стоянки транспортних засобів у пунктах про-
пуску, передбаченого розкладом або графіком руху. 

13. Тривалість здійснення видів контролю у пунктах пропуску, як правило,
не повинна перевищувати граничні часові нормативи проведення контролю
посадовими особами контролюючих органів, які здійснюють свої функції у
пунктах пропуску, що визначаються центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері фінансів,
за погодженням з центральним органом виконавчої влади у справах охорони
державного кордону та іншими уповноваженими на здійснення інших видів
контролю центральними органами виконавчої влади.

Граничний строк перебування товарів та транспортних засобів у пунктах
пропуску не може перевищувати 30 днів, а для автомобільного транспорту —
5 днів з моменту прибуття у пункт пропуску для здійснення митних процедур.

14. Контроль осіб, транспортних засобів і товарів вважається закінченим,
якщо в товаросупровідних (товаротранспортних) документах на транспортний
засіб і товари проставлено відповідні відмітки посадових осіб митного органу,
інших контролюючих органів (у разі проведення державного контролю поса-
довими особами цих органів) стосовно підконтрольних вантажів або якщо за
результатами перевірки паспортних документів осіб у передбачених законо-
давством випадках (зокрема, проходження через «зелені коридори», зони
спрощеного контролю) уповноваженими службовими особами підрозділу охо-
рони державного кордону і посадовими особами митного органу надано усний
дозвіл на пропуск через державний кордон. 

15. Пропуск осіб, транспортних засобів і товарів через державний кордон
здійснюється уповноваженою службовою особою підрозділу охорони дер-
жавного кордону за наявності відміток про перетинання державного кордону
та відміток посадових осіб митного органу, інших контролюючих органів (у
разі проведення державного контролю посадовими особами зазначених ор-
ганів) про позитивні результати передбачених законодавством видів кон-
тролю.

16. Контролюючі органи, транспортні та інші організації і установи забез-
печують інформування органів охорони державного кордону та митних орга-
нів про прибуття (вибуття) у пункт (з пункту) пропуску транспортних засобів і
товарів, результати їх контролю, пропущені та не пропущені через державний
кордон транспортні засоби і товари, виявлення осіб, причетних до протиправ-
ної діяльності. 

Зазначені суб’єкти взаємодіють шляхом обміну інформацією, проведення
нарад, спільних інструктажів. 

У разі виникнення в пунктах пропуску ситуацій, які ускладнюють або уне-
можливлюють пропуск через державний кордон чи функціонування пунктів
пропуску, контролюючі органи в межах своєї компетенції вживають скоорди-
нованих заходів до їх локалізації. 

17. У пунктах пропуску відповідно до міжнародних договорів посадові
особи органів охорони державного кордону організовують і щодоби уточню-
ють (з урахуванням інформації, що надходить від консультаційних пунктів) з
представниками контролюючих органів суміжної держави питання щодо про-
пущених і не пропущених через державний кордон осіб і транспортних засобів,
їх передачі, визначення спільних скоординованих дій в інтересах забезпечення
безперебійного пропуску через державний кордон, а також про зміни в об-
становці, які впливають на здійснення пропуску через державний кордон. 

18. Діяльність контролюючих органів, транспортних та інших організацій і
установ під час здійснення пропуску через державний кордон координується
органами охорони державного кордону. 

19. Вимоги, передбачені цією типовою технологічною схемою, застосову-
ються у технологічних схемах пропуску осіб, транспортних засобів та вантажів
через державний кордон, що затверджуються керівником органу охорони дер-
жавного кордону для кожного пункту пропуску.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 451

ТИПОВА ТЕХНОЛОГІЧНА СХЕМА 
здійснення митного контролю автомобільних транспортних засобів 

перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунктах пропуску через 
державний кордон

1. Ця Типова технологічна схема визначає відповідно до Митного кодексу
України послідовність дій посадових осіб митних органів під час здійснення
митного контролю автомобільних транспортних засобів і товарів, що перемі-
щуються ними через митний кордон України (далі — автомобільні транспортні
засоби і товари), у пунктах пропуску для автомобільного сполучення через
державний кордон (далі — пункти пропуску).

2. Митний контроль автомобільних транспортних засобів і товарів здійс-
нюється виключно митними органами відповідно до законодавства, вибірково,
у формах та обсязі, що визначені на підставі результатів системи управління
ризиками.

3. Митний контроль автомобільних транспортних засобів і товарів здійс-
нюється виключно в зонах митного контролю і завершується митним офор-
мленням відповідно до вимог законодавства.

4. Митний контроль та митне оформлення автомобільних транспортних за-
собів і товарів здійснюється:

у разі ввезення на митну територію України — після проведення прикор-
донного контролю;

у разі вивезення за межі митної території України — до початку проведення
прикордонного контролю.

5. Митний контроль автомобільних транспортних засобів і товарів здійс-
нюється митними органами за участю державних органів, на які відповідно
до законодавства покладено функції здійснення інших видів контролю авто-
мобільних транспортних засобів і товарів (далі — контролюючі органи), у
встановленому законодавством порядку. Митні органи координують роботу
із здійснення інших видів контролю у пунктах пропуску.

6. Під час митного контролю та митного оформлення автомобільних транс-
портних засобів і товарів митні органи у пунктах пропуску здійснюють:

реєстрацію прибуття автомобільних транспортних засобів і товарів на митну
територію України або їх вибуття з митної території України;

перевірку комплектності документів, необхідних для митного контролю та
митного оформлення автомобільних транспортних засобів і товарів відповідно
до заявленого митного режиму, а також відомостей, зазначених у цих доку-
ментах;

облік та реєстрацію автомобільних транспортних засобів і товарів, резуль-
татів їх митного контролю та митного оформлення;

контроль за дотриманням установлених законодавством строків тимчасо-
вого ввезення автомобільних транспортних засобів і товарів на митну тери-
торію України або їх тимчасового вивезення з митної території України;

контроль за дотриманням установлених законодавством умов здійснення
транзиту автомобільних транспортних засобів і товарів митною територією
України;

застосування у випадках, установлених законодавством, заходів гаранту-
вання доставки автомобільних транспортних засобів і товарів до митниць при-
значення;

контроль за дотриманням вимог законодавства, якими встановлено забо-
рони або обмеження стосовно переміщення автомобільних транспортних за-
собів і окремих видів товарів через митний кордон України;

аналіз та оцінку ризиків, у тому числі з використанням документальних про-
філів ризику або електронних профілів ризику, включених до відповідних про-
грамно-інформаційних комплексів Держмитслужби;

митний огляд (огляд та переогляд автомобільних транспортних засобів і
товарів, ручної поклажі та багажу, особистий огляд громадян);

контроль за проведенням установлених законодавством державних видів
контролю, яким підлягають автомобільні транспортні засоби і товари, в пунк-
тах пропуску та визначенням форм їх проведення (попередній документаль-
ний контроль посадовою особою митного органу або державний контроль по-
садовими особами відповідних контролюючих органів);

прийняття рішення про вжиття заходів, необхідних для забезпечення до-
держання законодавства з питань митної справи під час переміщення авто-
мобільних транспортних засобів і товарів через митний кордон України;

взаємодію з іншими державними контрольними органами під час прове-
дення встановлених законодавством необхідних для автомобільних транспор-
тних засобів і товарів видів контролю;

нарахування митних платежів, передбачених законодавством під час мит-
ного контролю та митного оформлення автомобільних транспортних засобів
і товарів у пунктах пропуску, а також контроль за повнотою їх стягнення;

оформлення встановлених законодавством митних документів за резуль-
татами митного контролю та митного оформлення автомобільних транспор-
тних засобів і товарів;

ідентифікацію автомобільних транспортних засобів і товарів у випадках та
порядку, встановлених законодавством;

прийняття рішення щодо пропуску або відмови у пропуску автомобільних
транспортних засобів і товарів на митну територію України або за межі митної
території України, випуску товарів.

7. Митний контроль автомобільних транспортних засобів і товарів у пунктах
пропуску здійснюється шляхом застосування таких форм митного контролю:

перевірка документів та відомостей, які відповідно до законодавства нада-
ються митним органам під час переміщення автомобільних транспортних за-
собів і товарів через митний кордон України;

митний огляд (огляд та переогляд автомобільних транспортних засобів і
товарів, огляд та переогляд ручної поклажі та багажу, особистий огляд гро-
мадян);

усне опитування громадян та посадових осіб підприємств;
облік автомобільних транспортних засобів і товарів;
взяття проб (зразків) товарів;
використання службових собак, технічних та спеціальних засобів контролю;
подання запитів до інших державних органів, установ та організацій, упов-

новажених органів іноземних держав для встановлення автентичності доку-
ментів, наданих митним органам.

8. Митні органи під час здійснення митного контролю та митного офор-
млення автомобільних транспортних засобів і товарів проставляють на мит-
них, товаросупровідних (товаротранспортних) документах відповідні відмітки,
печатки та штампи, а також вносять відповідну інформацію до журналів, у
тому числі електронних, чи інших документів, які використовуються митними
органами, відповідно до порядку, визначеного Мінфіном, нормативно-право-
вими актами з питань державної митної справи.

9. Товари, що переміщуються через митний кордон України, разом з їх упа-
ковкою та маркуванням, а також автомобільні транспортні засоби, якими вони
переміщуються, пред’являються у незмінному стані для митного контролю, а
документи на ці товари та транспортні засоби подаються митним органам не
пізніше ніж через три години після їх прибуття у пункт пропуску.

Порожні транспортні засоби і транспортні засоби, в яких перевозяться па-
сажири, у разі в’їзду на митну територію України декларуються митним орга-

нам не пізніше ніж через три години з моменту прибуття у пункт пропуску, а
в разі виїзду за межі митної території України — не пізніше ніж за три години
до перетинання митного кордону України.

10. Декларування автомобільних транспортних засобів і товарів здійсню-
ється у порядку, визначеному законодавством.

11. Для здійснення митного контролю автомобільних транспортних засобів
і товарів декларант, уповноважена ним особа або перевізник подають митним
органам документи в паперовій або електронній формі, що містять відомості
про автомобільні транспортні засоби і товари, достатні для їх ідентифікації та
необхідні для прийняття рішення про їх пропуск через митний кордон України.

12. Переміщення та митний контроль автомобільних транспортних засобів
і товарів у пунктах пропуску здійснюється з використанням двоканальної сис-
теми, на смугах руху, визначених для переміщення автомобільних транспор-
тних засобів за їх типами, з урахуванням вимог законодавства щодо деклару-
вання та оподаткування автомобільних транспортних засобів і товарів (у разі
неможливості розмежування смуг руху — у визначених місцях режимних зон
пунктів пропуску — боксах поглибленого огляду, на оглядових майданчиках
тощо).

Смуги руху, позначені символами зеленого кольору («зелений коридор»),
призначені для переміщення товарів в обсягах, що не підлягають оподатку-
ванню митними платежами, не підпадають під встановлені законодавством
заборони або обмеження щодо ввезення на митну територію України або ви-
везення за межі цієї території і не підлягають письмовому декларуванню. Дек-
ларування автомобільних транспортних засобів і товарів здійснюється шляхом
вчинення дій.

Смуги руху, позначені символами червоного кольору («червоний кори-
дор»), призначені для переміщення всіх інших автомобільних транспортних
засобів і товарів.

13. Особа, яка здійснює переміщення автомобільних транспортних засобів
і товарів через митний кордон України, самостійно обирає смугу руху («зеле-
ний» або «червоний» коридор) для проходження митного контролю.

14. Митний контроль автомобільних транспортних засобів і товарів, що пе-
реміщуються смугами руху, позначеними символами зеленого кольору («зе-
лений коридор»), у пункті пропуску здійснюється у спрощеному порядку, з
однією зупинкою автомобільного транспортного засобу на смузі руху та, як
правило, без виходу з нього водія та пасажирів.

Посадова особа органу охорони державного кордону безпосередньо в про-
цесі здійснення паспортного контролю інформує посадову особу митного ор-
гану про громадян, які в’їжджають в Україну частіше одного разу протягом
однієї доби.

15. Митний контроль автомобільних транспортних засобів і товарів, що пе-
реміщуються смугами руху, позначеними символами червоного кольору
(«червоний коридор»), у пункті пропуску здійснюється трьома етапами.

Перший етап — попередні операції.
Для здійснення митного контролю декларант, уповноважена ним особа або

перевізник надають посадовій особі митного органу документи, визначені
Митним кодексом України. На прийнятих документах проставляється відбиток
штампа «Під митним контролем». Після цього здійснюється перевірка ком-
плектності наданих документів, цілісності накладеного митного забезпечення,
а також загальний огляд автомобільних транспортних засобів і товарів.

Другий етап — здійснення інших видів контролю.
Відповідно до переліку товарів, що підлягають державному контролю (у

тому числі у формі попереднього документального контролю) у разі перемі-
щення їх через митний кордон України, та поданих товаросупровідних (това-
ротранспортних) документів посадова особа митного органу визначає вид
(види) державного контролю та форму його проведення (попередній доку-
ментальний контроль посадовою особою митного органу або державний кон-
троль посадовими особами відповідних контролюючих органів).

Контроль за міжнародними перевезеннями пасажирів і товарів автомобіль-
ними транспортними засобами здійснюється посадовою особою митного ор-
гану в частині та у порядку, визначеному законодавством.

Третій етап — закінчення митного контролю.
Митний контроль та митне оформлення автомобільних транспортних за-

собів і товарів закінчується після здійснення всіх передбачених законодав-
ством видів контролю щодо цих автомобільних транспортних засобів і това-
рів.

Посадова особа митного органу за результатами системи управління ри-
зиками у порядку, визначеному Держмитслужбою, приймає рішення про про-
ведення огляду автомобільних транспортних засобів і товарів, що перебувають
під митним контролем, ручної поклажі та багажу, та обсяг його проведення.

Огляд автомобільних транспортних засобів і товарів, ручної поклажі та ба-
гажу може здійснюватися посадовими особами митного органу разом з ор-
ганом охорони державного кордону із залученням посадових осіб інших кон-
тролюючих органів, які здійснюють визначені законодавством види держав-
ного контролю у пунктах пропуску, за ініціативою посадових осіб митного ор-
гану або зазначених державних контролюючих органів відповідно до вимог
законодавства та міжнародних договорів України.

У разі виявлення пошкодження або втрати митного забезпечення, накла-
деного на автомобільні транспортні засоби і товари, чи за наявності інших ви-
димих ознак можливого несанкціонованого доступу до товарів, що перебува-
ють під митним контролем, а також за наявності достатніх підстав вважати,
що переміщення таких автомобільних транспортних засобів і товарів через
митний кордон України здійснюється поза митним контролем або з прихову-
ванням від митного контролю, у тому числі в разі отримання відповідної ін-
формації від правоохоронних органів, може проводитися переогляд автомо-
більних транспортних засобів і товарів.

Про результати огляду та переогляду автомобільних транспортних засобів
і товарів, ручної поклажі та багажу складається акт за формою, встановленою
Мінфіном.

Після здійснення інших видів контролю митний орган згідно із законодав-
ством справляє митні платежі, що підлягають сплаті в пунктах пропуску.

16. За результатами митного контролю митні органи приймають одне з
таких рішень про:

проведення митного оформлення автомобільних транспортних засобів і
товарів відповідно до вимог законодавства і заявленого митного режиму та
надання дозволу на їх пропуск через митний кордон України;

пропуск або відмову в пропуску та митному оформленні автомобільних
транспортних засобів і товарів через митний кордон України та повернення їх
на територію суміжної держави;

затримання автомобільних транспортних засобів і товарів для передачі на
склад митного органу для зберігання.

Рішення митними органами приймається, як правило, протягом однієї доби.
17. Автомобільні транспортні засоби і товари, не пропущені через митний

кордон України та передані для зберігання митному органу, перебувають під
митним контролем протягом строку, встановленого законодавством.

18. Митний орган може застосовувати до автомобільних транспортних за-
собів і товарів, що перебувають під митним контролем, засоби забезпечення
ідентифікації у порядку, визначеному законодавством.

19. За згодою перевізника або експедитора чи уповноваженої особи митний
контроль автомобільних транспортних засобів і товарів може здійснюватися
в зонах митного контролю вантажних митних комплексів відповідно до пе-
редбачених пунктом 15 цієї Типової технологічної схеми етапів. Переміщення
автомобільних транспортних засобів і товарів із зони митного контролю
пункту пропуску в зону митного контролю вантажного митного комплексу або
у зворотному напрямку здійснюється під контролем митного органу з пові-
домленням про це органу охорони державного кордону.

20. За наявності обґрунтованих причин посадова особа митного органу на
будь-якому етапі митного контролю може відмовити в митному оформленні
чи пропуску автомобільних транспортних засобів і товарів через митний кор-
дон. У цьому разі митний орган зобов’язаний видати заінтересованій особі
картку відмови в прийнятті митної декларації або митному оформленні товарів
і транспортних засобів комерційного призначення (із зазначенням причини)
в порядку, встановленому Мінфіном.

21. Пропуск через митний кордон України транзитних товарів та автомо-
більних транспортних засобів, що здійснюють транзитні перевезення, а також
контроль за їх переміщенням здійснюються в спрощеному режимі у встанов-
леному законодавством та міжнародними договорами порядку.
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22. У разі виявлення порушень законодавства на будь-якому етапі здійс-

нення митного контролю та митного оформлення автомобільних транспор-
тних засобів і товарів посадова особа митного органу зобов’язана вжити за-
ходів, передбачених законодавством. 

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 451

ТИПОВА ТЕХНОЛОГІЧНА СХЕМА 
здійснення митного контролю водних транспортних засобів перевізників 
і товарів, що переміщуються ними, у пунктах пропуску через державний 

кордон
1. Ця Типова технологічна схема визначає відповідно до Митного кодексу

України послідовність дій посадових осіб митних органів під час здійснення
митного контролю водних транспортних засобів перевізників і товарів, що пе-
реміщуються ними через митний кордон України (далі — водні транспортні
засоби і товари), у пунктах пропуску для морського, річкового та поромного
сполучення через державний кордон (далі — пункти пропуску).

Митне оформлення та контроль за переміщенням суднового спорядження,
суднових запасних частин і припасів здійснюється відповідно до порядку,
встановленого Мінфіном.

2. Митний контроль водних транспортних засобів і товарів (вантажів) здійс-
нюється виключно митним органом відповідно до законодавства, вибірково,
у формах та обсязі, що визначені на підставі результатів системи управління
ризиками.

3. Терміни, що використовуються у цій Типовій технологічній схемі, мають
таке значення:

вантажні документи — коносаменти (штурманські розписки), маніфести,
каргоплани, річкові накладні та інші документи, які є підставою для перети-
нання митного кордону України водними транспортними засобами і товарами;

вільна практика — заходження судна закордонного плавання в порт та по-
чаток вантажних операцій без участі комісії на борту судна за рішенням упов-
новажених здійснювати відповідний контроль державних органів, що прийма-
ється на підставі відомостей, отриманих до прибуття судна, відповідно до Кон-
венції про полегшення міжнародного морського судноплавства 1965 року;

генеральна (загальна) декларація — документ, що містить загальні відо-
мості про судно і наявність чи відсутність на борту вогнепальної зброї, боєп-
рипасів, наркотичних (психотропних) лікарських засобів, які є в судновій ап-
течці, а також про суднову касу;

декларація про особисті речі членів екіпажу судна — документ, що вико-
ристовується для митного оформлення суден закордонного плавання, де на-
водяться відомості про наявність у членів екіпажу товарів, валюти та ціннос-
тей;

доручення на навантаження — документ, що подається митному органу
декларантом або уповноваженою ним особою, містить реквізити відправника,
одержувача вантажу, назву і характеристику водних транспортних засобів і
товарів та після засвідчення його митним органом є підставою для наванта-
ження судна;

коносамент, річкова накладна — документи, що регулюють правовідносини
між відправником, перевізником та одержувачем транспортних засобів і то-
варів, свідчать про прийняття перевізником транспортних засобів і товарів,
відомості про які наведено в коносаменті, річковій накладній, і є документами,
що підтверджують наявність і зміст договору перевезення судном;

маніфест — перелік коносаментів;
представник агентської організації (морський агент) — суб’єкт підприєм-

ницької діяльності, представник судновласника, який згідно з договором мор-
ського агентування за винагороду зобов’язується надавати послуги в галузі
торговельного мореплавства;

судно закордонного плавання — українське або іноземне судно, яке при-
буває на митну територію України або вибуває за її межі;

суднова роль — список осіб суднового екіпажу.
Інші терміни застосовуються у значенні, наведеному у Митному кодексі Ук-

раїни, Кодексі торговельного мореплавства України, Конвенції про полег-
шення міжнародного морського судноплавства 1965 року.

4. Митний контроль водних транспортних засобів і товарів здійснюється
митним органом в зонах митного контролю на територіях морських та річко-
вих портів, а також в акваторіях портів, відкритих для міжнародних переве-
зень.

Митний контроль в акваторіях портів здійснюється за погодженням з ор-
ганом охорони державного кордону.

5. Агентська організація (морський агент) зобов’язана не пізніше ніж за
одну добу до прибуття судна закордонного плавання в порт призначення на
митній території України подати митному органу, в зоні діяльності якого роз-
ташований такий порт, інформацію в електронному вигляді за формою, вста-
новленою Мінфіном, про товари, прийняті до перевезення у контейнерах у
порт призначення на митній території України. Така інформація використову-
ється митним органом виключно для визначення форми та обсягу контролю,
достатнього для забезпечення додержання законодавства з питань державної
митної справи.

Порядок і форма подання інформації про товари, що підлягають санітарно-
епідеміологічному, ветеринарно-санітарному, фітосанітарному, радіологіч-
ному, екологічному контролю, встановлюються державними органами, які
здійснюють такі види контролю.

У разі коли агентською організацією (морським агентом) митному органу,
в зоні діяльності якого розташований порт, не подано в установленому по-
рядку інформацію про товари, прийняті до перевезення у контейнерах у порт
призначення на митній території України, органи управління портом не дозво-
ляють капітанові судна закордонного плавання заходити до акваторії порту.

Положення абзацу третього цього пункту не застосовуються до судна за-
кордонного плавання, яке заходить у порт у зв’язку з дією обставин, що мають
характер непереборної сили, стихійним лихом, а також з метою рятування
людей.

6. Місця стоянки суден закордонного плавання, посадки і висадки пасажи-
рів визначаються адміністрацією порту за погодженням з митним органом та
органом охорони державного кордону. Адміністрація порту не дозволяє капі-
танові судна закордонного плавання виходити з акваторії порту без відмітки
митного органу у відповідному судновому документі. Для тимчасового виходу
судна закордонного плавання з порту у зв’язку з дією обставин, що мають ха-
рактер непереборної сили, стихійним лихом, а також з метою рятування людей
наявність дозволу митного органу не обов’язкова. Про такі події адміністрація
порту негайно інформує митний орган.

7. Митний контроль товарів, що перевозяться членами екіпажів суден,
здійснюється, як правило, на борту таких суден.

Митний контроль товарів, що перевозяться пасажирами, як правило, здійс-
нюється в оглядовому залі порту.

8. Митний контроль суден закордонного плавання, що плавають під іно-
земним прапором, може здійснюватися документально за умови постійного
перебування суден під контролем митного органу в зонах митного контролю
пунктів пропуску (пунктів контролю).

9. У разі коли є підстави вважати, що судна закордонного плавання і товари
переміщуються через митний кордон з порушенням норм Митного кодексу
України та інших законодавчих актів з питань митної справи, здійснюється
митний огляд суден, а також транспортних засобів перевізників, товарів та
особистих речей, що переміщуються ними.

10. У разі виявлення фактів порушення законодавства на будь-якому етапі
здійснення митного контролю та митного оформлення суден закордонного
плавання, а також транспортних засобів і товарів посадова особа митного ор-
гану зобов’язана вжити заходів, передбачених законодавством.

Митний контроль суден закордонного плавання, що прибувають 
на митну територію України або вибувають за її межі

11. Митний контроль суден закордонного плавання здійснюється комісією,
що складається з представників органів охорони державного кордону, митних
органів, адміністрації порту та агентської організації (морського агента). У разі
коли законодавством передбачено здійснення інших видів контролю (сані-
тарно-епідеміологічного, ветеринарно-санітарного, фітосанітарного, радіоло-
гічного, екологічного), до складу комісії включаються представники органів
державної влади, які здійснюють такі види контролю (далі — контролюючі

органи). Для здійснення митного контролю наливних суден до складу комісії
можуть включатися представники державної пожежної охорони.

З дозволу митного органу та органу охорони державного кордону до складу
комісії у разі потреби включаються представники інших органів, установ та
організацій.

12. Члени комісії та особи, яким дозволено відвідання судна закордонного
плавання під час здійснення контролю, не повинні вносити на судно та вино-
сити з нього предмети, крім тих, що використовуються ними для виконання
своїх службових обов’язків.

Митний контроль товарів, валютних та інших цінностей осіб, яким дозво-
лено відвідання судна закордонного плавання під час здійснення контролю
комісією, провадиться шляхом усного або письмового декларування.

13. Під час перебування судна закордонного плавання під митним контро-
лем причалювання до нього будь-яких плавучих засобів здійснюється за на-
явності дозволу митного органу та органу охорони державного кордону.

14. Митний контроль суден закордонного плавання відповідно до послі-
довності їх прибуття та утворення комісії здійснюється цілодобово у такій чер-
говості:

1) аварійні судна;
2) пасажирські судна;
3) вантажно-пасажирські судна;
4) лінійні судна;
5) танкерні судна;
6) інші судна у порядку їх прибуття.
Митний контроль пасажирських суден закордонного плавання здійсню-

ється позачергово відповідно до графіка їх руху, завчасно погодженого з мит-
ним органом та органом охорони державного кордону.

15. Комісія утворюється на замовлення адміністрації порту або представ-
ника агентської організації (морського агента) і розпочинає роботу після за-
вершення медичного (санітарного) огляду членів екіпажу.

16. Декларування судна закордонного плавання, що використовується ви-
ключно для перевезення пасажирів і товарів через митний кордон України,
здійснюється без подання вантажної митної декларації. Відомості про таке
судно закордонного плавання зазначаються в генеральній декларації.

Для здійснення митного контролю капітан судна або інша особа, що вхо-
дить до командного складу судна і належним чином уповноважена на це ка-
пітаном, подає документи, передбачені Митним кодексом України, та зо-
бов’язання капітана судна про реімпорт (реекспорт) судна закордонного пла-
вання за формою, встановленою Мінфіном, і зобов’язання капітана судна, яке
плаває під Державним Прапором України, про те, що закуплені за кордоном
суднові припаси, зокрема запаси споживання, не будуть винесені із судна.

Яхти та інші плавучі засоби для дозвілля та спорту, що класифікуються у
товарній позиції 8903 згідно з УКТЗЕД (далі — яхти), що належать громадя-
нам-нерезидентам і тимчасово ввозяться на митну територію України цими
громадянами чи уповноваженими ними особами, а також яхти, що належать
громадянам-резидентам і тимчасово вивозяться за межі митної території Ук-
раїни цими громадянами чи уповноваженими ними особами, декларуються із
застосуванням декларації тимчасового ввезення (тимчасового вивезення)
яхти, форма якої наведена у додатку до цієї Типової технологічної схеми (далі
— декларація яхти), з одночасним наданням зобов’язання капітана судна про
зворотне вивезення за межі митної території України (ввезення на митну те-
риторію України) яхти.

У такому випадку зазначені в абзаці другому цього пункту документи не
подаються, зобов’язання капітана судна про зворотне вивезення за межі мит-
ної території України (ввезення на митну територію України) судна закордон-
ного плавання не оформлюється.

Форма декларації яхти оприлюднюється Держмитслужбою на її веб-сайті.
Допускається подання митному органу декларації яхти, заповненої англій-

ською мовою та/або за формою, перекладеною на англійську мову. Якщо ви-
користовується декларація яхти на паперовому носії і в полі будь-якої графи
декларації яхти не вистачає місця для внесення необхідних відомостей, відо-
мості зазначаються на окремому аркуші, який є невід’ємною частиною дек-
ларації та завіряється капітаном у порядку, встановленому для декларації яхти.
При цьому у відповідній графі декларації яхти вчиняється запис «Див. допов-
нення». У разі електронного набору, допускається за необхідності збільшення
кількості рядків у відповідних розділах декларації яхти.

Декларація яхти оформлюється у трьох примірниках. Один примірник дек-
ларації яхти, оформленої посадовими особами контрольних служб, залиша-
ється у справах митного органу на контролі, другий — у справах органу охо-
рони державного кордону, а третій — передається капітану судна для збері-
гання у справах судна. Декларація яхти зберігається у справах судна, засто-
совується для декларування цієї яхти під час вибуття за межі митної території
України (повернення в Україну) та здійснення її митного контролю та митного
оформлення.

При цьому зобов’язання капітана судна про зворотне вивезення за межі
митної території України (ввезення на митну територію України) яхти реєстру-
ється в журналі обліку зобов’язань капітана судна про зворотне вивезення за
межі митної території України (ввезення на митну територію України) судна
закордонного плавання за номером декларації яхти.

До залишення яхтою територіального моря України декларація яхти пода-
ється посадовим особам Держмитслужби на їх вимогу.

На вимогу членів комісії капітан судна повинен пред’явити документ, що
підтверджує право власності на яхту, та свідоцтво про право плавання під пра-
пором держави.

За наявності декларації яхти дозволяється плавання яхти у територіальному
морі та внутрішніх водах України, а також перебування на пристанях, причалах
і в пунктах базування (за винятком районів, закритих для плавання і перебу-
вання).

Декларування товарів, що під час стоянки залишаються на борту яхти і бу-
дуть вивезені за межі митної території України, здійснюється без подання ван-
тажної митної декларації. Відомості про такі товари зазначаються у декларації
про вантаж.

Подані документи повинні бути скріплені печаткою судна та засвідчені під-
писом капітана судна або іншої особи, що входить до командного складу
судна і належним чином уповноважена на це капітаном. У разі перевезення
товарів у контейнерах допускається подання коносамента, скріпленого печат-
кою та засвідченого підписом керівника або іншого належним чином уповно-
важеного працівника агентської організації (морського агента). Посадова
особа митного органу здійснює оформлення поданих документів у порядку,
встановленому Мінфіном.

Декларування судна, що переміщується через митний кордон України як
товар на підставі зовнішньоекономічного договору (контракту), крім договору
перевезення, здійснюється у відповідному митному режимі з поданням ван-
тажної митної декларації, заповненої у порядку, встановленому Мінфіном.

17. Митний огляд судна закордонного плавання здійснюється з метою пе-
ревірки відомостей, зазначених у документах. На суднові приміщення з пред-
метами, що не підлягають пропуску через митний кордон, накладається митне
забезпечення у порядку, встановленому Мінфіном.

18. У разі виявлення контрабанди, порушення митних правил посадова
особа митного органу має право продовжити строк перебування судна закор-
донного плавання під митним контролем.

19. Після закінчення митного контролю митний орган проводить реєстрацію
документів, у яких відображаються результати митного контролю та митного
оформлення, і веде їх облік у порядку, встановленому Мінфіном.

Митний контроль транспортних засобів і товарів, що переміщуються 
на суднах закордонного плавання

20. Навантаження та розвантаження суден закордонного плавання, а також
проведення допоміжних операцій з товарами (кріплення, розкріплення тощо)
у період роботи комісії, утвореної згідно з пунктом 11 цієї Типової техноло-
гічної схеми, допускається за згодою членів комісії, уповноважених здійсню-
вати контроль транспортних засобів та відповідних товарів, з проставленням
відмітки в декларації про вантаж.

21. Навантаження та розвантаження суден закордонного плавання, а також
проведення допоміжних операцій з товарами (кріплення, розкріплення, пере-
міщення по судну) допускається без участі комісії у разі застосування для
судна вільної практики.

У такому разі представник агентської організації (морський агент) здійснює
на судні пломбування кімнати для збереження зброї (сейфу), інших примі-

щень, в яких зберігаються підконтрольні товари (зокрема суднові запаси, лі-
карські засоби, валютні цінності).

22. Митний орган веде облік транспортних засобів і товарів, що виванта-
жуються із судна закордонного плавання.

У разі виявлення розбіжностей між фактичною кількістю транспортних за-
собів і товарів та даними, зазначеними у вантажних документах, або у разі ви-
явлення пошкоджених із слідами розпакування вантажних місць капітаном
судна або іншою уповноваженою перевізником особою складається акт-по-
відомлення, який підписується представниками адміністрації порту і митного
органу.

Після розвантаження судна закордонного плавання в генеральному акті,
який підписується представниками адміністрації порту, митного органу і судна,
зазначається кількість місць та маса зданих судном і прийнятих портом това-
рів. Один примірник генерального акта зберігається в митному органі.

23. Відповідно до переліку товарів, що підлягають державному контролю
(у тому числі у формі попереднього документального контролю), у разі пере-
міщення їх через митний кордон України та поданих товаросупровідних (то-
варотранспортних) документів посадова особа митного органу визначає вид
(види) державного контролю та форму його проведення (попередній доку-
ментальний контроль посадовою особою митного органу або державний кон-
троль посадовими особами відповідних контролюючих органів).

У пунктах пропуску санітарно-епідеміологічний, ветеринарно-санітарний,
фітосанітарний, радіологічний та екологічний види контролю здійснюються
митними органами у формі попереднього документального контролю на під-
ставі інформації, отриманої від державних органів, уповноважених на здійс-
нення таких видів контролю, з використанням засобів інформаційних техно-
логій.

24. За згодою декларанта чи уповноваженої ним особи митний контроль
товарів, що перевозяться у контейнерах, може здійснюватися в зонах митного
контролю вантажних митних комплексів (автотерміналів, автопортів). Пере-
міщення товарів у контейнерах із зони митного контролю пункту пропуску в
зону митного контролю вантажного митного комплексу (автотермінала, ав-
топорту) або у зворотному напрямку здійснюється під контролем митного ор-
гану відповідно до технологічної схеми, що затверджується керівником мит-
ного органу за погодженням з керівниками органу охорони державного кор-
дону, порту та вантажного митного комплексу (автотермінала, автопорту).

25. Дозвіл митного органу на вивезення транспортних засобів і товарів із
зони митного контролю і порту надається на підставі оформлених митних дек-
ларацій або інших документів, передбачених законодавством з питань дер-
жавної митної справи, у порядку, встановленому Мінфіном.

Перебування в зоні митного контролю транспортних засобів і товарів, митне
оформлення яких закінчено, не допускається, крім випадків, коли таке пере-
бування є наслідком функціональної і технологічної діяльності порту або мит-
ний орган одержав від інших контролюючих органів інформацію про можливе
порушення законодавства під час митного оформлення цих транспортних за-
собів і товарів.

26. Митний орган забезпечує зберігання документів, що були підставою
для пропуску суден закордонного плавання і товарів через митний кордон Ук-
раїни, у порядку і строки, встановлені Мінфіном.

27. У разі надходження на територію порту транспортних засобів і товарів,
що переміщуються під митним контролем, митний орган підтверджує їх на-
дходження у порядку, встановленому Мінфіном.

28. До початку завантаження на судно закордонного плавання транспор-
тних засобів і товарів декларант або уповноважена ним особа подає митному
органу доручення на навантаження. Підставою для оформлення такого дору-
чення є митна декларація з відміткою митного органу про закінчення митного
контролю.

У разі надходження транспортних засобів і товарів, що були оформлені в
інших митних органах і перебувають під митним контролем, разом з митною
декларацією подаються товаросупровідні (товаротранспортні) документи.

Оформлене митним органом доручення на навантаження є підставою для
завантаження зазначених у ньому транспортних засобів і товарів на судно за-
кордонного плавання.

З метою запобігання простою транспортного засобу дозволяється офор-
млення доручень на навантаження за відсутності оригіналу митної декларації.
Пропуск через митний кордон транспортних засобів і товарів здійснюється
тільки за умови надання оригіналу митної декларації з відміткою митного ор-
гану про закінчення митного оформлення.

Внесення змін до доручення на навантаження здійснюється декларантом
або уповноваженою ним особою тільки з дозволу митного органу.

29. Після закінчення завантаження судна закордонного плавання декларант
або уповноважена ним особа подає митному органу вантажні документи для
пропуску транспортних засобів і товарів через митний кордон.

30. Під час здійснення митного контролю транспортних засобів і товарів,
що завантажуються на судна закордонного плавання (вивантажуються із
суден), митні органи мають право використовувати документи, передбачені
правилами роботи портів.

31. Після закінчення роботи комісії для вибуття судна митний орган під-
тверджує пропуск транспортних засобів і товарів через митний кордон у по-
рядку, встановленому Мінфіном.

32. Митні органи, в зоні діяльності яких розташовані пункти пропуску, за-
тверджують за погодженням з іншими контролюючими органами технологічні
схеми здійснення митного контролю з урахуванням вимог цієї Типової техно-
логічної схеми:

суден каботажного плавання;
плавучих засобів лоцманської та інших служб порту;
військових кораблів і суден забезпечення Військово-Морських Сил;
круїзних суден;
маломірних суден;
суден, що плавають під іноземним прапором, які здійснювали ремонт на

території України;
транспортних засобів і вантажів під час поромних (комбінованих) переве-

зень;
суден, що плавають під Державним Прапором України і вибувають на пев-

ний час за митний кордон згідно з договорами фрахтування;
транспортних засобів і вантажів, які переміщуються в межах одного пункту

пропуску. 
Додаток 

до Типової технологічної схеми здійснення 
митного контролю водних транспортних засобів
перевізників і товарів, що переміщуються ними, 

у пунктах пропуску через державний кордон 

ДЕКЛАРАЦІЯ 
тимчасового ввезення (тимчасового вивезення) яхти 

№_______/___/_________від _______ 
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    _____________________________ 
<     _____________________________ 

 

    

Прибуття в порт України  

_________________________________ 

(дата                   ) 

Відправлення з порту України  
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ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 451

ТИПОВА ТЕХНОЛОГІЧНА СХЕМА 
здійснення митного контролю залізничних транспортних засобів 

перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунктах пропуску 
через державний кордон

1. Ця Типова технологічна схема визначає відповідно до Митного кодексу
України послідовність дій посадових осіб митних органів під час здійснення
митного контролю залізничних транспортних засобів перевізників і товарів,
що переміщуються ними через митний кордон України (далі — залізничні
транспортні засоби і товари), у пунктах пропуску (пунктах контролю) для за-
лізничного сполучення через державний кордон (далі — пункти пропуску).

2. Митний контроль залізничних транспортних засобів і товарів здійсню-
ється виключно митним органом відповідно до законодавства, вибірково, у
формах та обсязі, що визначені на підставі результатів системи управління
ризиками.

3. Митний контроль залізничних транспортних засобів і товарів здійсню-
ється виключно в зонах митного контролю і завершується митним оформлен-
ням відповідно до вимог законодавства.

4. Митний контроль залізничних транспортних засобів і товарів здійсню-
ється митними органами у взаємодії з державними органами, на які відповідно
до законодавства покладено функції здійснення інших видів контролю заліз-
ничних транспортних засобів і товарів, у встановленому законодавством по-
рядку. Митні органи координують роботу із здійснення інших видів контролю
у пунктах пропуску (пунктах контролю).

5. Терміни, що використовуються у цій Типовій технологічній схемі, мають
таке значення:

відправка — товар, прийнятий до перевезення від одного вантажовідправ-
ника за однією залізничною накладною на одній станції відправлення на ад-
ресу одного вантажоодержувача на одну станцію призначення;

залізнична накладна — основний перевізний документ установленої
форми, що подається залізниці вантажовідправником разом з товаром і суп-
роводжує товар на всьому шляху перевезення до станції призначення. На-
кладна є обов’язковою двосторонньою письмовою формою угоди про пере-
везення товару, яка укладається між вантажовідправником і залізницею на
користь третьої сторони — вантажоодержувача, та одночасно є договором на
заставу товару для забезпечення гарантії внесення належної провізної плати
та інших платежів за перевезення; 

календарний штемпель станції — штемпель з найменуванням (кодом) за-
лізничної станції та датою, відбиток якого проставляється працівниками за-
лізничної станції на перевізних документах, що підтверджує виконання заліз-
ницею операцій з приймання товару до перевезення, його прибуття на станцію
призначення, вивантаження та оформлення видачі;

митниця відправлення (станція відправлення) — митний орган (залізнична
станція) на території України, де починається переміщення товарів, що пере-
бувають під митним контролем;

митниця призначення (станція призначення) — митний орган (залізнична
станція) на території України, де закінчується переміщення товарів, що пере-
бувають під митним контролем;

натурний лист — документ, який використовується для номерного обліку
вагонів на залізничних станціях у разі передачі вагонів однією залізницею
іншій і який містить дані про склад поїзда (номера вагонів), його масу, умовну
довжину, станцію відправлення та призначення, відомості про засоби іденти-
фікації;

прикордонна передавальна станція — остання перед кордоном із суміжною
державою під час вивезення товарів, перша — під час їх ввезення дільнична
чи сортувальна залізнична станція, на якій виконуються операції з огляду ва-
гонів, оформлення перевізних документів, а також здійснюються всі перед-
бачені законодавством види контролю для товарів, що переміщуються заліз-
ничним транспортом;

технологічна схема роботи станції — документ, у якому визначається по-
рядок організації роботи станції, зокрема послідовність і строки виконання
операцій з огляду залізничних транспортних засобів, їх завантаження і роз-
вантаження, оформлення перевізних документів.

Інші терміни застосовуються у значенні, наведеному у Митному кодексі Ук-
раїни та інших нормативно-правових актах.

6. У випадках, передбачених міжнародними договорами, залізничний
транспортний засіб (завантажений або порожній) переміщується через митний
кордон України без декларування.

7. Митний контроль та митне оформлення військових залізничних транс-
портних засобів, військової техніки, товарів, що перевозяться підприємствами
спецзв’язку, здійснюється в установленому законодавством порядку з ураху-
ванням специфіки перевезення.

8. Товари, ввезення яких заборонено законодавством, не пропускаються
на митну територію України та в установленому порядку підлягають повер-
ненню за кордон, як правило, в день їх ввезення. У разі відсутності технічних
і технологічних можливостей вивезти такі товари протягом доби залізниця
надає митниці відправлення письмове підтвердження даного факту.

9. Порядок взаємодії посадових осіб митних органів, які здійснюють митні
формальності з товарами, що переміщуються залізничними транспортними
засобами, і працівників залізниць України встановлюється Мінфіном разом з
Мінінфраструктури у разі:

переадресування, аварії, відчеплення вагонів або дії обставин, що мають
характер непереборної сили, та повернення помилково відправлених товарів;

здійснення митного контролю залізничного рухомого складу (у тому числі
порожнього);

переміщення багажу (вантажобагажу), що в пасажирських поїздах міжна-
родного сполучення, у складі якого є багажні вагони;

застосування електронного документообігу тощо.
10. Декларування залізничного рухомого складу (у тому числі порожнього),

що використовується для перевезення у міжнародному сполученні товарів,
пасажирів і для технічного обслуговування ділянок залізниць України, що про-
ходять територією інших держав, здійснюється шляхом подання митному ор-
ганові в пункті пропуску (пункті контролю) або на прикордонній передавальній
станції, або в митному органі за місцем розташування власника транспортного
засобу інформації про такі залізничні транспортні засоби та мету їх перемі-
щення (під навантаження, повернення, технічне обслуговування ділянок за-
лізниць України тощо), зазначені у передатній відомості, перевізних докумен-
тах чи натурному листі.

Декларування залізничного рухомого складу, що переміщується через мит-
ний кордон України як товар на підставі зовнішньоекономічного договору
(контракту) купівлі-продажу, міни, оренди (у тому числі приписаних до заліз-
ниць інших держав), лізингу тощо, здійснюється у відповідному митному ре-
жимі з поданням митної декларації, заповненої в установленому порядку.

11. Митний контроль за переміщенням через митний кордон України за-
лізничного рухомого складу (у тому числі порожнього) здійснюється посадо-
вими особами митних органів шляхом перевірки відомостей, зазначених у до-
кументах, що подаються для здійснення митних процедур. Для цілей митного
контролю використовується інформація, що міститься в автоматизованому
банку даних Укрзалізниці. Порядок подання такої інформації встановлюється
наказами центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування
та реалізує державну політику у сфері фінансів, та центрального органу ви-
конавчої влади у галузі транспорту.

12. Митне оформлення товарів, що перевозяться залізничними транспор-
тними засобами, здійснюється в будь-якому митному органі з їх пред’явлен-
ням.

13. Наявність на транспортних документах відбитка календарного штемпеля
станції, що приймає товари до перевезення, свідчить про зобов’язання заліз-
ниці щодо перевезення цих товарів та дотримання митних правил, установле-
них законодавством.

14. У разі виявлення порушень законодавства на будь-якому етапі здійс-
нення митного контролю та митного оформлення залізничних транспортних
засобів і товарів посадова особа митного органу зобов’язана вжити необхідних
заходів, передбачених законодавством.

Митний контроль залізничних транспортних засобів і товарів, 
що ввозяться на митну територію України

15. Працівники прикордонної передавальної станції інформують митний
орган про перетинання митного кордону залізничними транспортними засо-
бами.

Для здійснення митного контролю працівники прикордонної передавальної
станції подають посадовим особам митного органу документи, визначені Мит-
ним кодексом України.

16. Посадові особи митного органу і працівники прикордонної передаваль-
ної станції проводять перевірку кількості та номерів залізничних транспортних
засобів, що надходять, цілісності пломб, запірно-пломбувальних пристроїв,
стану збереження товарів на відкритому рухомому складі в порядку і строки,
встановлені технологічною схемою роботи станції, погодженою з відповідним
митним органом та органом охорони державного кордону.

17. Посадова особа митного органу реєструє подані для здійснення митного
контролю документи, перевіряє відповідність даних, зазначених у них, даним,
що містяться в передатній відомості, а також комплектність необхідних това-
росупровідних документів.

18. Відповідно до переліку товарів, що підлягають державному контролю
(у тому числі у формі попереднього документального контролю) у разі пере-
міщення їх через митний кордон України, та поданих товаросупровідних (то-
варотранспортних) документів посадова особа митного органу визначає вид
(види) державного контролю та форму його проведення (попередній доку-
ментальний контроль посадовою особою митного органу або державний кон-
троль посадовими особами відповідних контролюючих органів).

У пунктах пропуску санітарно-епідеміологічний, ветеринарно-санітарний,
фітосанітарний, радіологічний та екологічний види контролю здійснюються
митними органами у формі попереднього документального контролю на під-
ставі інформації, отриманої від державних органів, уповноважених на здійс-
нення цих видів контролю, з використанням засобів інформаційних техноло-
гій.

19. За результатами митного контролю посадова особа митного органу
приймає рішення про:

здійснення митного оформлення товарів;
відправлення товарів на митну територію України у митницю призначення

під митним контролем;
повернення товарів за межі митного кордону України (у тому числі за за-

явою вантажовласника або вантажоперевізника);
неможливість пропуску товарів на митну територію України.
20. У разі прийняття рішення про здійснення митного оформлення поса-

дова особа митного органу здійснює митні формальності відповідно до вимог
Митного кодексу України.

21. У разі прийняття рішення про відправлення товарів у митницю призна-
чення під митним контролем посадова особа митниці відправлення здійснює
митні формальності щодо таких товарів відповідно до вимог Митного кодексу
України.

На всіх перевізних, товаросупровідних документах і документах контролю
доставки посадова особа митниці відправлення проставляє підпис і відбиток
штампа «Під митним контролем», крім випадків використання електронного
документообігу.

22. У разі прийняття рішення про повернення товарів за кордон посадова
особа митниці відправлення вчиняє запис «Підлягає поверненню» у передат-
ній відомості і накладній під найменуванням товару, зазначає підстави для по-
вернення та оформлює вмотивовану письмову відмову відповідно до Митного
кодексу України. У разі повернення товарів з технічних чи комерційних причин,
а також у випадках, зазначених у статті 21 Угоди про міжнародне вантажне
сполучення, до перевізних документів додається акт загальної форми.

23. У разі прийняття рішення про неможливість пропуску товарів на митну
територію Україну посадова особа митниці відправлення вчиняє запис «Про-
пуск заборонено» у передатній відомості і відповідних графах накладних під
найменуванням товару і оформлює картку відмови, у якій зазначає підстави
для прийняття такого рішення; запис завіряється підписом і відбитком осо-
бистої номерної печатки цієї посадової особи. Такі товари (вантажі) перебу-
вають під митним контролем та під охороною залізниці до їх вивезення за
межі митної території України.

Митний контроль залізничних транспортних засобів і товарів, 
що вивозяться за межі митної території України

24. Для здійснення митного оформлення товарів, що вивозяться за межі
митної території України, декларант повинен подати митниці відправлення
митну декларацію, заповнену відповідно до обраного митного режиму.

Митне оформлення товарів проводять посадові особи митниці відправ-
лення.

Крім випадків застосування електронної митної декларації, підтвердженням
надання права на переміщення товарів у митницю призначення є наявність
відбитка особистої номерної печатки і штампа «Під митним контролем» по-
садової особи митниці відправлення у відповідних графах накладних, призна-
чених для перевезення.

У разі оформлення електронної митної декларації відповідні відмітки на на-
кладних, призначених для станції відправлення, митним органом не простав-
ляються.

25. Працівник прикордонної передавальної станції інформує митний орган
про прибуття товарів на станцію та подає документи для здійснення митного
контролю відповідно до вимог Митного кодексу України.

26. Після прийняття рішення про пропуск товарів через митний кордон Ук-
раїни примірники митної декларації і передатної відомості залишаються в мит-
ниці призначення, а перевізні і супровідні документи повертаються прикор-
донній передавальній станції для подальшого перевезення.

27. Залізничний транспортний засіб з товарами, який не був прийнятий су-
міжною державою і повернувся на прикордонну передавальну станцію, пере-
буває на коліях станції під митним контролем та охороною залізниці на під-
ставі перевізних документів, згідно з якими він переміщувався за межі митної
території України, до з’ясування обставин повернення і прийняття рішення
щодо подальшого перевезення товарів.

Митний контроль залізничних транспортних засобів і товарів, 
що переміщуються територією України транзитом

28. Пропуск через митний кордон України транзитних товарів та залізнич-
них транспортних засобів, що здійснюють транзитні перевезення, а також кон-
троль за їх переміщенням здійснюються в спрощеному режимі у встановле-
ному законодавством та міжнародними договорами порядку.

29. Митне оформлення товарів і транспортних засобів комерційного при-
значення, заявлених до митного режиму транзиту, здійснюється митним ор-
ганом, у зоні діяльності якого починається транзитне переміщення.

30. У разі надходження у митницю призначення частини партії товару, яка
оформлена митницею відправлення в режимі транзиту по одному документу
контролю доставки або накладній, допускається випуск за межі митної тери-
торії України частини цієї партії за ксерокопією документа контролю доставки
з поставленням її на контроль до повного випуску всієї партії товару з вико-
ристанням наявної інформації в Єдиній автоматизованій інформаційній сис-
темі Держмитслужби.

31. Зміна митного режиму транзиту на митний режим імпорту здійснюється
відповідно до Митного кодексу України.

Така зміна режиму може бути здійснена тільки під час перебування товарів
на станції (вузловій чи сортувальній), розташованій на шляху транзиту, ви-
значеному митницею відправлення.

Митний огляд залізничних транспортних засобів і товарів
32. Митні органи мають право проводити митний огляд та переогляд за-

лізничних транспортних засобів і товарів з метою перевірки законності пере-
міщення, відповідності даних, наведених у перевізних та товаросупровідних
документах, фактичним.

Посадова особа митного органу за результатами системи управління ри-
зиками у порядку, визначеному Мінфіном, приймає рішення про проведення
огляду залізничних транспортних засобів і товарів, що перебувають під мит-
ним контролем, багажу (вантажобагажу) та обсяг його проведення.

33. У разі виявлення пошкодження або втрати митного забезпечення, на-
кладеного на товари та транспортні засоби, чи за наявності інших видимих
ознак можливого несанкціонованого доступу до товарів, що перебувають під
митним контролем, а також за наявності достатніх підстав вважати, що пере-
міщення таких залізничних транспортних засобів і товарів через митний кор-
дон України здійснюється поза митним контролем або з приховуванням від
митного контролю, у тому числі в разі отримання відповідної інформації від
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2. Відомості про номерні 
агрегати яхти 

Марка Серійний номер Кількість 

головний двигун    

генератор    

радар    

    

    

    

    

3. Відомості про власника 

Фізична особа: 

Прізвище та ім’я ________________________________________________________________ 

Громадянство _________________________________________________________________ 

Адреса _______________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________ 

 

4. Відомості про екіпаж 
 

    
 

Пріз-
вище  
та ім’я 

Гро-
ма-
дян-
ство 

Дата 
на-
род-
ження 

Обо-
в’яз-
ки 

Серія та 
номер 
паспор-

та 

Наяв-
ність 

сигарет, 
кількість 

Наяв-
ність 
алко-
голю, 
кіль-
кість 

Наявність 
грошей, 

вид 
валюти, 
сума 

Підпис 

         

         

         

         

         

5. Відомості про пасажирів 

Прізвище   
та ім’я 

Грома-
дянство 

Дата 
народження 

Номер паспорта Порт  посадки Порт  
висадки 

      

      

      

      

6. Відомості про суднові запаси 

Найменування Кількість 

  

  

  

  

  

7. Відомості про наявність наркотичних та психотропних засобів 

Найменування Кількість 

  

  

8. Відомості про наявність зброї, вибухівки та боєприпасів  

Найменування Кількість 

  

9. Відомості про наявність валюти в судновій касі 

Вид валюти Кількість  

    
 

  

  

  

10. Зобов’язання капітана судна про зворотне вивезення за межі митної території України 
(ввезення на митну територію України) яхти 

Я, __________________________________________________________________________  

(прізвище, ім’я, по батькові, громадянство особи, яка надає зобов’язання; 

_____________________________________________________________________________ 

серія та номер паспорта або іншого документа, що посвідчує особу, ким і коли виданий; 

_____________________________________________________________________________ 

місце проживання) 

____________________________________________________________________________, 

зобов’язуюсь у строк до «___» ____________ 20__ р.  

         ! вивезти зазначену яхту за межі митної території України 

         ! ввезти зазначену яхту на митну територію України 

Про відповідальність згідно із статтями 469, 472, 475 і 485 Митного кодексу України 
попереджений. 

 

«____» _____________ 20__ р.                   _________________________________________   
                                                                              (підпис особи, яка надає зобов’язання) 

Місце для відбитка 
штампа 

«Під митним контролем» 

МП * 

*Місце для відбитка суднової печатки (за наявності) 

11. Інформація про інфекційні хвороби або смерті на яхті 

 

12. Підтверджую заявлені 
вище відомості 

Дата Капітан Підпис 

Контрольні служби:   
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правоохоронних органів, може проводитися переогляд залізничних транспор-
тних засобів і товарів.

34. Про результати огляду (переогляду) складається акт за формою, вста-
новленою Мінфіном.

35. Підприємства залізниці, які переміщують через митний кордон товари,
на вимогу митного органу здійснюють завантаження, розвантаження, пере-
вантаження, усунення пошкоджень упаковки, розпакування, упакування та пе-
репакування товарів, що підлягають митному контролю, а також відкривають
приміщення, місткості та інші місця, де можуть перебувати такі товари.

36. Перевантаження товарів з одного виду транспорту на інший, а також з
вагонів, що стоять на одній колії, у вагони, що стоять на іншій, через склад,
рампу чи майданчик здійснюється під контролем митного органу, у зоні ді-
яльності якого воно проводиться. Порядок перевантаження і контролю визна-
чається технологічною схемою роботи станції, погодженою з митним органом
і органом охорони державного кордону.

Здійснення митних формальностей у міжнародному пасажирському 
залізничному транспорті

37. Митний контроль та митне оформлення товарів (особистих речей), що
належать пасажирам, і транспортних засобів, що переміщуються через митний
кордон України, здійснюється посадовими особами митних органів у зонах
митного контролю в межах пунктів пропуску (пунктів контролю):

в оглядових залах, на перонах вокзалів залізничних станцій, у вагонах по-
їздів міжнародного пасажирського сполучення;

у приміщеннях для огляду товарів, що переміщуються через митний кордон
України у несупроводжуваному багажі та вантажобагажі, — у багажних відді-
леннях залізничних станцій;

в інших місцях уздовж маршруту руху залізничного транспортного засобу,
визначених за погодженням з центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику у сфері фінансів, цен-
тральним органом виконавчої влади у справах охорони державного кордону
та центральним органом виконавчої влади у галузі транспорту.

38. Посадка і висадка пасажирів, що пройшли митний контроль та митне
оформлення, а також завантаження і розвантаження товарів, відправлення
пасажирських поїздів з місць стоянки здійснюються з дозволу митного органу
і органу охорони державного кордону.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 451

ТИПОВА ТЕХНОЛОГІЧНА СХЕМА 
здійснення митного контролю повітряних транспортних засобів перевізників

і товарів, що переміщуються ними, у пунктах пропуску через державний
кордон

1. Ця Типова технологічна схема визначає відповідно до Митного кодексу
України, Міжнародних стандартів та рекомендованої практики «Спрощення
формальностей» (додаток 9 до Конвенції про міжнародну цивільну авіацію)
послідовність дій посадових осіб митних органів під час здійснення митного
контролю повітряних транспортних засобів перевізників (далі — повітряні
судна) і товарів, що переміщуються ними через митний кордон України (далі
— товари), у пунктах пропуску для повітряного сполучення через державний
кордон (далі — пункти пропуску).

2. Митний контроль повітряних суден і товарів здійснюється виключно мит-
ним органом відповідно до законодавства, вибірково, у формах та обсязі, що
визначені на підставі результатів системи управління ризиками.

3. Митний контроль повітряних суден і товарів здійснюється виключно в
зонах митного контролю і завершується митним оформленням відповідно до
вимог законодавства.

4. Терміни, що використовуються в цій Типовій технологічній схемі, мають
таке значення:

генеральна декларація — документ, форма якого визначена Міжнародними
стандартами та рекомендованою практикою «Спрощення формальностей»
(додаток 9 до Конвенції про міжнародну цивільну авіацію), що містить відо-
мості про власника повітряного судна або виконавця рейсу, а також реєстра-
ційний номер повітряного судна або його військовий знак, номер і дату вико-
нання рейсу, назви аеропортів відправлення, проміжних посадок, час прибуття
тощо;

вантажна відомість (каргоманіфест) — документ, у якому зазначаються
номери авіаційних вантажних накладних, кількість вантажних місць, вага то-
варів, що завантажуються на борт, вивантажуються з борту повітряного судна,
що перебуває під митним контролем, та інші відомості, що використовуються
під час переміщення товарів;

міжнародний рейс — політ, виконання якого розпочинається та/або закін-
чується за межами України незалежно від кількості проміжних посадок на те-
риторії України;

склад — склад тимчасового зберігання, склад митного органу, склад ма-
газину безмитної торгівлі, що розміщені на території пункту пропуску, а також
склад тимчасового зберігання, розташований поза межами пункту пропуску
через державний кордон на території аеропорту;

технічна посадка — посадка повітряного судна в міжнародних аеропортах
з некомерційною метою (без висадки/посадки пасажирів, завантаження/ви-
вантаження товарів чи пошти) у зв’язку з метеорологічними умовами, для до-
заправлення повітряного судна пально-мастильними матеріалами, з метою
заміни екіпажу чи з інших причин.

Інші терміни застосовуються у значенні, наведеному у Митному кодексі Ук-
раїни та інших нормативно-правових актах.

5. Митний контроль за міжнародними авіаційними перевезеннями здійс-
нюється митним органом, розташованим у міжнародному аеропорту, разом
з державними органами, на які відповідно до законодавства покладено фун-
кції здійснення інших видів контролю під час переміщення товарів через дер-
жавний кордон (далі — контролюючі органи).

6. У разі виявлення порушень законодавства на будь-якому етапі здійс-
нення митного контролю та митного оформлення повітряних суден і товарів
посадова особа митного органу зобов’язана вжити необхідних заходів, перед-
бачених законодавством.

7. Митний контроль повітряних суден, що виконують міжнародні рейси, і
товарів здійснюється:

таких, що прибувають на митну територію України, — після проведення
прикордонного контролю;

таких, що вибувають з митної території України, — до початку прикордон-
ного контролю.

У разі нетривалої стоянки повітряного судна відповідно до затвердженого
розкладу руху митний контроль такого повітряного судна здійснюється одно-
часно з прикордонним контролем.

8. Митний контроль здійснюється шляхом перевірки документів, необхід-
них для такого контролю, митного огляду повітряного судна і товарів, а також
в інших формах, передбачених законодавством з питань державної митної
справи.

За відсутності на борту повітряного судна товарів за рішенням посадової
особи (старшого зміни) підрозділу митного органу, який здійснює митний кон-
троль і митне оформлення повітряного судна, митний контроль повітряного
судна може здійснюватися документально без присутності посадових осіб
митного органу на борту цього повітряного судна. Про таке рішення зазначена
посадова особа (старший зміни) повідомляє представнику міжнародного ае-
ропорту або перевізнику та органу охорони державного кордону. Документи
на повітряне судно передаються представником перевізника для оформлення
у підрозділ митного органу, який здійснює митний контроль і митне офор-
млення повітряного судна.

Митний контроль повітряного судна, що виконує міжнародний рейс
9. Адміністрація міжнародного аеропорту щодня інформує митний орган

(у строки та за формою, погодженою з митним органом) про план польотів
повітряних суден на добу та протягом доби — про його поточне виконання.

10. Час початку митного контролю повітряного судна, що прибуває на
митну територію України (вибуває з митної території України), встановлюється
з урахуванням розкладу руху повітряного судна.

11. Декларування повітряного судна, що використовується виключно для
перевезення пасажирів і товарів через митний кордон України, здійснюється

без подання вантажної митної декларації. Відомості про таке повітряне судно
зазначаються в генеральній декларації.

Для здійснення митного контролю командир повітряного судна подає до-
кументи, передбачені Митним кодексом України, та зобов’язання про реек-
спорт (реімпорт) повітряного судна за формою, встановленою Мінфіном.

Зобов’язання командира повітряного судна про реекспорт (реімпорт) по-
вітряного судна не подається митному органу в разі:

здійснення міжнародних регулярних польотів на підставі міжнародних до-
говорів України про повітряне сполучення;

перевезення вищих посадових осіб і офіційних державних делегацій;
переміщення через державний кордон повітряних суден з метою забезпе-

чення ліквідації наслідків стихійного лиха, аварії, катастрофи, епідемії;
переміщення через державний кордон повітряних суден у зв’язку з прове-

денням Збройними Силами та іншими військовими формуваннями України
за її межами або військовими формуваннями іноземних держав на території
України заходів у рамках міжнародних договорів України, що передбачають
відповідний механізм державного контролю за переміщенням таких повітря-
них суден.

Контроль за реекспортом (реімпортом) повітряного судна здійснюється
митними органами на підставі інформації про виліт повітряного судна з аеро-
порту та приліт його в аеропорт України, яка щодня подається центральному
органу виконавчої влади у сфері митної справи та Адміністрації Держприкор-
донслужби на безоплатній основі Державіаадміністрацією.

Порядок і форма подання інформації встановлюються Мінфіном та Адмі-
ністрацією Держприкордонслужби за погодженням з Державіаадміністрацією.

Декларування повітряного судна, що переміщується через митний кордон
України як товар на підставі зовнішньоекономічного договору (контракту) ку-
півлі-продажу, міни, оренди, лізингу тощо, здійснюється у відповідному мит-
ному режимі з поданням митної декларації, заповненої у встановленому по-
рядку.

12. Посадова особа митного органу здійснює оформлення та реєстрацію
поданих документів у встановленому порядку.

13. Митний огляд чи переогляд повітряних суден здійснюється тільки в
присутності представника перевізника.

14. Вибуття повітряного судна з митної території України дозволяється ад-
міністрацією міжнародного аеропорту тільки після здійснення на цьому по-
вітряному судні всіх передбачених законодавством видів контролю з дозволу
митного органу і органу охорони державного кордону.

Митний контроль товарів, що ввозяться на митну територію України
15. Вивантаження товарів з борту повітряного судна після закінчення при-

кордонного контролю здійснюється уповноваженими представниками аеро-
порту, перевізника або власника товарів на підставі авіаційних вантажних на-
кладних, каргоманіфесту, товаросупровідних документів з дозволу митного
органу та під його контролем.

16. Уповноважені представники аеропорту, перевізника та митного органу
заносять до каргоманіфесту відомості про вивантаження товарів, що надійшли
без документів, та про пошкоджені місця (записи дублюються в авіаційних
вантажних накладних).

Відомості про кількість місць, прийнятих до перевезення, засвідчуються
підписами уповноважених представників аеропорту, перевізника та митного
органу.

17. У разі вивантаження з повітряного судна товарів, пошти без розміщення
на складі посадова особа митного органу робить відповідні відмітки в карго-
маніфесті.

18. Товари з накладеним митним забезпеченням, які надійшли у спеціалі-
зованих авіаційних контейнерах з пристроями для пломбування, переміщу-
ються на склад із занесенням до каргоманіфесту даних про їх кількість та но-
мерів накладеного забезпечення.

19. Каргоманіфест, авіаційні вантажні накладні та товаросупровідні доку-
менти завіряються відбитком штампа «Під митним контролем» посадовою
особою митного органу, яка дала дозвіл на вивантаження товарів з борту по-
вітряного судна і перевезення їх на склад.

На підставі зазначених документів здійснюється контроль за переміщенням
товарів з борту повітряного судна на склад.

20. Операції з переміщення товарів з борту повітряного судна на склад кон-
тролюються посадовими особами митного органу документально або безпо-
середньо.

21. Переміщення товарів на склад здійснюється транспортними засобами
міжнародного аеропорту або перевізника спеціально встановленими адмініс-
трацією аеропорту транспортними коридорами (маршрутами), погодженими
з митним органом.

22. Підставою для вивантаження товарів з транспортного засобу міжнарод-
ного аеропорту або перевізника для розміщення на складі є наявність на кар-
гоманіфесті відбитка штампа «Під митним контролем», проставленого поса-
довою особою митного органу, яка контролює розміщення товарів на складі.

23. У разі пошкодження товарів, їх упаковки або маркування на складі упов-
новажені представники аеропорту, перевізника та/або власника товару скла-
дають у присутності посадової особи митного органу акт про це за формою,
встановленою Мінфіном.

24. Вивезення товарів за межі складу дозволяється у разі:
оформлення товарів відповідно до заявленого митного режиму;
відправлення товарів під митним контролем до митниці призначення;
вивезення за межі митної території України товарів, ввезення яких на митну

територію України заборонено, а також у разі відмови інших контролюючих
органів пропустити товари на митну територію України;

в інших випадках, передбачених законодавством, за письмовим дозволом
керівника митного органу.

25. Відповідно до переліку товарів, що підлягають державному контролю
(у тому числі у формі попереднього документального контролю), у разі пере-
міщення їх через митний кордон України та поданих товаросупровідних (то-
варотранспортних) документів посадова особа митного органу визначає вид
(види) державного контролю та форму його проведення (попередній доку-
ментальний контроль посадовою особою митного органу або державний кон-
троль посадовими особами відповідних контролюючих органів).

У пунктах пропуску санітарно-епідеміологічний, ветеринарно-санітарний,
фітосанітарний та екологічний види контролю здійснюються митними орга-
нами у формі попереднього документального контролю на підставі інформа-
ції, отриманої від державних органів, уповноважених на здійснення таких видів
контролю, з використанням засобів інформаційних технологій.

26. Митний орган веде облік товарів, що переміщуються з борту повітря-
ного судна на склад та вивозяться із складу, і контролює переміщення товарів
до моменту розміщення їх з метою, заявленою митному органу.

Митний контроль товарів, що вивозяться за межі митної 
території України

27. Товари розміщуються на складі на підставі авіаційної вантажної наклад-
ної, товаросупровідних (товаротранспортних) документів з дозволу митного
органу та під його контролем.

Документи, що є підставою для розміщення товарів на складі, реєструються
в митному органі.

28. Підставою для вивезення товарів із складу для подальшого їх заванта-
ження на борт повітряного судна та вивезення за межі митної території України
є каргоманіфест, авіаційні вантажні накладні, товаросупровідні (товаротранс-
портні) документи та документи, що свідчать про завершення митного офор-
млення.

29. У разі коли зауважень щодо відповідності товарів даним, зазначеним в
авіаційних вантажних накладних, товаросупровідних (товаротранспортних)
документах і каргоманіфесті, немає, посадова особа митного органу простав-
ляє відбиток штампа «Під митним контролем» на каргоманіфесті і дає дозвіл
на вивезення товарів із складу для завантаження на борт повітряного судна.

30. Переміщення товарів із складу у спеціальних авіаційних контейнерах з
накладеним митним забезпеченням для завантаження на борт повітряного
судна здійснюється із занесенням до каргоманіфесту даних про їх кількість
та номерів накладеного забезпечення.

31. Після завантаження зазначених у каргоманіфесті товарів на транспор-
тний засіб представника аеропорту або перевізника для вивезення із складу
для завантаження на борт повітряного судна уповноважений представник ае-
ропорту або перевізника робить у каргоманіфесті запис про кількість прийня-
тих до перевезення місць і засвідчує його своїм підписом. Один примірник

каргоманіфесту передається до митного органу, посадова особа якого надала
дозвіл на вивезення товарів із складу.

32. Операції з переміщення товарів із складу і завантаження на борт повіт-
ряного судна контролюються посадовими особами митного органу шляхом
перевірки документів та відомостей, необхідних для такого контролю, або з
використанням інших форм контролю, передбачених Митним кодексом Ук-
раїни та іншими нормативно-правовими актами з питань митної справи.

33. Документи, що є підставою для пропуску товарів через митний кордон,
реєструються в митному органі та зберігаються ним у встановленому порядку.

Митний контроль товарів, що перевозяться пасажирами 
на борту повітряного судна

34. Митний контроль і митне оформлення товарів, що перевозяться паса-
жирами на борту повітряного судна, здійснюється посадовими особами мит-
ного органу в зоні митного контролю.

Митний контроль товарів, що перевозяться пасажирами, здійснюється з
використанням двоканальної системи.

35. Вивантаження товарів, що перевозяться пасажирами як багаж, доставка
їх у зону митного контролю після прибуття повітряного судна здійснюються
уповноваженими представниками аеропорту або перевізника під контролем
митного органу.

36. Товари, що перевозяться пасажирами, які прямують транзитом через
територію України, як багаж, переміщуються уповноваженими представни-
ками аеропорту або перевізника під контролем митного органу і завантажу-
ються на борт повітряного судна, яке здійснюватиме їх подальше перевезення.
У разі відсутності такого повітряного судна товари доставляються в зону мит-
ного контролю, де перебувають під контролем митного органу до прибуття
повітряного судна, яке здійснюватиме їх подальше перевезення.

37. Товари, що перевозяться пасажирами як багаж, переміщуються на борт
повітряного судна після закінчення їх митного оформлення з дозволу митного
органу.

Посадка пасажирів на борт повітряного судна проводиться з дозволу мит-
ного органу та органу охорони державного кордону за погодженням з коман-
диром повітряного судна або уповноваженою особою перевізника.

Особливості митного контролю товарів та повітряного судна, 
що здійснює транзитні перевезення чи технічну посадку

38. Якщо під час виконання міжнародного рейсу повітряне судно здійснює
внутрішні перевезення пасажирів і товарів територією України, митний кон-
троль товарів здійснюється митними органами у першому міжнародному ае-
ропорту прибуття повітряного судна на митну територію України та в остан-
ньому міжнародному аеропорту відправлення з митної території України.

Митний орган, який здійснює митний контроль такого повітряного судна і
товарів, інформує про це митні органи, розташовані в місцях наступних поса-
док повітряного судна на митній території України.

39. Митний контроль товарів, що перевозяться пасажирами на борту по-
вітряного судна, яке виконує внутрішній рейс, з подальшим перевантаженням
цих товарів на борт повітряного судна, що виконує міжнародний рейс (далі
— комбіновані перевезення), може здійснюватися митним органом, у зоні ді-
яльності якого розташовано міжнародний аеропорт відправлення внутріш-
нього рейсу, в порядку, передбаченому у пункті 7 цієї Типової технологічної
схеми. Зазначений митний орган інформує про здійснення митного контролю
і митного оформлення таких товарів митний орган, у зоні діяльності якого
здійснюватиметься перевантаження цих товарів на борт повітряного судна,
що виконуватиме міжнародний рейс.

40. За наявності на борту повітряного судна, яке виконує внутрішній рейс
з комбінованими перевезеннями, товарів, що перевозяться пасажирами між
аеропортами, розташованими на митній території України, не з метою подаль-
шого вивезення цих товарів за межі митної території України, митний контроль
товарів, що вивозяться за межі митної території України, здійснюється в мит-
ному органі, у зоні діяльності якого розташовано останній міжнародний ае-
ропорт відправлення з митної території України.

41. Вивантаження або завантаження товарів із складу на борт повітряного
судна під час транзитних перевезень здійснюється згідно з пунктами 16—33
цієї Типової технологічної схеми.

42. У разі тривалої стоянки повітряного судна, що здійснило посадку під
час виконання транзитного рейсу чи технічну посадку, та неможливості за-
безпечити постійний нагляд митного органу за повітряним судном на нього
накладається митне забезпечення. Таке повітряне судно невідкладно переда-
ється перевізником за погодженням з митним органом та органом охорони
державного кордону під охорону уповноваженій адміністрацією аеропорту
службі охорони. При цьому складається акт приймання-передачі повітряного
судна з товарами на зберігання під митним контролем у трьох примірниках.
Один примірник акта надається перевізнику, другий — уповноваженій адмі-
ністрацією аеропорту службі охорони, третій — митному органу.

43. У разі коли немає підстав вважати, що на борту повітряного судна, яке
здійснює технічну посадку, перебувають товари, ввезення в Україну та транзит
яких через територію України заборонено, митний контроль здійснюється до-
кументально без присутності посадових осіб митного органу на борту цього
повітряного судна.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 451

ПЕРЕЛІК 
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 24 грудня 2003 р. № 1989 «Пи-
тання пропуску через державний кордон осіб, автомобільних, водних, заліз-
ничних та повітряних транспортних засобів перевізників і товарів, що перемі-
щуються ними» (Офіційний вісник України, 2003 р., № 52 ст. 2778).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 23 серпня 2005 р. № 810 «Про
внесення зміни до пункту 18 Порядку здійснення митного контролю водних
транспортних засобів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунк-
тах пропуску через державний кордон» (Офіційний вісник України, 2005 р.,
№ 34, ст. 2080).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 6 червня 2007 р. № 811 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 24 грудня 2003 p.
№ 1989» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 43, ст. 1722).

4. Пункт 2 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 9 липня 2008 р. № 636
(Офіційний вісник України, 2008 р., № 53, ст. 1768).

5. Постанова Кабінету Міністрів України від 20 серпня 2008 р. № 715 «Про
доповнення Порядку здійснення митного контролю автомобільних транспор-
тних засобів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунктах про-
пуску через державний кордон» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 63, ст.
2126).

6. Постанова Кабінету Міністрів України від 5 березня 2009 р. № 279 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 24 грудня 2003 р.
№ 1989» (Офіційний вісник України, 2009 р., № 23, ст. 759).

7. Пункт 3 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 9 вересня 2009 р. №
992 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 72, ст. 2487).

8. Постанова Кабінету Міністрів України від 30 червня 2010 р. № 539 «Про
внесення змін до Порядку здійснення митного контролю водних транспортних
засобів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунктах пропуску
через державний кордон» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 50, ст. 1652).

9. Постанова Кабінету Міністрів України від 2 лютого 2011 р. № 64 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 24 грудня 2003 р.
№ 1989» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 8, ст. 377).

10. Постанова Кабінету Міністрів України від 31 серпня 2011 р. № 903 «Про
внесення змін до пункту 5 Порядку здійснення митного контролю автомобіль-
них транспортних засобів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у
пунктах пропуску через державний кордон» (Офіційний вісник України, 2011
р., № 67, ст. 2564). 



�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. № 452
Київ

Про внесення змін до постанови 
Кабінету Міністрів України 

від 5 жовтня 2011 р. № 1031
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 5 жовтня 2011 р. № 1031 «Деякі питання здійснення державного

контролю товарів, що переміщуються через митний кордон України» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 78, ст. 2883)
зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 21 травня 2012 р. № 452
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 
від 5 жовтня 2011 р. № 1031

1. У постанові:
у вступній частині цифри «27» замінити цифрами «319»;
у пункті 2:
доповнити пункт підпунктом 41 такого змісту:
«41) товари, які переміщуються (пересилаються) у міжнародних поштових відправленнях та експрес-відправленнях,

не підлягають видам контролю, визначеним у статті 319 Митного кодексу України, у пункті пропуску через державний
кордон України;»;

у підпункті 5:
абзац третій після слів «на митну територію України)» доповнити словами «або в митних органах призначення (для

товарів, що переміщуються (пересилаються) у міжнародних поштових відправленнях та експрес-відправленнях);»; 
абзац четвертий після слів «митної території України)» доповнити словами «, крім випадків переміщення (пересилання)

товарів у міжнародних поштових відправленнях та експрес-відправленнях;»;
абзац п’ятий після слів «митну територію України)» доповнити словами «, крім випадків переміщення (пересилання)

товарів у міжнародних поштових відправленнях та експрес-відправленнях». 
2. Додаток 
до постанови викласти у редакції, що додається. 

Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 5 жовтня 2011 р. № 1031 
(у редакції постанови Кабінету Міністрів України

від 21 травня 2012 р. № 452)
ПЕРЕЛІК 

товарів, що підлягають державному контролю (у тому числі у формі попереднього  документального контролю) 
у разі переміщення їх через митний кордон України

ОРІЄНТИР № 20
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   Код товару 
згідно з 
УКТЗЕД 

Опис товару 

Санітарно-
епідеміологічний 

контроль 

Ветеринарно-
санітарний 
контроль 

Фітосанітарний 
контроль 

Екологічний 
контроль 

Контроль за 
переміщенням 
культурних 
цінностей 
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0101 Коні, віслюки, мули та лошаки, 
живі  

0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0102 Велика рогата худоба, жива  0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0103 Свині, живі  0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0104 Вівці та кози, живі  0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0105 Свійська птиця, тобто кури 

свійські (Gallus domesticus), 
качки, гуси, індики та цесарки, 
живі  

0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0106 Тварини, живі (крім диких)  0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0106 Тварини дикі, живі 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 3 3 2 0 0 0 
0201* М’ясо великої рогатої худоби, 

свіже або охолоджене  
1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0202* М’ясо великої рогатої худоби, 
морожене  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0203* Свинина, свіжа, охолоджена або 
морожена  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0204* Баранина або козлятина, свіжа, 
охолоджена або морожена  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0205 00* М’ясо коней, віслюків, мулів або 
лошаків, свіже, охолоджене або 
морожене  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0206* Їстівні субпродукти великої 
рогатої худоби, свиней, овець, 
кіз, коней, віслюків, мулів або 
лошаків, свіжі, охолоджені або 
морожені  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0207* М’ясо та їстівні субпродукти 
свійської птиці, тобто курей 
свійських (Gallus domesticus), 
качок, гусей, індиків та цесарок, 
свіжі, охолоджені або морожені  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0208* М’ясо (крім великої рогатої 
худоби, свинини, баранини або 
козлятини, коней, віслюків, мулів 
або лошаків) та їстівні 
субпродукти (крім їстівних 
субпродуктів великої рогатої 
худоби, свиней, овець, кіз, коней, 
віслюків, мулів або лошаків, 
курей свійських (Gallus 
domesticus), качок, гусей, індиків 
та цесарок), свіжі, охолоджені 
або морожені 

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0209 00* Сало без пісних частин, свинячий 
жир і жир свійської птиці, 
невитоплені та не виділені іншим 
способом, свіжі або охолоджені, 
морожені, солоні або в розсолі, 
сушені або копчені  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0210* М’ясо та їстівні м’ясні 
субпродукти солоні або в 
розсолі, сушені або копчені; 
їстівне борошно з м’яса або 
м’ясних субпродуктів  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0301 Жива риба  0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 3 3 2 0 0 0 
0302* Риба свіжа або охолоджена, крім 

рибного філе та іншого м’яса риб 
товарної позиції 0304 згідно з 
УКТЗЕД  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

    
 

0303* Риба морожена, крім рибного 
філе та іншого м’яса риб 
товарної позиції 0304 згідно з 
УКТЗЕД  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0304* Філе рибне та інше м’ясо риб 
(включаючи фарш), свіже, 
охолоджене або морожене  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0305 Риба сушена, солона або в 
розсолі; риба гарячого або 
холодного копчення; рибні 
борошно, порошок та гранули, 
придатні для харчування  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0306* Ракоподібні з панцирами або без 
панцирів (крім живих), свіжі, 
охолоджені, морожені, сушені, 
солоні або в розсолі; ракоподібні 
в панцирах, варені у воді або на 
парі, охолоджені або 
неохолоджені, морожені, сушені, 
солоні або в розсолі; борошно, 
порошок та гранули з 
ракоподібних, придатні для 
харчування  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0306 Ракоподібні з панцирами або без 
панцирів, живі  

1, 3 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

0307* Молюски, відділені або не 
відділені від черепашок (крім 
живих), свіжі, охолоджені, 
морожені, сушені, солоні або в 
розсолі; водяні безхребетні, крім 
ракоподібних та молюсків, живі, 
свіжі, охолоджені, морожені, 
сушені, солоні або в розсолі; 
борошно, порошок та гранули з 
водяних безхребетних, крім 
ракоподібних, придатні для 
харчування  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0307 Молюски, відділені або не 
відділені від черепашок, живі  

1, 3 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

0401 Молоко та вершки, незгущені та 
без додання цукру чи інших 
підсолоджувальних речовин  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0402 Молоко та вершки, згущені або  
з доданням цукру чи інших 
підсолоджувальних речовин  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0403 Маслянка, коагульовані молоко  
та вершки, йогурт, кефір та інші 
ферментовані або сквашені 
(бактеріальними заквасками) 
молоко та вершки, згущені або 
незгущені, з доданням або без 
додання цукру чи інших 
підсолоджувальних речовин, 
ароматизовані чи 
неароматизовані, з доданням або 
без додання фруктів, горіхів чи 
какао  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0404 Молочна сироватка, згущена або 
незгущена, з доданням чи без 
додання цукру чи інших 
підсолоджувальних речовин; 
продукти, що складаються з 
натуральних компонентів молока, 
з доданням чи без додання цукру 
чи інших підсолоджувальних 
речовин, в інших товарних 
позиціях УКТЗЕД не зазначені  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0405 Масло вершкове та інші жири, 
вироблені з молока; молочні 
пасти  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0406 Сири всіх видів і кисломолочний 
сир  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0407 00 Яйця птиці в шкаралупі, свіжі, 
консервовані або варені  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0408 Яйця птиці без шкаралупи та 
яєчні жовтки, свіжі, сушені, 
варені у воді або на парі, 
формовані, морожені або 
консервовані іншим способом, з 
доданням чи без додання цукру 
чи інших підсолоджувальних 
речовин  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0409 00 00 00 Мед натуральний  1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0410 00 00 00 Їстівні продукти тваринного 

походження, крім тих, що 
зазначені у товарних позиціях 
0401—0409 згідно з УКТЗЕД   

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0501 00 00 00 Тільки відходи волосся  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
0502 Тільки відходи щетини або 

волосу  
0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0504 00 00 00 Кишки, сечові міхури та шлунки 
тварин, цілі та шматками, крім 
риб’ячих, свіжі, охолоджені, 
морожені, солоні або в розсолі, 
сушені або копчені  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0505 Шкурки та інші частини птахів, 
укриті пір’ям або пухом, пір’я, 
частини пір’я (обрізані чи 
необрізані) і пух, очищені або 
неочищені, дезінфіковані чи 
оброблені з метою їх 
збереження, але які не пройшли 
подальшої обробки; порошок  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0505 90 00 00 Тільки відходи пір’я або частин 
пір’я 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
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0506 Тільки кістки та роговий 
стрижень, необроблені, 
знежирені, які пройшли первинну 
обробку (але без надання 
форми), оброблені кислотою, 
або дежелатиновані; порошок  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0506 90 00 00 Відходи кісток та рогового 
стрижня 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0507 Слонова кістка, черепаховий 
панцир, вус китовий (включаючи 
бахрому) або інших морських 
ссавців, роги, роги оленя, копита, 
нігті, кігті та дзьоби, необроблені 
або піддані первинній обробці, 
але без надання форми 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

0507 10 00 00 Тільки відходи слонової кістки 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
0507 90 00 00 Тільки відходи черепахового 

панциря, вуса китового 
(включаючи бахрому) або інших 
морських ссавців, ріг оленя, 
копит, нігтів, кігтів та дзьобів 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0508 00 00 00 Корали та аналогічні матеріали, 
необроблені або піддані 
первинній обробці; черепашки та 
панцирі молюсків, ракоподібних 
чи голкошкірих, скелетні 
пластини каракатиць, 
необроблені або піддані 
первинній обробці, але без 
надання форми, їх порошок 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

0508 00 00 00 Тільки відходи коралів та 
аналогічних матеріалів, 
черепашок та панцирів молюсків, 
ракоподібних чи голкошкірих, 
скелетних пластин каракатиць 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0510 00 00 00 Амбра сіра, струмина боброва, 
цівета і мускус; шпанські мушки; 
жовч, у тому числі суха; залози 
та інші продукти тваринного 
походження, використовувані 
для виготовлення 
фармацевтичних засобів, свіжі, 
охолоджені, морожені або 
оброблені іншим способом для 
тимчасового зберігання  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 Продукти тваринного 
походження, в інших товарних 
позиціях УКТЗЕД не зазначені; 
мертві тварини групи 01 або 03 
згідно з УКТЗЕД, непридатні для 
харчування  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 91 10 00 Відходи рибні  0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 
0511 99 10 Сухожилля та жили; обрізи та 

аналогічні відходи необробленої 
шкіри  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 

0511 99 31 00 
0511 99 39 00 

Губки натуральні тваринного 
походження  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 99 85 90 Кінський волос, у тому числі  
у вигляді полотна, з підосновою 
чи без неї  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 99 85 90 Тільки відходи кінського волосу 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 
0601 Цибулини, бульби, кореневі 

бульби, бульбоцибулини, 
кореневища, включаючи 
розгалужені кореневища, у стані 
вегетативного спокою, у стані 
вегетації або цвітіння; саджанці, 
рослини та корені цикорію, крім 
коренів товарної позиції 
1212 згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 3 3 2 0 0 0 

0602 Живі рослини (включаючи їх 
коріння), живці та підщепи; 
міцелій грибів,  крім тих, що 
класифікуються в товарних 
позиціях 0601 і 1212 згідно  
з УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 3 3 2 0 0 0 

0603* Зрізані квітки та пуп’янки, 
придатні для складення букетів 
або для декоративних цілей, 
свіжі, засушені, вибілені, 
пофарбовані, просочені або 
оброблені іншим способом  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0604 Тільки листя, гілки та інші 
частини рослин, без квіток або 
пуп’янків, трави, мохи та 
лишайники, придатні для 
складення букетів або для 
декоративних цілей, засушені, 
вибілені, пофарбовані, просочені 
або оброблені іншим способом  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0604 10 Мохи та лишайники 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 3 3 2 0 0 0 
0604 91 Листя, гілки та інші частини 

рослин, без квіток або пуп’янків, 
трави, придатні для складення 
букетів або для декоративних 
цілей, свіжі 

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 3 3 2 0 0 0 

0701 Картопля, свіжа або охолоджена  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
0702 00 00 00 Помідори, свіжі або охолоджені  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
0703 Цибуля ріпчаста, цибуля-шалот, 

часник, цибуля-порей та інші 
цибулинні овочі, свіжі або 
охолоджені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0704 Капуста головчаста, капуста 
цвітна, капуста броколі, кольрабі 
та аналогічні їстівні овочі роду 
Brassica, свіжі або охолоджені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

    
 

0705 Салат-латук (Lactuca sativa) і 
цикорій (Cichorium spp.), свіжі 
або охолоджені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0706 Морква, ріпа, столові буряки, 
солодкий корінь, редька, селера 
коренева та аналогічні їстівні 
коренеплоди, свіжі або 
охолоджені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0707 00 Огірки, корнішони, свіжі або 
охолоджені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0708 Бобові овочі, лущені або 
нелущені, свіжі або охолоджені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0709 Овочі, свіжі або охолоджені, крім 
картоплі, помідорів, капусти 
головчастої, капусти цвітної, 
капусти броколі, кольрабі та 
аналогічних їстівних овочів роду 
Brassica 

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0710 Овочі (сирі або варені у воді чи 
на парі), морожені  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0711 Овочі, консервовані для 
тимчасового зберігання 
(наприклад, діоксидом сірки, у 
розсолі, у сірчаній воді або в 
іншому розчині, що забезпечує їх 
тимчасову консервацію), але в 
такому вигляді непридатні для 
безпосереднього використання в 
їжу  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0712 Овочі сушені, цілі, нарізані 
шматками, скибками, подрібнені 
чи у вигляді порошку, але без 
будь-якої подальшої обробки  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0713 Овочі бобові сушені, лущені, 
очищені або неочищені від 
насіннєвої оболонки, подрібнені 
або неподрібнені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0714 Маніок, маранта, салеп, 
топінамбур, солодка картопля, 
або батат, аналогічні 
коренеплоди чи бульби з 
високим вмістом крохмалю або 
інуліну, свіжі, охолоджені, 
морожені або сушені, цілі чи 
порізані або у вигляді гранул чи 
скибок; серцевина сагової 
пальми  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0801 Горіхи кокосові, бразильські, 
кеш’ю, свіжі або сушені, очищені 
від шкаралупи або неочищені, з 
шкіркою або без шкірки  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0802 Горіхи, крім кокосових, 
бразильських, кеш’ю, свіжі або 
сушені, очищені від шкаралупи 
або неочищені, з шкіркою або 
без шкірки  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0803 00 Банани, включаючи плантайни, 
свіжі або сушені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0804 Фініки, інжир, ананаси, авокадо, 
гуаява, манго та мангостани, 
свіжі або сушені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0805 Цитрусові, свіжі або сушені  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
0806 Виноград, свіжий або сушений  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
0807 Дині, кавуни і папая, свіжі  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
0808 Яблука, груші та айва, свіжі  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
0809 Абрикоси, вишні та черешні, 

персики (включаючи нектарини), 
сливи та терен, свіжі  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0810 Плоди, свіжі, крім тих, що 
класифікуються в товарних 
позиціях 0801—0809 згідно з 
УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0811 Плоди та горіхи, сирі або варені  
у воді чи на парі, морожені, з 
доданням або без додання цукру 
чи інших підсолоджувальних 
речовин 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0812 Плоди та горіхи, консервовані  
для тимчасового зберігання 
(наприклад, діоксидом сірки,  
у розсолі, у сірчаній воді або  
в іншому розчині, що забезпечує 
їх тимчасову консервацію),  
але у такому вигляді непридатні 
для безпосереднього 
використання в їжу 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0813 Плоди сушені, крім тих, що 
включені до товарних позицій 
0801—0806 згідно з УКТЗЕД; 
суміші горіхів або сушених плодів 
групи 08 згідно з УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0814 Шкірки цитрусових або динь 
(включаючи шкірки кавунів), 
свіжі, морожені, сушені або 
консервовані для тимчасового 
зберігання у розсолі, у сірчаній 
воді або в іншому розчині, що 
забезпечує їх тимчасову 
консервацію 

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0901 Кава, смажена або несмажена, з 
кофеїном або без кофеїну; 
кавова шкаралупа та оболонки 
зерен кави; замінники кави з 
вмістом кави в будь-якій 
пропорції 

1, 3 0 0 0 0 0 1,3 3 0 0 0 0 0 0 0 

0901 11 00 Кава несмажена з кофеїном 1, 3 0 0 0 0 0 1,3 3 0 0 0 0 0 0 0 
0901 12 00 00 Кава несмажена без кофеїну 1, 3 0 0 0 0 0 1,3 3 0 0 0 0 0 0 0 
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0901 90 10 00 Кавова шкаралупа та оболонки 
зерен кави 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0902 Чай ароматизований чи 
неароматизований  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0903 00 00 00 Мате, або парагвайський чай  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
0904 Перець роду Piper; стручковий 

перець роду Capsicum або 
пахучий перець роду Pimenta, 
сушений або подрібнений чи 
мелений  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0905 Ваніль 1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0906 Кориця та квіти коричного 

дерева  
1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0907 00 00 00 Гвоздика (цілі плоди, квітки та 
квітконіжки)  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0908 Горіх мускатний, маціс і 
кардамон  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0909 Насіння анісу, бодяну, фенхелю, 
коріандру, куміну, кмину; ягоди 
ялівцю  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0910 Імбир, шафран, турмерик 
(куркума), тим’ян, або чебрець; 
лаврове листя, каррі та інші 
прянощі  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1001 Пшениця і суміш пшениці  
та жита (меслин)  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1002 00 00 00 Жито  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
1003 00 Ячмінь  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
1004 00 00 00 Овес  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
1005 Кукурудза  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
1006 Рис  3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
1007 00 Сорго зернове  3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
1008 Гречка, просо та насіння 

канаркової трави; зернові 
культури, крім тих, що 
класифікуються в товарних 
позиціях 1001—1007 згідно з 
УКТЗЕД  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1008 10 Гречка 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
1008 20 Просо 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
1008 90 Зернові культури, крім гречки, 

проса та насіння канаркової трави 
3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1101 00 Борошно пшеничне або із суміші 
пшениці та жита (меслину)  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1102 Борошно із зерна інших зернових 
культур, крім пшеничного, або із 
суміші пшениці та жита (меслину)  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1103 Крупи, крупка та гранули із зерна 
зернових культур  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1104 Зерно зернових культур, 
оброблене іншими способами 
(наприклад, лущене, плющене, у 
вигляді пластівців, обрушене, 
різане (ядро) або подрібнене), за 
винятком рису товарної позиції 
1006 згідно з УКТЗЕД; зародки 
зерна зернових культур, цілі, 
плющені, у вигляді пластівців або 
мелені  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1105 Борошно, крупи, порошок, 
пластівці, гранули з картоплі  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1106 Борошно, крупи та порошок із 
сушених бобових овочів товарної 
позиції 0713, із саго або з 
коренеплодів чи бульбоплодів 
товарної позиції 0714 або 
продуктів групи 08 згідно з 
УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1107 Солод, обсмажений або 
необсмажений  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1108 Крохмалі; інулін 1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
1109 00 00 00 Клейковина пшенична, суха чи 

сира 
1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1201 00 Соєві боби, подрібнені або 
неподрібнені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1202 Арахіс, несмажений або не 
приготовлений іншим способом, 
лущений або нелущений, 
подрібнений або неподрібнений  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1203 00 00 00 Копра  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
1204 00 Насіння льону, подрібнене або 

неподрібнене  
0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1205 Насіння свиріпи або ріпаку, 
подрібнене або неподрібнене  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1206 00 Насіння соняшнику, подрібнене 
або неподрібнене  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1207 Насіння та плоди інших олійних 
культур, крім тих, що 
класифікуються в товарних 
позиціях 1201—1206 згідно з 
УКТЗЕД, подрібнені або 
неподрібнені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1208 Борошно з насіння чи плодів 
олійних культур, крім борошна з 
гірчиці  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1209 Насіння, плоди та спори для 
сівби  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1210 Шишки хмелю, свіжі або сухі, 
подрібнені або неподрібнені, 
розмелені або у вигляді гранул; 
лупулін  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

    
 

1211 Рослини, частини рослин, насіння 
та плоди, які використовуються в 
основному у парфумерії, медицині 
або для боротьби з комахами, 
паразитами тощо, свіжі або 
сушені, порізані або непорізані, 
подрібнені або неподрібнені, 
мелені або немелені  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1212 Плоди ріжкового дерева, морські 
та інші водорості, цукрові буряки 
та цукрова тростина, свіжі, 
охолоджені, морожені або сушені  
подрібнені або неподрібнені; 
кісточки, ядра плодів та інші 
продукти рослинного походження 
(включаючи несмажені корені 
цикорію виду Cichorium intybus 
sativum), які використовуються в 
основному для харчових цілей, в 
інших товарних позиціях УКТЗЕД 
не зазначені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1213 00 00 00 Солома та полова зернових, 
необроблені, подрібнені або не-
подрібнені, мелені або немелені, 
пресовані або у вигляді гранул  

0 0 0 0 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1214 Бруква кормова, буряк кормовий 
(мангольд), кормові коренеплоди
сіно, люцерна, конюшина, 
еспарцет, капуста кормова, лю-
пин, вика та аналогічні кормові 
продукти, гранульовані або 
негранульовані  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1302 Соки і екстракти рослинного 
походження; пектинові речовини, 
пектинати і пектати; агар-агар та 
інші клеї і загусники рослинного 
походження, видозмінені або 
невидозмінені  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1401 Матеріали рослинного 
походження (наприклад, бамбук, 
індійська тростина, або ротанг, 
тростина, очерет, лоза, рафія, 
очищена, вибілена або 
пофарбована солома злаків, 
липова кора), що 
використовуються в основному 
для плетіння  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1404 Матеріали рослинного 
походження, в інших товарних 
позиціях УКТЗЕД не зазначені 

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1501 00 Жир свинячий (включаючи 
лярд) і жир свійської птиці, крім 
жиру товарної позиції 0209 або 
1503 згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1502 00 Жир великої рогатої худоби, 
овечий або козячий, крім жиру 
товарної позиції 1503 00 згідно  
з УКТЗЕД 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1503 00 Лярд-стеарин, лярд-ойль, 
олеостеарин, олеомаргарин і 
тваринне масло, неемульговані, 
незмішані, не приготовлені 
іншим чином  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1504 Жири і масла та їх фракції, з 
риби або морських ссавців, 
рафіновані або нерафіновані, 
але без зміни їх хімічного 
складу  

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1505 00 Вовняний жир (жиропіт) і 
жирові речовини, отримувані з 
нього (включаючи ланолін)  

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1506 00 00 00 Тваринні жири і масла та їх 
фракції, рафіновані або 
нерафіновані, але без зміни їх 
хімічного складу, крім тих, що 
класифікуються в товарних 
позиціях 1501—1505 згідно з 
УКТЗЕД 

3 0 0 0 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1507 Олія соєва та її фракції, 
рафіновані або нерафіновані, 
але без зміни їх хімічного 
складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1508 Олія арахісова та її фракції, 
рафіновані або нерафіновані, 
але без зміни їх хімічного 
складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1509 Олія оливкова та її фракції, 
рафіновані або нерафіновані, 
але без зміни їх хімічного 
складу  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1510 00 Олії та їх фракції, вироблені 
виключно з маслин або оливок, 
рафіновані або нерафіновані, 
але без зміни їх хімічного 
складу, крім тих, що 
класифікуються в товарній 
позиції 1509 згідно з УКТЗЕД, і 
суміші цих олій або їх фракцій 
з оліями або їх фракціями 
товарної позиції 1509 згідно з 
УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1511 Олія пальмова та її фракції, 
рафіновані або нерафіновані, але 
без зміни їх хімічного складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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1512 Тільки олії сафлорова або 
бавовняна та їх фракції, 
рафіновані або нерафіновані,  
але без зміни їх хімічного складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1512 Тільки олія соняшникова та її 
фракція, рафіновані або 
нерафіновані, але без зміни їх 
хімічного складу  

3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1513 Олії кокосова (з копри), 
пальмоядрова або з бабасу та їх 
фракції, рафіновані або 
нерафіновані, але без зміни їх 
хімічного складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1514 Олії свиріпова, ріпакова або 
гірчична та їх фракції, рафіновані 
або нерафіновані, але без зміни 
їх хімічного складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 Нелеткі жири і олії рослинні 
(включаючи джоджобову олію)  
та їх фракції, рафіновані або 
нерафіновані, але без зміни їх 
хімічного складу,  крім тих, що 
класифікуються в товарних 
позиціях 1507—1514 згідно з 
УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1516 Жири, масла та олії тваринні або 
рослинні та їх фракції, частково 
або повністю гідрогенізовані, 
інтеретерифіковані, 
реетерифіковані або 
елаїдинізовані, рафіновані або 
нерафіновані, але не піддані 
подальшій обробці  

3 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1517 Маргарин; харчові суміші або 
продукти з тваринних і рослин-
них жирів, масел та олій або їх 
фракцій, крім харчових жирів, 
масел чи олій та їх фракцій 
товарної позиції 1516 згідно  
з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1518 00 Жири, масла та олії тваринні або 
рослинні та їх фракції, варені, 
окислені, зневоднені, 
сульфуровані, окислені 
струменем повітря, 
полімеризовані нагріванням у 
вакуумі чи в інертному газі або 
хімічно модифіковані іншим 
способом, крім продуктів 
товарної позиції 1516 згідно з 
УКТЗЕД; нехарчові суміші або 
продукти з тваринних або 
рослинних жирів, масел та олій 
або фракцій різних жирів, масел 
чи олій групи 15 згідно з УКТЗЕД, 
в інших товарних позиціях 
УКТЗЕД не зазначені  

3 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1520 00 00 00 Гліцерин сирий, гліцеринова вода 
та гліцериновий луг 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1521 Воски рослинні (крім 
тригліцеридів), віск бджолиний, 
воски інших комах і спермацет, 
рафіновані чи нерафіновані, 
забарвлені чи незабарвлені 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1522 00 Дегра; залишки після обробки 
жирових речовин або воску 
тваринного чи рослинного 
походження 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1601 00 Ковбаси та аналогічні вироби з 
м’яса, м’ясних субпродуктів чи 
крові; готові харчові продукти, 
виготовлені на основі цих 
виробів, крім тих, що 
класифікуються за  
кодом 1601 00 згідно з УКТЗЕД  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1602 Готові чи консервовані продукти 
з м’яса, м’ясних субпродуктів або 
крові  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1603 00 Екстракти та соки з м’яса, риби 
або ракоподібних, молюсків чи 
інших водяних безхребетних  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1604 Готова або консервована риба; 
ікра осетрових (чорна ікра) та 
ікра інших риб  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1605 Готові або консервовані 
ракоподібні, молюски та інші 
водяні безхребетні  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1701 Цукор з цукрової тростини або з 
цукрових буряків і хімічно чиста 
цукроза, у твердому стані  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1702 Цукри, включаючи хімічно чисті 
лактозу, мальтозу, глюкозу та 
фруктозу, у твердому стані, крім 
тих, що класифікуються в 
товарній позиції 1701 згідно з 
УКТЗЕД; сиропи з цукрів без 
додання ароматичних добавок 
або барвників; мед штучний, 
змішаний або не змішаний з 
натуральним медом; 
карамелізовані цукор і патока  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1703 Патока (меляса), одержана 
внаслідок вилучення або 
рафінування цукру 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1704 Кондитерські вироби з цукру 
(включаючи білий шоколад) без 
вмісту какао 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

    
 

1801 00 00 00 Какао-боби, цілі або розмелені, 
сирі або смажені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1802 00 00 00 Шкаралупи, шкірки (лушпайки) 
та інші відходи какао  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 

1803 Какао-паста, знежирена або 
незнежирена  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1804 00 00 00 Какао-масло, какао-жир  1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
1805 00 00 Какао-порошок, без додання 

цукру чи інших 
підсолоджувальних речовин  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1806 Шоколад та інші готові харчові 
продукти з вмістом какао  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1901 Екстракти солодові; готові 
харчові продукти з борошна, 
крупки, крупів, крохмалю або 
солодового екстракту, без вмісту 
какао або з вмістом менш як 
40 мас. % какао в перерахунку на 
повністю знежирену основу, в 
інших товарних позиціях УКТЗЕД 
не зазначені; готові харчові 
продукти із сировини товарних 
позицій 0401—0404 згідно з 
УКТЗЕД, без вмісту або з вмістом 
какао менш як 5 мас. % у 
перерахунку на повністю 
знежирену основу, в інших 
товарних позиціях УКТЗЕД не 
зазначені  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1902 Вироби з макаронного тіста, 
варені або неварені, начинені 
(м’ясом чи іншими продуктами) 
або неначинені, або приготовлені 
іншим способом, наприклад, 
спагеті, макарони, локшина, 
ріжки, галушки, равіолі, канелоні; 
кускус, готовий або неготовий до 
вживання 

1, 3 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1903 00 00 00 Тапіока та її замінники, 
приготовлені з крохмалю, у 
формі пластівців, гранул, кульок, 
крупинок, горошин і в інших 
аналогічних формах  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1904 Готові харчові вироби, одержані 
шляхом здуття або смаження зер-
на зернових культур чи зернових 
продуктів (наприклад, кукуруд- 
зяні пластівці); зернові культури 
(крім кукурудзи) у вигляді зерна 
або пластівців, гранул чи оброб-
лені іншим способом (за  
винятком борошна, крупки,  
крупів), попередньо проварені  
або приготовлені іншим 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 способом, в інших товарних 
позиціях УКТЗЕД не зазначені 

               

1905 Хлібобулочні, борошняні 
кондитерські вироби, з вмістом 
або без вмісту какао; вафельні 
пластини, порожні капсули, 
придатні для використання у 
фармацевтиці, вафельні облатки 
для запечатування, рисовий 
папір та аналогічні продукти  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2001 Овочі, плоди та інші їстівні 
частини рослин, приготовлені 
або консервовані з доданням 
оцту чи оцтової кислоти  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2002 Томати, приготовлені або 
консервовані без додання оцту 
чи оцтової кислоти  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2003 Гриби та трюфелі, приготовлені 
або консервовані без додання 
оцту чи оцтової кислоти  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2004 Овочі, приготовлені або 
консервовані без додання оцту  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 чи оцтової кислоти, морожені, 
крім томатів та продуктів 
товарної позиції 2006 згідно з 
УКТЗЕД 

               

2005 Овочі, крім томатів, приготовлені 
або консервовані без додання 
оцту чи оцтової кислоти, 
незаморожені, крім томатів та 
продуктів товарної позиції 
2006 згідно з УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2006 00 Овочі, плоди, горіхи, шкірки 
плодів та інші частини рослин, 
консервовані з доданням цукру 
(глазуровані, зацукровані або 
просочені цукровим сиропом)  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2007 Варення, джеми, плодові желе, 
мармелад, плодові або горіхові 
пюре, плодові або горіхові пасти, 
одержані шляхом теплової 
обробки, з доданням або без 
додання цукру чи інших 
підсолоджувальних речовин  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2008 Плоди, горіхи та інші їстівні 
частини рослин, приготовлені 
або консервовані іншим 
способом, з доданням або без 
додання цукру чи інших 
підсолоджувальних речовин або 
спирту, в інших товарних 
позиціях УКТЗЕД не зазначені  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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2009 Соки з плодів (включаючи 
виноградне сусло) або соки 
овочеві, незброджені та без 
додання спирту, з доданням або 
без додання цукру чи інших 
підсолоджувальних речовин  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2101 Екстракти, есенції та концентрати 
кави, чаю або мате 
(парагвайського чаю) і готові 
продукти на їх основі або на 
основі кави, чаю чи мате 
(парагвайського чаю); смажений 
цикорій та інші смажені 
замінники кави і екстракти, 
есенції та концентрати з них  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2102 Дріжджі (активні чи неактивні); 
інші мертві одноклітинні 
мікроорганізми (крім вакцин 
товарної позиції 3002 згідно з 
УКТЗЕД); готові пекарські 
порошки  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2103 Продукти для приготування 
соусів і готові соуси; смакові 
добавки та приправи змішані; 
порошок гірчиці та готова 
гірчиця  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2104 Супи чи бульйони готові та 
заготовки для їх приготування; 
гомогенізовані складені харчові 
продукти  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2105 00 Морозиво та інші види харчового 
льоду, що містять або не містять 
какао 

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2106 Харчові продукти тваринного 
походження, в інших товарних 
позиціях УКТЗЕД не зазначені 

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2106 Харчові продукти (крім 
тваринного походження), в інших 
товарних позиціях УКТЗЕД не 
зазначені 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2106 10 Білкові концентрати та 
текстуровані білкові речовини 
тваринного походження 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2106 10 Білкові концентрати та 
текстуровані білкові речовини 
(крім тваринного походження) 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2201 Води, включаючи природні або 
штучні мінеральні, газовані, без 
додання цукру чи інших 
підсолоджувальних або 
ароматизувальних речовин;  
лід та сніг 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2202 Води, включаючи мінеральні та 
газовані, з доданням цукру чи 
інших підсолоджувальних або 
ароматизувальних речовин, інші 
безалкогольні напої, крім 
фруктових або овочевих соків 
товарної позиції 2009 згідно  
з УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2203 00 Пиво із солоду (солодове) 1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
2204 Вина виноградні, включаючи 

вина кріплені; сусло виноградне, 
крім того, що включено до 
товарної позиції 2009 згідно  
з УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2205 Вермут та інше вино виноградне, 
з доданням рослинних або 
ароматичних екстрактів 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2206 00 Зброджені напої (наприклад, 
сидр, перрі (грушевий напій), 
напій медовий); суміші із 
зброджених напоїв та суміші 
зброджених напоїв з 
безалкогольними напоями,  
в інших товарних позиціях 
УКТЗЕД не зазначені 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2207 Спирт етиловий, неденатурований  
з концентрацією спирту 80 об. % 
або більше; спирт етиловий  
та інші спиртові дистиляти та 
спиртні напої, одержані шляхом 
перегонки, денатуровані,  
будь-якої концентрації 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2208 Спирт етиловий, неденатурова- 
ний з концентрацією спирту  
менш як 80 об. %; спиртові 
дистиляти та спиртні напої, одер-
жані шляхом перегонки, лікери  
та інші напої, що містять спирт 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2209 00 Оцет харчовий та його замінники, 
одержані з оцтової кислоти 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2302 Висівки, кормове борошно  
та інші відходи та залишки від 
просіювання, помелу або інших 
способів обробки зерна зернових 
чи бобових культур, гранульо- 
вані чи негранульовані  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 

    
 

2303 Відходи і залишки від 
виробництва крохмалю та 
аналогічні відходи і залишки, 
буряковий жом, багаса (жом 
цукрової тростини) та інші 
відходи і залишки від 
виробництва цукру, барда та інші 
відходи і залишки від 
пивоваріння та винокуріння, 
гранульовані або негранульовані  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2304 00 00 00 Макуха та інші тверді відходи і 
залишки, одержані під час 
вилучення соєвої олії, мелені або 
немелені, негранульовані або 
гранульовані  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 3 0 0 0 0 

2305 00 00 00 Макуха та інші тверді відходи і 
залишки, одержані під час 
вилучення арахісової олії, мелені 
або немелені, негранульовані або 
гранульовані  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 

2305 00 00 00 Макуха та інші тверді відходи і 
залишки, що використовуються 
для годівлі тварин, одержані під 
час вилучення арахісової олії, 
мелені або немелені, 
негранульовані або гранульовані 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 3 0 0 0 0 

2306 Макуха та інші тверді відходи і 
залишки, одержані під час 
добування рослинних жирів і 
олій, за винятком відходів 
товарної позиції 2304 або 2305 
згідно з УКТЗЕД, мелені або 
немелені, негранульовані або 
гранульовані  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 

2306 Макуха та інші тверді відходи і 
залишки, що використовуються 
для годівлі тварин, одержані під 
час добування рослинних жирів  
і олій, за винятком відходів 
товарної позиції 2304 або 2305 
згідно з УКТЗЕД, мелені або 
немелені, негранульовані або 
гранульовані 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 3 0 0 0 0 

2308 00 Продукти рослинного 
походження та рослинні відходи, 
рослинні залишки і побічні 
продукти, негранульовані або 
гранульовані, що 
використовуються для годівлі 
тварин, в інших товарних 
позиціях УКТЗЕД не зазначені  

0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 

2309 Продукти, що використовуються 
для годівлі тварин  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2309 90 91 00 Буряковий жом з добавкою 
меляси  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2401 Тільки тютюнова сировина  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
2401 30 00 00 Тільки тютюнові відходи  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 
2402 Сигари, сигари з відрізаними 

кінцями, сигарили та сигарети, 
цигарки, з тютюном або його 
замінниками 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2403 Тютюн промислового 
виробництва та замінники 
тютюну промислового 
виробництва; 
“гомогенізований” або 
“відновлений” тютюн; 
тютюнові екстракти та есенції 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2524 Азбест  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 
2525 30 00 00 Відходи слюди  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
2618 00 00 00 Шлак гранульований (шлаковий 

пісок), що утворюється на стадії 
виробництва чорних металів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2619 00 Шлак, дрос (крім гранульованого 
шлаку), окалина та інші відходи 
виробництва чорних металів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2620 Зола, шлак та залишки (відходи) 
(крім залишків виробництва 
чорних металів), що містять 
миш’як, метали або їх сполуки  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2621 Шлак та зола, включаючи золу з 
морських водоростей (келп), 
крім шлаку та золи, що 
класифікуються в товарних 
позиціях 2618, 2619, 2920 згідно 
з УКТЗЕД; зола та залишки від 
спалювання відходів міського 
господарства  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2703 00 00 00 Торф (включаючи торф’яний 
дрібняк), агломерований або 
неагломерований  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 3 0 0 0 0 

2710 91 00 00 Відпрацьовані нафтопродукти, 
що містять поліхлортрифеніли 
або полібромдифеніли  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2801 Фтор, хлор, бром і йод  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
2802 00 00 00 Сірка сублімована або осаджена; 

сірка колоїдна  
0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 0 0 0 0 

2803 00 Тільки відпрацьоване активоване 
вугілля (крім відпрацьованого 
активованого вугілля, що 
утворюється у процесі підготовки 
питної води, у харчовій 
промисловості і у виробництві 
вітамінів)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2804 Водень, інертні гази та інші 
неметали  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 



www.ukurier.gov.ua УРяДОВИй КУР’єР30

ОРІЄНТИР № 20

    
 

2805 Лужні або лужноземельні 
метали; рідкісноземельні метали, 
скандій та ітрій, у чистому 
вигляді, у сумішах або сплавах; 
ртуть  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2806 Водень хлористий (соляна 
кислота); хлорсульфонова 
кислота  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2807 00 Сірчана кислота; олеум  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
2808 00 00 00 Азотна кислота; сульфоазотні 

кислоти  
0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2809 Пентаоксид дифосфору (оксид 
фосфору (V); фосфорна кислота 
та поліфосфорні кислоти 
визначеного або невизначеного 
хімічного складу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2810 00 Оксиди бору; борні кислоти  0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
2811 Неорганічні кислоти та інші 

неорганічні кисневмісні сполуки 
неметалів, крім тих, що 
класифікуються в товарних 
позиціях 2806—2810 згідно  
з УКТЗЕД  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2812 Галогеніди та галогенідоксиди 
неметалів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2813 Сульфіди неметалів; трисульфід 
фосфору технічний  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2814 Аміак, безводний або у водному 
розчині  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2815 Гідроксид натрію (каустична 
сода); гідроксид калію (їдкий 
калій); пероксиди натрію чи 
калію  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2816 Гідроксид і пероксид магнію; 
оксиди, гідроксиди та пероксиди 
стронцію або барію  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2817 00 00 00 Оксид цинку; пероксид цинку  0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
2818 Корунд штучний з визначеним 

або невизначеним хімічним 
складом; оксид алюмінію; 
гідроксид алюмінію  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2819 Оксиди та гідроксиди хрому  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
2820 Оксиди марганцю  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
2821 Оксиди та гідроксиди заліза; 

мінеральні барвники, що містять 
70 мас. % або більше сполук 
заліза у перерахунку на Fe2O3  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2822 00 00 00 Оксиди та гідроксиди кобальту; 
оксиди кобальту технічні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2823 00 00 00 Оксиди титану  0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
2825 Гідразин і гідроксиламін та їх 

неорганічні солі; інші неорганічні 
основи; інші оксиди, гідроксиди 
та пероксиди металів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2826 Фториди; фторосилікати, 
фтороалюмінати та інші 
комплексні солі фтору  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2827 Хлориди, хлорид оксиди та 
хлорид гідроксиди; броміди та 
бромід оксиди; йодиди та йодид 
оксиди  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2828 Гіпохлорити; гіпохлорит кальцію 
технічний; хлорити; гіпоброміти  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2829 Хлорати та перхлорати; бромати 
та пербромати; йодати та 
перйодати  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2830 Сульфіди; полісульфіди, 
визначеного або невизначеного 
хімічного складу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2831 Дитіоніти та сульфоксилати  0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
2832 Сульфіти; тіосульфати  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
2833 Сульфати; галуни; 

пероксосульфати (персульфати)  
0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2834 Нітрити; нітрати  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
2835 Фосфінати (гіпофосфіти), 

фосфонати (фосфіти) та 
фосфати; поліфосфати 
визначеного або невизначеного 
хімічного складу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2836 Карбонати; пероксокарбонати 
(перкарбонати); карбонат амонію 
технічний, що містить карбамат 
амонію  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2837 Ціаніди, оксиди ціанідів та 
комплексні ціаніди  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2839 Силікати; силікати лужних 
металів технічні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2840 Борати; пероксоборати 
(перборати)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2841 Солі оксометалевих або 
пероксометалевих кислот  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2842 Солі неорганічних кислот або 
пероксокислот, включаючи 
алюмосилікати визначеного або 
невизначеного хімічного складу, 
крім азидів та тих, що 
класифікуються в товарних 
позиціях 2826—2841 згідно з 
УКТЗЕД  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2843 Метали дорогоцінні у колоїдному 
стані; органічні або неорганічні 
сполуки дорогоцінних металів із 
визначеним або невизначеним 
хімічним складом; амальгами 
дорогоцінних металів 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

    
 

2844 Хімічні радіоактивні елементи та 
радіоактивні ізотопи (включаючи 
подільні або відновлювані хімічні 
елементи та ізотопи) та їх 
сполуки; суміші та залишки, які 
містять ці продукти  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2845 Ізотопи, крім включених до 
товарної позиції 2844 згідно з 
УКТЗЕД; їх органічні або 
неорганічні сполуки з 
визначеним або невизначеним 
хімічним складом  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2846 Сполуки, органічні або 
неорганічні, рідкісноземельних 
металів, ітрію чи скандію або 
сумішей цих металів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2847 00 00 00 Пероксид водню, отвердний або 
не отвердний сечовиною  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2848 00 00 00 Фосфіди з визначеним або 
невизначеним хімічним складом, 
крім ферофосфорних сполук  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2849 Карбіди з визначеним або 
невизначеним хімічним складом  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2850 00 Гідриди, нітриди, азиди, силіци-
ди та бориди з визначеним або 
невизначеним хімічним складом, 
крім сполук, що є карбідами 
товарної позиції 2849 згідно з 
УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2852 00 00 00 Сполуки ртуті, неорганічні або 
органічні, крім амальгам 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2853 00 Неорганічні сполуки (включаючи 
дистильовану або 
кондуктометричну воду та воду 
аналогічної чистоти); рідке 
повітря (з вилученням або без 
вилучення інертних газів); 
стиснене повітря; амальгами, 
крім амальгам дорогоцінних 
металів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2901 Вуглеводні ациклічні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
2902 Вуглеводні циклічні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
2903 Галогеновані похідні вуглеводнів  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
2904 Сульфовані, нітровані або 

нітрозовані похідні вуглеводнів, 
галогеновані або негалогеновані  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2905 Спирти ациклічні та їх 
галогеновані, сульфовані, 
нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2906 Спирти циклічні та їх 
галогеновані, сульфовані, 
нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2907 Феноли; фенолоспирти  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
2908 Галогеновані, сульфовані, 

нітровані або нітрозовані похідні 
фенолів або фенолоспиртів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2909 Ефіри прості, ефіроспирти, 
ефірофеноли, 
ефіроспиртофеноли, пероксиди 
спиртів, пероксиди простих 
ефірів, пероксиди кетонів 
визначеного або невизначеного 
хімічного складу та їх 
галогеновані, сульфовані, 
нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2910 Епоксиди, епоксиспирти, 
епоксифеноли та епоксиефіри, 
що містять у структурі 
тричленний цикл, та їх 
галогеновані, сульфовані, 
нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2911 00 00 00 Ацеталі і напівацеталі, до складу 
яких входить або не входить  
інша кисневмісна функціональна 
група, та їх галогеновані, 
сульфовані, нітровані або 
нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2912 Альдегіди, до складу яких 
входить або не входить інша 
кисневмісна функціональна 
група; циклічні полімери 
альдегідів; параформальдегід  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2913 00 00 00 Похідні речовин товарної позиції 
2912 згідно з УКТЗЕД, 
галогеновані, сульфовані, 
нітровані або нітрозовані  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2914 Кетони та хінони, до складу яких 
входить або не входить інша 
кисневмісна функціональна 
група, та їх галогеновані, 
сульфовані, нітровані або 
нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2915 Кислоти ациклічні монокарбонові 
насичені та їх ангідриди, 
галогенангідриди, пероксиди, 
пероксикислоти; їх галогеновані, 
сульфовані, нітровані або 
нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2916 Кислоти ациклічні монокарбонові 
ненасичені, кислоти циклічні 
монокарбонові, їх ангідриди, 
галогенангідриди, пероксиди та 
пероксикислоти; їх галогеновані, 
сульфовані, нітровані або 
нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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2917 Кислоти полікарбонові, їх 
ангідриди, галогенангідриди, 
пероксиди та пероксикислоти; їх 
галогеновані, сульфовані, 
нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2918 Кислоти карбонові, до складу 
яких входить додаткова 
кисневмісна функціональна 
група, та їх ангідриди, 
галогенангідриди, пероксиди, 
пероксикислоти; їх галогеновані, 
сульфовані, нітровані або 
нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2919 00 Ефіри фосфорної кислоти 
складні та їх солі, включаючи 
лактофосфати; їх галогеновані, 
сульфовані, нітровані або 
нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2920 Складні ефіри інших 
неорганічних кислот неметалів 
(за винятком складних ефірів 
галоїдних сполук водню) та їх 
солі; їх галогеновані, сульфовані, 
нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2921 Сполуки з амінною 
функціональною групою  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2922 Аміносполуки, до складу яких 
входить кисневмісна 
функціональна група  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2923 Солі та гідроксиди амонію 
четвертинні; лецитини та інші 
фосфоаміноліпіди визначеного 
або невизначеного хімічного 
складу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2924 Сполуки, що містять 
функціональну карбоксамідну 
групу; сполуки вуглекислоти, що 
містять функціональну амідну 
групу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2925 Сполуки, що містять 
функціональну карбоксімідну 
групу (включаючи сахарин та 
його солі) та функціональну 
імінну групу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2926 Сполуки, що містять 
функціональну нітрильну групу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2927 00 00 00 Діазо-, азо- або азоксисполуки  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
2928 00 Органічні похідні гідразину або 

гідроксиламіну  
0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2929 Сполуки, до складу яких входять 
інші функціональні групи із 
вмістом азоту  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2930 Сполуки сіркоорганічні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
2931 00 Органо-неорганічні сполуки, 

 крім сіркоорганічних сполук 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2932 Сполуки гетероциклічні лише з 
гетероатомом (атомами) кисню  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2933 Сполуки гетероциклічні лише з 
гетероатомом (атомами) азоту  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2934 Нуклеїнові кислоти та їх солі, 
визначеного або невизначеного 
хімічного складу; інші 
гетероциклічні сполуки  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2935 00 Сульфонаміди (крім тих, що 
використовуються у ветеринарній 
медицині та тваринництві) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2935 00 Сульфонаміди, що викорис-
товуються у ветеринарній  
медицині та тваринництві 

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2936 Провітаміни та вітаміни (крім  
тих, що використовуються у 
ветеринарній медицині та 
тваринництві), природні або 
одержані в результаті синтезу 
(включаючи природні 
концентрати), їх похідні, що 
використовуються переважно як 
вітаміни, суміші цих речовин, у 
тому числі розчинені або не 
розчинені у будь-якому 
розчиннику  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2936 Провітаміни та вітаміни, що 
використовуються у 
ветеринарній медицині та 
тваринництві, природні або 
одержані в результаті синтезу 
(включаючи природні 
концентрати), їх похідні, що 
використовуються переважно як 
вітаміни, суміші цих речовин, у 
тому числі розчинені або не 
розчинені у будь-якому 
розчиннику  

3 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2937 Гормони, простагландини, 
тромбоксани та лейкотриєни 
(крім тих, що використовуються 
у ветеринарній медицині та 
тваринництві), природні або 
одержані в результаті синтезу; їх 
похідні і структурні аналоги, у 
тому числі із ланцюговими 
модифікованими поліпептидами, 
що використовуються переважно 
як гормони  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

    
 

2937 Гормони, простагландини, 
тромбоксани та лейкотриєни,  
що використовуються у 
ветеринарній медицині та 
тваринництві, природні або 
одержані в результаті синтезу;  
їх похідні і структурні аналоги, у 
тому числі із ланцюговими 
модифікованими  
поліпептидами, що 
використовуються переважно  
як гормони  

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2938 Глікозиди, природні або одержані 
шляхом синтезу, їх солі, прості і 
складні ефіри та інші похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2939 Алкалоїди рослинного поход-
ження, природні або синтезовані,  
солі, прості і складні ефіри  
та інші похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2941 Антибіотики (крім тих, що 
використовуються у ветеринарній 
медицині та тваринництві) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2941 Антибіотики, що 
використовуються у 
ветеринарній медицині та 
тваринництві 

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2942 00 00 00 Органічні сполуки, крім 
антибіотиків та тих, що 
класифікуються в товарній 
позиції 2940 згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3001 Залози та інші органи, 
призначені для 
органотерапевтичного 
використання, висушені, 
подрібнені або не подрібнені у 
порошок; екстракти залоз або 
інших органів чи їх секретів, 
призначені для 
органотерапевтичного 
використання; гепарин та його 
солі; інші речовини людського 
або тваринного походження, 
підготовлені для терапевтичного 
або профілактичного 
застосування, не включені до 
інших товарних позицій  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3002 Тільки кров тварин, приготовле-
на для терапевтичного, 
профілактичного або 
діагностичного застосування; 
сироватки імунні 
(антисироватки), інші фракції 
крові та модифіковані 
імунологічні продукти, у тому 
числі одержані із застосуванням 
біотехнологічних процесів; 
вакцини, токсини, культури 
мікроорганізмів  
(за винятком дріжджів) та 
аналогічні продукти  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3002 90 50 00 Культури  
мікроорганізмів  

0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3003 10 00 00 Лікарські засоби (ліки) (за 
винятком товарів, включених до 
товарних позицій 3002, 3005 або 
3006 згідно з УКТЗЕД), що 
використовуються у 
ветеринарній медицині та 
тваринництві та складаються  
із суміші двох або більше 
продуктів для терапевтичного 
або профілактичного 
застосування, але не у 
дозованому вигляді і не 
розфасовані для  
роздрібної торгівлі,  
що містять пеніциліни  
або їх похідні, які мають 
структуру пеніциланової  
кислоти, або стрептоміцини або 
їх похідні  

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3003 20 00 00 Лікарські засоби (ліки)  
(за винятком товарів,  
включених до товарних  
позицій 3002, 3005 або 3006 
згідно з УКТЗЕД), що 
використовуються у 
ветеринарній медицині  
та тваринництві  
та складаються із суміші двох 
або більше продуктів для 
терапевтичного або 
профілактичного  
застосування, але не у 
дозованому вигляді і не 
розфасовані для роздрібної 
торгівлі, що містять інші 
антибіотики 

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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3004 10 Лікарські засоби (ліки) (за 
винятком товарів, включених до 
товарних позицій 3002, 3005 або 
3006 згідно з УКТЗЕД), що 
використовуються у 
ветеринарній медицині та 
тваринництві та складаються із 
змішаних або незмішаних 
продуктів для терапевтичного 
або профілактичного 
застосування, у дозованому 
вигляді (включаючи лікарські 
засоби у вигляді 
трансдермальних систем) або 
розфасовані для роздрібної 
торгівлі, що містять пеніциліни 
або їх похідні, які мають 
структуру пеніциланової кислоти, 
або із вмістом стрептоміцинів 
або їх похідних 

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3004 20 Лікарські засоби (ліки) (за 
винятком товарів, включених до 
товарних позицій 3002, 3005 або 
3006 згідно з УКТЗЕД), що 
використовуються у 
ветеринарній медицині та 
тваринництві і складаються із 
змішаних або незмішаних 
продуктів для терапевтичного 
або профілактичного 
застосування, у дозованому 
вигляді (включаючи лікарські 
засоби у вигляді 
трансдермальних систем) або 
розфасовані для роздрібної 
торгівлі, що містять інші 
антибіотики 

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3004 50 Лікарські засоби, що 
використовуються у 
ветеринарній медицині та 
тваринництві та містять вітаміни 
або інші сполуки товарної позиції 
2936 згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 1, 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3006 92 00 00 Фармацевтичні відходи  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
3101 00 00 00 Добрива тваринного або рос-

линного походження, у суміші 
або ні, піддані хімічній обробці 
або ні; добрива, одержані в 
результаті змішування або 
хімічної обробки речовин 
тваринного або рослинного 
походження  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 0 0 0 0 0 

3102 Добрива мінеральні або хімічні, 
азотні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 0 0 0 0 0 

3103 Добрива мінеральні або хімічні, 
фосфорні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 0 0 0 0 0 

3104 Добрива мінеральні або хімічні, 
калійні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 0 0 0 0 0 

3105 Добрива мінеральні або хімічні із 
вмістом двох чи трьох поживних 
елементів: азоту, фосфору та 
калію; інші добрива; товари цієї 
групи у таблетках чи аналогічних 
формах або в упаковках масою 
брутто не більш як 10 кг  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 0 0 0 0 0 

3201 Екстракти дубильні рослинного 
походження; таніни та їх солі, 
ефіри прості і складні та інші 
похідні 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3202 Синтетичні органічні дубильні 
речовини; неорганічні дубильні 
речовини; дубильні препарати із 
вмістом або без вмісту 
природних дубильних речовин; 
ферментні препарати для 
обробки матеріалу перед 
дубленням 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3203 00 Барвники рослинного або 
тваринного походження 
(включаючи барвні екстракти, за 
винятком тваринного вугілля) 
визначеного або невизначеного 
хімічного складу; препарати, 
зазначені у примітці 3 до цієї 
групи, виготовлені з барвників 
рослинного або тваринного 
походження 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3204 Тільки органічні синтетичні 
барвники визначеного або 
невизначеного хімічного складу; 
препарати, зазначені у примітці 3 
до цієї групи, виготовлені на 
основі органічних синтетичних 
барвників; органічні синтетичні 
продукти видів, які 
використовують як 
флуоресцентні відбілювальні 
препарати або як люмінофори 
визначеного або невизначеного 
хімічного складу, в аерозольній 
упаковці 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 

3205 Лаки кольорові; препарати, 
зазначені у примітці 3 до групи 
32 згідно з УКТЗЕД, виготовлені 
на основі цих лаків  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

    
 

3206 Барвникові матеріали; препарати, 
зазначені у примітці 3 до групи 
32 згідно з УКТЗЕД, що 
відрізняються від матеріалів 
товарних позицій 3203, 3204 або 
3205 згідно з УКТЗЕД; 
неорганічні продукти видів, які 
використовують як люмінофори, 
з визначеним або невизначеним 
хімічним складом 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3206 20 Пігменти та препарати, 
виготовлені на основі сполук 
хрому 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3207 Готові пігменти, готові речовини-
глушники для скла та готові 
барвники, склоподібні емалі та 
глазурі, ангоби (шлікери), рідкі 
глянцювальні речовини та 
аналогічні препарати видів, які 
використовують для виробництва 
кераміки, емалевих та скляних 
виробів; склоподібна фрита та 
інше скло у вигляді порошку, 
гранул або пластівців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3208 Фарби та лаки (включаючи емалі 
та політури) на основі 
синтетичних полімерів або 
хімічно модифікованих 
природних полімерів, 
дисперговані або розчинені у 
неводному середовищі; розчини, 
зазначені у примітці 4 до 
групи 32 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3209 Фарби та лаки (включаючи емалі 
та політури) на основі 
синтетичних полімерів або 
хімічно модифікованих 
природних полімерів, 
дисперговані або розчинені у 
водному середовищі  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3210 Фарби та лаки (включаючи емалі, 
політури та клейові фарби); 
готові водні пігменти, які 
використовують для остаточної 
обробки шкіри 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3211 Готові сикативи 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
3212 Пігменти (включаючи металеві 

порошки та металеві пластівці), 
дисперговані у неводних 
середовищах, у вигляді рідини, 
пасти або густої маси, видів, які 
використовують для виробництва 
фарб (включаючи емалі); фольга 
для тиснення; фарбувальні 
матеріали та інші барвники, 
розфасовані у форми або 
упаковки для роздрібної торгівлі  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3213 Фарби художні всіх видів (для 
живопису, навчання, 
оформлення вивісок, 
модифіковані тональні фарби, 
фарби для дозвілля тощо) у 
таблетках, тюбиках, баночках, 
пляшках, лотках тощо 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3214 Замазки для скла, садові 
замазки, цементи смоляні, 
замазки (для ущільнення) та інші 
мастики; шпаклівки для 
малярних робіт; невогнетривкі 
суміші для підготовки поверхні 
фасадів, внутрішніх стін 
будівель, підлоги, стелі тощо  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3215 11 00 00 Фарба друкарська чорна 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
3215 19 00 00 Фарба друкарська, крім чорної 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
3301 Олії ефірні недетерпенізовані  

(які містять терпени) або 
детерпенізовані (які не містять 
терпенів), включаючи конкрети 
та абсолюти (екстракти 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

 квіткових ефірних олій); 
резиноїди; екстраговані ефірні 
олії; концентрати ефірних олій у 
жирах, жирних оліях, восках або 
в інших подібних речовинах, 
одержані способом анфлеражу 
або мацерації; терпенові побічні 
продукти детерпенізації ефірних 
олій; водні дистиляти та водні 
розчини ефірних олій 

               

3302 Суміші запашних речовин та 
суміші (включаючи спиртові 
розчини), одержані на основі 
однієї або кількох таких речовин, 
які застосовуються як 
промислова сировина; інші 
препарати на основі запашних 
речовин, які застосовуються у 
виробництві напоїв 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3303 00 Парфуми (духи) і туалетні води 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
3304 Косметичні препарати або 

засоби для макіяжу та 
препарати для догляду за 
шкірою, крім лікарських 
препаратів, включаючи 
сонцезахисні препарати або 
препарати для загару; засоби 
для манікюру та педикюру  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 



ОРІЄНТИР № 20
www.ukurier.gov.ua30 травня 2012 року, середа, № 95 33

    
 

3305 Засоби для догляду за 
волоссям 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3306 Засоби для гігієни порожнини 
рота або зубів, включаючи 
порошки та пасти для зубних 
протезів; нитки, що 
використовуються для 
очищення проміжків між зубами 
(зубоочисні нитки), упаковані 
для роздрібної торгівлі  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3307 Засоби, що використовуються 
перед голінням, під час гоління 
або після гоління; дезодоранти 
для тіла, препарати для 
приготування ванн, депілятори, 
інші парфумерні або туалетні і 
косметичні препарати, не 
включені до інших товарних 
позицій; дезодоранти для 
приміщень, ароматизовані або 
неароматизовані, з 
дезінфекційними 
властивостями або без них  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3401 Мило; поверхнево-активні 
органічні речовини та мийні 
засоби, які застосовуються як 
мило, у формі брусків, брикетів 
або фігурних формованих 
виробів з вмістом або без вмісту 
мила; поверхнево-активні 
органічні речовини та засоби 
для миття шкіри у вигляді 
рідини або крему, розфасовані 
для роздрібної торгівлі, які 
містять або не містять мило; 
папір, вата, повсть, фетр та 
неткані матеріали, просочені 
або покриті (частково або 
повністю) милом чи 
детергентом  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3402 Поверхнево-активні органічні 
речовини (крім мила); 
поверхнево-активні препарати, 
засоби для прання, миття 
(включаючи допоміжні мийні 
засоби) та засоби для чищення із 
вмістом або без вмісту мила 
(крім засобів, включених до 
товарної позиції 3401 згідно з 
УКТЗЕД)  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3403 Мастильні матеріали (включаючи 
мастильно-охолоджувальні 
емульсії для різальних 
інструментів, засоби для 
полегшення вигвинчування 
болтів або гайок, засоби для 
видалення іржі або антикорозійні 
засоби та засоби для полегшен-
ня видалення з форм виробів, 
виготовлені на основі 
мастильних матеріалів), а також 
засоби, які використовують для 
масляної або жирової обробки 
текстильних матеріалів, шкіри, 
хутра та інших матеріалів, крім 
засобів, що містять як основний 
компонент 70 мас. % або більше 
нафти або нафтопродуктів, 
одержаних з бітумінозних 
мінералів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3404 Воски штучні та готові 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
3405 Вакси та креми для чищення 

взуття, мастики, полірувальні 
засоби для догляду за меблями, 
підлогою, кузовами 
транспортних засобів, склом або 
металом, пасти для чищення, 
порошки та аналогічні засоби  
(у тому числі папір, вата, повсть, 
фетр, неткані матеріали, 
пластмаси або гума пориста, 
просочені або вкриті цими 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 речовинами), за винятком восків 
товарної позиції 3404 згідно з 
УКТЗЕД 

               

3501 Казеїн, казеїнати та інші похідні 
казеїнів; казеїнові клеї  

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3502 Альбуміни (білки) (включаючи 
концентрати з кількох 
сироваткових білків із вмістом 
більш як 80 мас. % сироваткових 
білків у перерахунку на суху 
речовину); альбумінати та інші 
похідні альбумінів  

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3503 00 Желатин (включаючи 
вироблений у формі квадратних 
або прямокутних листків, з 
поверхневою обробкою або без 
обробки, забарвлений або 
незабарвлений) та його похідні; 
риб’ячий клей; інші клеї 
тваринного походження, за 
винятком казеїнових клеїв 
товарної позиції 3501 згідно  
з УКТЗЕД 

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

    
 

3504 00 00 00 Пептони та їх похідні; інші біл-
кові речовини та їх похідні, не 
включені до інших товарних 
позицій; порошок із шкіри, 
хромований або нехромований  

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3505 Декстрини та інші модифіковані 
крохмалі (наприклад, попередньо 
желатинізовані або перетворені  
в складні ефіри (естерифіковані) 
крохмалі); клеї на основі 
крохмалів, декстринів або інших 
модифікованих крохмалів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3506 Готові клеї та інші готові клеїльні 
препарати (адгезиви), не 
включені до інших товарних 
позицій; продукти, що придатні 
для використання як клеї або 
клеїльні препарати (адгезиви), 
розфасовані для роздрібної 
торгівлі як клеї або клеїльні 
препарати (адгезиви), масою 
нетто не більш як 1 кг 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3601 00 00 00 Порохи 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
3602 00 00 00 Готові вибухові речовини, крім 

порохів 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3603 00 Шнури вогнепровідні, шнури 
детонаторні; капсулі ударні або 
детонаторні, запали, 
електродетонатори 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3604 Феєрверки (вироби для 
влаштування феєрверків), 
сигнальні, дощові (протиградові) 
ракети, протитуманні сигнали та 
інші піротехнічні вироби 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3605 Сірники, крім піротехнічних 
виробів товарної позиції 3604 
згідно з УКТЗЕД, розфасовані в 
індивідуальну упаковку, що 
перевозяться автомобільним 
транспортом 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3606 Фероцерій та інші пірофорні 
сплави у будь-яких формах; 
вироби з горючих матеріалів, 
зазначені у примітці 2 до 
групи 36  згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3707 Фотохімікати (крім лаків, клеїв, 
клеїльних препаратів (адгезивів) 
тощо); продукти незмішані, 
дозовані для застосування у 
фотографії або розфасовані для 
роздрібної торгівлі і готові до 
використання 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3802 Вугілля активоване; продукція 
мінеральна природна активована; 
вугілля тваринного походження, 
включаючи використане 
тваринне вугілля  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3804 00 Луг, що залишається від 
виробництва деревної целюлози, 
концентрований або 
неконцентрований, з вилученими 
або невилученими цукрами, 
підданий чи не підданий хімічній 
обробці, включаючи сульфонати 
лігніну, крім талової олії товарної 
позиції 3803 згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3806 Тільки смоляні залишки після 
перегонки (переплавлені смоли)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3807 Дьоготь деревний; масла з 
деревного дьогтю; креозот 
деревний; нафта деревна; пек 
рослинний; пек пивоварний та 
аналогічні продукти на основі 
каніфолі, смоляних кислот або 
рослинного пеку 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 

3808 Інсектициди, родентициди, 
фунгіциди, гербіциди, засоби,  
що запобігають проростанню 
паростків, та регулятори росту 
рослин, дезінфекційні засоби  
та аналогічні засоби, подані у 
формах або упаковках для 
роздрібної торгівлі або як 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 препарати чи у вигляді готових 
виробів (наприклад, стрічки, 
оброблені сіркою, ґноти, свічки і 
папір липкий від мух)  

               

3808 Тільки інсектициди, 
родентициди, фунгіциди, 
гербіциди, засоби, що 
запобігають проростанню 
паростків, та регулятори росту 
рослин та аналогічні засоби, 
подані у формах або упаковках 
для роздрібної торгівлі або як 
препарати чи у вигляді готових 
виробів (наприклад, стрічки, 
оброблені сіркою, ґноти, свічки  
і папір липкий від мух) 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 0 0 0 0 

3809 Апретуючі засоби (текстильно-
допоміжні речовини), препарати 
для прискорення фарбування  
або закріплення барвників,  
а також інші продукти і готові 
препарати (наприклад,  
препарати та засоби для 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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 обробки та протрави) видів, які 
використовують у текстильній, 
паперовій, шкіряній 
промисловості або аналогічних 
виробництвах, які в інших 
товарних позиціях УКТЗЕД не 
зазначені 

               

3810 Засоби для травлення металевих 
поверхонь; флюси та інші 
допоміжні засоби для паяння  
або зварювання металів;  
пасти та порошки для паяння або 
зварювання, що складаються з 
металів та інших матеріалів; 
матеріали, які використовують  
як осердя або покриття для 
зварювальних електродів, 
стрижнів та прутків  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3814 00 Розчинники та розріджувачі 
складні органічні, в інших 
товарних позиціях УКТЗЕД не 
зазначені; готові суміші для 
видалення фарб або лаків  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3815 Ініціатори реакцій, прискорювачі 
реакцій та каталізатори, в інших 
товарних позиціях УКТЗЕД не 
зазначені  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3815 11 00 Каталізатори на носіях, які 
містять як активний компонент 
нікель або його сполуки 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3815 12 00 00 Каталізатори на носіях, які 
містять як активний компонент 
дорогоцінні метали або їх 
сполуки 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3817 00 Алкілбензоли змішані та 
алкілнафталіни змішані, крім 
продуктів товарної позиції 2707 
або 2902 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3824 Готові сполучні суміші, які 
використовують у виробництві 
ливарних форм або ливарних 
стрижнів; хімічна продукція та 
препарати хімічної або суміжних 
із нею галузей промисловості 
(включаючи препарати, що 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

 складаються із сумішей 
природних продуктів), в інших 
товарних позиціях УКТЗЕД не 
зазначені 

               

3825 Залишкова продукція хімічної 
або суміжних із нею галузей 
промисловості, в інших товарних 
позиціях УКТЗЕД не зазначена та 
не включена; відходи міського 
господарства; шлам стічних вод; 
інші відходи, що зазначені у 
примітці 6 до  групи 38 згідно з 
УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3901 Полімери етилену в первинних 
формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3902 Полімери пропілену або інших 
олефінів у первинних формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3903 Полімери стиролу у первинних 
формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3904 Полімери вінілхлориду або інших 
галогенованих олефінів у 
первинних формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3905 Полімери вінілацетату або інших 
складних вінілових ефірів у 
первинних формах; інші вінілові 
полімери у первинних формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3906 Акрилові полімери у первинних 
формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3907 Поліацеталі, інші прості 
поліефіри (поліетери) та 
епоксидні смоли у первинних 
формах; полікарбонати, алкідні 
смоли, складні поліалільні ефіри 
та інші складні поліефіри 
(поліестери) у первинних формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3908 Поліаміди у первинних формах 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
3909 Аміноальдегідні смоли, 

фенолоальдегідні смоли та 
поліуретани у первинних формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3910 00 00 Тільки силікони у первинних 
формах, в аерозольній упаковці  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 

3911 Смоли нафтові, кумаронові, 
інденові, кумароноінденові та 
політерпени, полісульфіди, 
полісульфони та інші речовини, 
зазначені у примітці 3 до 
групи 39 згідно з УКТЗЕД, у 
первинних формах, не включені 
до інших товарних позицій 
УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3912 Целюлоза та її хімічні похідні у 
первинних формах, не включені 
до інших товарних позицій 
УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

    
 

3913 Полімери природні (наприклад, 
альгінова кислота) та полімери 
природні модифіковані 
(наприклад, затверділі протеїни 
(білки), хімічні похідні 
натурального каучуку) у 
первинних формах, не включені 
до інших товарних позицій 
УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3914 00 00 00 Смоли іонообмінні, одержані на 
основі полімерів товарних 
позицій 3901—3913 згідно з 
УКТЗЕД, у первинних формах  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3915 Відходи, обрізки та скрап з 
пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3916 Моноволокна з максимальним 
поперечним перетином більш як 
1 мм (мононитки), прутки, 
стрижні та профілі фігурні з 
обробленою або необробленою 
поверхнею, але без будь-якого 
іншого оброблення, з полімерних 
матеріалів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3917 Труби, трубки і шланги та їх 
фітинги (наприклад, з’єднання, 
коліна, муфти) з пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3918 Покриття пластмасові для 
підлоги, самоклейні або 
несамоклейні, у рулонах або 
пластинах; покриття пластмасові 
для стін або стелі, зазначені у 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 примітці 9 до групи 39 згідно з 
УКТЗЕД 

               

3919 Плити, листи, смужки, стрічки, 
плівки та інші плоскі форми з 
пластмаси самоклейні у рулонах 
або не у рулонах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3920 Плити, листи, плівки, стрічки та 
пластини з пластмаси, непористі, 
неармовані, нешаруваті, без 
підкладки, не поєднані подібним 
способом з іншими матеріалами 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3921 Плити, листи, плівки та смуги або 
стрічки з пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3922 Ванни, душі, умивальники, біде, 
унітази та їх сидіння і кришки для 
них, бачки зливні та аналогічні 
вироби санітарно-технічного 
призначення з пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3923 10 00 00 Коробки, ящики, кошики та 
аналогічні вироби з пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3923 21 00 00 Мішки, пакети, сумочки 
(включаючи конічні (кульки) з 
полімерів етилену  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3923 29 Мішки, пакети, сумочки 
(включаючи конічні (кульки) з 
пластмаси, крім тих, що 
виготовлені з полімерів етилену  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3923 30 Бутлі, пляшки, фляги та 
аналогічні вироби з пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3923 50 Пробки, кришки, ковпачки та 
інші пристосування для 
герметизації, закупорювання з 
пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3924 Посуд та прибори столові або 
кухонні, інші речі домашнього 
вжитку і туалетно-гігієнічні 
вироби з пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3925 10 00 00 Резервуари, цистерни, баки,  
чани, бочки, діжки та аналогічні 
ємності місткістю більш як 300 л  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3925 20 00 00 Двері, вікна та їх рами, 
наличники і пороги 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3925 30 00 00 Тільки віконниці, штори 
(включаючи венеційські жалюзі), 
аналогічні вироби 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3925 90 10 00 Фітинги та кріпильні комплекти, 
призначені для постійного 
встановлення в або на дверях, 
вікнах, східцях, стінах або інших 
частинах будинків  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3925 90 80 00 Вироби будівельні з пластмаси 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
3926 10 00 00 Приладдя канцелярське і 

шкільне  
3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3926 20 00 00 Одяг та додаткові речі до одягу 
(включаючи рукавиці, рукавички 
та мітенки)  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3926 90 50 00 Ємності перфоровані та 
аналогічні вироби для 
фільтрування води на вході до 
дренажної системи 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4002 Каучук синтетичний і фактис, 
одержані з олій або масел, у 
первинних формах або у формі 
пластин, листів чи стрічок; суміші 
будь-якого продукту товарної 
позиції 4001 згідно з УКТЗЕД з 
одним з продуктів товарної 
позиції 4202 згідно з УКТЗЕД, у 
первинних формах або у вигляді 
пластин, листів, смужок або 
стрічок 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4004 00 00 00 Тільки відходи каучуку або гуми 
(крім твердої гуми) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
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4012 Шини та покришки пневматичні 
гумові, відновлені або ті, що вже 
використовувалися; масивні 
шини (литі шини) або еластик-
шини (подушкові шини), шинні 
протектори, ободні стрічки, 
гумові  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

4014 Вироби гігієнічні або 
фармацевтичні (включаючи 
соски) з вулканізованої гуми, 
крім твердої (ебоніту), з 
фітингами з твердої гуми  
або без них 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4015 Одяг та додаткові речі 
(включаючи рукавички) з 
незатверділої вулканізованої 
гуми будь-якого призначення 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4017 00 10 00 Тільки відходи гуми твердої 
(наприклад, ебоніт)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

4101 Шкури необроблені великої 
рогатої худоби (включаючи 
буйволів) або тварин родини 
конячих (свіжі або солоні, 
сушені, золені, пікельовані або 
консервовані іншим способом, 
але недублені, не вироблені під 
пергамент і не піддані подальшій 
обробці), з волосяним покривом 
або без волосяного покриву, 
спилок або неспилок  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4102 Шкури необроблені овець або 
шкурки ягнят (свіжі або солоні, 
сушені, золені, пікельовані або 
консервовані іншим способом, 
але недублені, не вироблені під 
пергамент або не піддані 
подальшій обробці), з вовняним 
покривом або без вовняного 
покриву, спилок або неспилок, 
крім тих, що зазначені у примітці 
1(c) до  групи 41 згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4103 Шкури необроблені (свіжі або 
солоні, сушені, золені, 
пікельовані або консервовані 
іншим способом, але недублені, 
не вироблені під пергамент або 
не піддані подальшій обробці),  
з волосяним покривом або без 
волосяного покриву, спилок або 
неспилок, крім шкур 
необроблених великої рогатої 
худоби, овець, шкурок ягнят, а  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

 також шкур та шкурок, 
зазначених у примітці 1(b) або 
1(c) до  групи 41 згідно з УКТЗЕД 

               

4105 Дублена (чинена) шкіра або 
шкіряний краст із шкур овець чи 
шкурок ягнят, без вовняного 
покриву, спилок або неспилок, 
але без будь-якої подальшої 
обробки  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4106 Дублена (чинена) шкіра або 
шкіряний краст із шкур інших 
тварин, без вовняного чи 
волосяного покриву, спилок або 
неспилок, але без будь-якої 
подальшої обробки  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4107 Шкіра, додатково оброблена 
після дублення або у вигляді 
шкіряного краста, включаючи 
шкіру, вичинену під пергамент, 
шкіра із шкур великої рогатої 
худоби (включаючи буйволів) 
або шкур тварин родини конячих, 
без волосяного покриву, спилок 
або неспилок, крім шкіри 
товарної позиції 4114 згідно з 
УКТЗЕД  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4112 00 00 00 Шкіра, додатково оброблена 
після дублення або у вигляді 
шкіряного краста, в тому числі 
вичинена під пергамент, із шкур 
овець або шкурок ягнят, без 
волосяного покриву, спилок або 
неспилок, крім шкіри товарної 
позиції 4114 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4113 Шкіра, додатково оброблена 
після дублення або у вигляді 
шкіряного краста, в тому числі 
вичинена під пергамент, із шкур 
інших тварин, без волосяного 
покриву, спилок або неспилок, 
крім шкіри товарної позиції 4114 
згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4114 Замша (включаючи комбіновану 
замшу); шкіра лакова та шкіра 
лакова багатошарова 
(ламінована); шкіра металізована 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4115 20 00 00 Тільки обрізки та інші відходи 
натуральної шкіри або 
композиційної шкіри, непридатні 
для виробництва шкіряних 
виробів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

4203 10 00 00 Предмети одягу з натуральної 
або композиційної шкіри 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

    
 

4203 21 00 00 Рукавички, мітенки та рукавиці з 
натуральної або композиційної 
шкіри, спеціально призначені  
для спортивних цілей  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4203 29 Рукавички, мітенки та рукавиці з 
натуральної або композиційної 
шкіри 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4206 Вироби з кишок тварин (крім 
кетгуту з натурального шовку), 
синюги, міхурів або сухожиль  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4301 Сировина хутрова (включаючи 
голови, хвости, лапи та інші 
обрізки, придатні для 
використання у виробництві 
хутряних виробів), крім 
шкірсировини та шкур товарних 
позицій 4101, 4102 або 
4103 згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

4302 Хутрові шкурки дублені або 
вичинені (включаючи голови, 
хвости, лапи та інші частини або 
обрізки хутрових шкурок), 
нез’єднані або з’єднані (без 
додавання інших матеріалів), 
крім тих, що включені до 
товарної позиції 4303 згідно з 
УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4303 Одяг з хутра, речі для одягу з 
хутра та інші вироби з 
натурального хутра 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4304 00 00 00 Хутро штучне та вироби з нього 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
4401 Деревина паливна у вигляді 

колод, полін, хмизу, гілок тощо; 
деревна тріска або стружка; 
тирса, тріска, стружка, уламки та 
відходи деревини та скрап, 
агломеровані або 
неагломеровані, у вигляді полін 
тощо (крім деревини у вигляді 
брикетів, гранул) 

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 3 0 0 0 0 

4403 Лісоматеріали необроблені, з 
видаленою або невидаленою 
корою або заболонню, або 
начорно брусовані або 
небрусовані  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 3 0 0 0 0 

4404 Деревина бондарна; колоди 
колоті; палі, кілки, стовпи 
загострені з дерева, але не 
розпиляні уздовж; лісоматеріали, 
начорно обтесані, але не 
обточені, не вигнуті або не 
оброблені іншим способом, що 
використовуються для 
виробництва ціпків, парасольок, 
ручок для інструментів або 
подібних виробів; деревина 
лущена та аналогічна  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 3 0 0 0 0 

4406 10 00 00 Шпали дерев’яні для залізничних 
або трамвайних колій, 
непросочені  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

4410 Плити деревостружкові, плити з 
орієнтованою стружкою (OSB) 
або аналогічні плити (наприклад, 
вафельні плити) з деревини або 
з інших здерев’янілих матеріалів, 
просочені або непросочені 
смолами або іншими 
органічними зв’язувальними 
речовинами 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4411 Плити деревоволокнисті з 
деревини або з інших 
здерев’янілих матеріалів з 
додаванням або без додавання 
смол або інших органічних 
зв’язувальних речовин 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4412 Фанера клеєна, панелі 
фанеровані та аналогічні 
матеріали з шаруватої деревини 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4501 Тільки відходи корка 3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
4502 00 00 00 Натуральний корок з вилученим 

зовнішнім шаром або начорно 
обрізаний, або у вигляді 
прямокутників (включаючи 
квадратні), блоків, плит, листів 
або смуг (включаючи заготівки 
для виготовлення корків з 
незакругленими краями) 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4503 Вироби з натурального корка 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
4707 Папір та картон для утилізації 

(макулатура та відходи)  
0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

4803 00 Паперові туалетні серветки або 
серветки для обличчя, рушники 
або пелюшки, скатертини та 
аналогічні види паперу 
господарсько-побутового або 
санітарно-гігієнічного 
призначення, целюлозна вата і 
полотно з целюлозних волокон, 
креповані або некреповані, 
тиснені або нетиснені, гофровані 
або негофровані, перфоровані 
або неперфоровані, з 
забарвленою або незабарвленою 
поверхнею, надруковані або 
ненадруковані, у рулонах або в 
аркушах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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4812 00 00 00 Блоки, плити та пластини 
фільтрувальні, з паперової маси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4813 Папір цигарковий, розрізаний 
або нерозрізаний за розміром чи 
у формі книжечок або трубок 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4814 Шпалери та аналогічні настінні 
покриття; папір прозорий для 
вікон 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4818 10 Туалетний папір 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
4818 20 Носовики, серветки косметичні 

та рушники для рук 
3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4818 30 00 00 Скатертини та серветки 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
4818 40 Гігієнічні прокладки і тампони, 

дитячі пелюшки і підгузки та 
аналогічні гігієнічні вироби 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4818 50 00 00 Тільки предмети одягу 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
4901 Друковані книги, книжки, 

брошури, листівки та аналогічні 
друковані матеріали, 
зброшуровані або у вигляді 
окремих аркушів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4903 00 00 00 Книжки-малюнки, книги для 
малювання або 
розфарбовування, дитячі  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5003 Відходи шовкові (включаючи 
кокони, непридатні для 
розмотування, відходи коконних 
ниток та розпушені відходи)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

5103 Відходи вовни або тонкого чи 
грубого волосу тварин, 
включаючи відходи від прядіння, 
за винятком розскубаної 
сировини  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

5201 00 Бавовна, не піддана кардо- та 
гребенечесанню  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

5202 Відходи бавовни (включаючи 
відходи від прядіння та 
розщипану сировину)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

5301 Тільки волокно лляне, 
необроблене або оброблене, але 
непрядене  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

5301 30 Пачоси та відходи льону  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 
5302 Тільки волокно конопляне 

(Cannabis sativa L.), необроблене 
або оброблене, але непрядене  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

5302 90 00 00 Пачоси та відходи конопель 
(включаючи прядильні відходи та 
обтіпану сировину)  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 

5303 90 00 00 Пачоси та відходи волокна 
джутового та інших луб’яних 
текстильних волокон (за 
винятком волокон льону, коноплі 
та рами), включаючи прядильні 
відходи та обтіпану сировину 

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 

5901 Текстильні матеріали, 
просмолені або накрохмалені, які 
використовуються для 
виготовлення книжкових 
палітурок або в аналогічних 
цілях; полотна для копіювання; 
заґрунтовані полотна для 
живопису; бортівка та подібні 
жорсткі текстильні матеріали, які 
використовуються для 
виготовлення каркасів головних 
уборів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5903 10 10 00 Текстильні матеріали, просочені 
полівінілхлоридом 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5903 20 10 00 Текстильні матеріали, покриті 
або дубльовані 
полівінілхлоридом, крім тих, що 
використовуються для 
промислового складення 
моторних транспортних засобів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5904 Лінолеум, розрізаний або 
нерозрізаний за формою; 
матеріали для покриття підлоги 
на текстильній основі, розрізані 
або нерозрізані за формою 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5905 Настінні покриття з текстильних 
матеріалів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5906 Текстильні матеріали, 
прогумовані, крім тканин 
товарної позиції 5902 згідно з 
УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5907 00 Текстильні матеріали, просочені 
або покриті іншим способом; 
полотна, розписані для 
театральних декорацій, художніх 
студій чи аналогічного 
використання 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5910 00 00 00 Стрічки конвеєрні або паси 
привідні, чи бельтинг з 
текстильного матеріалу, 
просочені або непросочені, з 
покриттям або без нього, 
дубльовані або не дубльовані 
пластмасами або армовані 
металом чи іншими матеріалами 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6001 Полотна трикотажні ворсові, 
включаючи довговорсові полотна 
та полотна махрові 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

    
 

6002 Полотна трикотажні завширшки 
не більш як 30 см із вмістом 
5 мас. % або більше 
еластомірних або гумових ниток, 
крім полотен товарної позиції 
6001 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6003 Полотна трикотажні завширшки 
не більш як 30 см, крім полотен 
товарної позиції 6001 або 6002 
згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6004 Полотна трикотажні завширшки 
більш як 30 см із вмістом  
5 мас. % або більше 
еластомірних чи гумових ниток, 
крім полотен товарної позиції 
6001 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6005 Полотна основов’язані 
(включаючи вироблені на 
в’язальних машинах для 
виготовлення галунів), крім 
полотен товарних позицій  
6001—6004 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6006 Полотна трикотажні 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
6101 Пальта, півпальта, накидки, 

плащі, анораки (включаючи 
лижні куртки), куртки та подібні 
вироби, трикотажні, для 
чоловіків або хлопців, крім 
виробів товарної позиції 6103 
згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6102 Пальта, півпальта, накидки, 
плащі, анораки (включаючи 
лижні куртки), куртки та подібні 
вироби, трикотажні, для жінок 
або дівчат, крім виробів товарної 
позиції 6104 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6103 Костюми, комплекти, піджаки, 
блейзери, штани, комбінезони із 
шлейками, бриджі та шорти 
(крім купальних), трикотажні, 
для чоловіків або хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6104 Костюми, комплекти, жакети, 
блейзери, сукні, спідниці, 
спідниці-штани, штани, 
комбінезони із шлейками, бриджі 
та шорти (крім купальних), 
трикотажні, для жінок або дівчат 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6105 Сорочки та сорочки з короткими 
рукавами, трикотажні, для 
чоловіків або хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6106 Блузки, сорочки та сорочки з 
короткими рукавами, трикотажні, 
для жінок або дівчат 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6107 Труси, кальсони, сорочки нічні, 
піжами, халати купальні, 
домашні халати та аналогічні 
вироби, трикотажні, для 
чоловіків або хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6108 Комбінації, спідні спідниці, труси, 
нічні сорочки, піжами, пеньюари, 
купальні халати, домашні халати 
та аналогічні вироби, трикотажні, 
для жінок або дівчат 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6109 Футболки, майки та інша 
натільна білизна, трикотажні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6110 Светри, пуловери, джемпери, 
кардигани, жилети та подібні 
вироби, трикотажні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6111 Одяг дитячий та додаткові речі 
до одягу, трикотажні  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6112 Костюми спортивні, лижні, 
костюми та плавки купальні, 
трикотажні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6113 00 Одяг з трикотажного полотна 
товарних позицій 5903, 5906 або 
5907 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6114 Одяг трикотажний 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
6115 Колготки, панчохи, гольфи, 

шкарпетки і підслідники та інші 
панчішно-шкарпеткові вироби, 
включаючи компресійні 
панчішно-шкарпеткові вироби 
(наприклад, панчохи для хворих 
з варикозним розширенням вен) 
та взуття без підошов, 
трикотажні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6116 Рукавички, мітенки, рукавиці, 
трикотажні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6117 Тільки готові додаткові речі до 
одягу, трикотажні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6201 Пальта, півпальта, накидки, 
плащі, анораки (включаючи 
лижні куртки), куртки для 
чоловіків або хлопців, крім 
виробів товарної позиції 6203 
згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6202 Пальта, півпальта, накидки, 
плащі, анораки (включаючи 
лижні куртки), куртки та  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 аналогічні вироби для жінок або 
дівчат, крім виробів товарної 
позиції 6204 згідно з УКТЗЕД 

               

6203 Костюми, комплекти, піджаки, 
штани, комбінезони із шлейками, 
бриджі та шорти (крім 
купальних), для чоловіків або 
хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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6204 Костюми, комплекти, жакети, 
сукні, спідниці, спідниці-штани, 
штани, комбінезони із шлейками, 
бриджі та шорти (крім 
купальних), для жінок або дівчат 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6205 Сорочки та сорочки з короткими 
рукавами, для чоловіків або 
хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6206 Блузки, сорочки та сорочки з 
короткими рукавами, для жінок 
або дівчат 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6207 Майки, труси, кальсони, сорочки 
нічні, піжами, халати купальні, 
домашні халати та аналогічні 
вироби, для чоловіків або 
хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6208 Майки та сорочки, комбінації, 
спідні спідниці, труси, сорочки 
нічні, піжами, пеньюари, халати 
купальні, домашні халати та 
аналогічні вироби, для жінок або 
дівчат 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6209 Дитячий одяг та додаткові речі 
до одягу  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6210 Одяг, виготовлений з матеріалів 
товарних позицій 5602, 5603, 
5903, 5906 або 5907 згідно з 
УКТЗЕД  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6211 Костюми спортивні, лижні, 
костюми та плавки купальні; 
інший одяг 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6212 10 Тільки бюстгальтери, пояси, 
корсети, підтяжки, пояси з 
підв’язками, круглі підв’язки і 
подібні вироби, трикотажні або 
нетрикотажні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6213 Хусточки та носові хусточки 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
6214 Шалі, шарфи, хустки, кашне, 

мантильї, вуалі та подібні вироби 
3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6215 Краватки, краватки-метелики та 
хустки-краватки 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6216 00 00 00 Рукавички, мітенки та рукавиці 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
6217 Тільки готові додаткові речі до 

одягу 
3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6301 Ковдри та пледи дорожні 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
6302 Білизна постільна, столова, 

туалетна або кухонна 
3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6303 Фіранки, гардини та внутрішні 
штори; ламбрекени або запони 
для ліжок 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6304 Вироби для меблювання, крім 
виробів товарної позиції 9404 
згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6306 Брезенти, навіси і тенти; палатки; 
вітрила для човнів, серфінгів або 
сухопутних транспортних засобів; 
спорядження для кемпінгів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6309 00 00 00 Одяг та інші вироби, що 
використовувалися  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

6310 Ганчір’я, що використовувалося 
або нове, рештки мотузок, 
канатів та тросів і вироби з 
мотузок, канатів або тросів, з 
текстильних матеріалів, що 
використовувалися  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

6401 Водонепроникне взуття з 
підошвою і верхом з гуми або 
пластмаси, який не 
прикріплюється до підошви і не 
з’єднується з нею ні нитковим, ні 
шпильковим, ні гвіздковим, ні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 гвинтовим, ні будь-яким іншим 
подібним способом 

               

6402 Взуття на підошві та з верхом з 
гуми або пластмаси,  крім взуття, 
що класифікується в товарній 
позиції 6401 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6403 Взуття на підошві з гуми, 
пластмаси, натуральної чи 
композиційної шкіри та з верхом 
з натуральної шкіри  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6404 Взуття на підошві з гуми, 
пластмаси, натуральної або 
композиційної шкіри та з верхом 
з текстильних матеріалів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6405 Взуття, крім зазначеного в 
товарних позиціях 6401—6404 
згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6406 Тільки вкладні устілки, устілки 
під п’ятку і подібні знімні деталі; 
гетри, гамаші та подібні вироби 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6501 00 00 00 Капелюшні форми, капелюшні 
заготівки та ковпаки, 
неформовані, без полів;  
плоскі та циліндричні заготівки 
(включаючи повздовжній розріз) 
з фетру 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6502 00 00 00 Капелюшні напівфабрикати, 
плетені або виготовлені 
сполученням смужок з різних 
матеріалів, неформовані, без 
полів, без підкладки та 
оздоблення 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

    
 

6504 00 00 00 Капелюхи та інші головні убори, 
плетені або виготовлені 
сполученням смужок з різних 
матеріалів, з підкладкою або без 
підкладки, з оздобленням або 
без оздоблення 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6505 Капелюхи та інші головні убори, 
трикотажні, або виготовлені з 
одного суцільного полотнища 
(але не із смужок) з мережива, 
фетру або іншого текстильного 
матеріалу, з підкладкою або без 
підкладки, з оздобленням або 
без оздоблення; сітки для 
волосся з будь-яких матеріалів, з 
підкладкою або без підкладки, з 
оздобленням чи без оздоблення 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6506 Головні убори та капелюхи, з 
підкладкою або без підкладки, з 
оздобленням або без оздоблення 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6507 00 00 00 Стрічки, прокладки, підкладки, 
чохли, основи, каркаси для 
капелюхів, козирки та зав’язки 
для головних уборів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6701 00 00 00 Шкурки та інші частини птахів, 
вкриті пір’ям або пухом, пір’я, 
частини пір’я, пух та вироби  
з цих матеріалів (крім виробів 
товарної позиції 0505 згідно  
з УКТЗЕД та оброблених 
стовбурів і стрижнів пір’я)  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6704 Парики, накладні бороди, брови, 
вії, шиньйони та аналогічні 
вироби з волосся людини, вовни 
або текстильних матеріалів; 
вироби з волосся людини, не 
включені до інших групп УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6811 Вироби з азбестоцементу, з 
цементу з волокнами целюлози 
або з аналогічних матеріалів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6911 Посуд та прибори столові або 
кухонні, інші господарські і 
туалетні вироби з фарфору 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6912 00 Посуд та прибори столові або 
кухонні, інші господарські і 
туалетні вироби з кераміки, крім 
фарфорових 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7001 00 Склобій, скрап скляний та інші 
відходи скла; скло у блоках  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

7010 Бутлі, пляшки, фляги, глечики, 
горщики, банки, ампули та інші 
ємності скляні для зберігання і 
транспортування або 
упаковування товарів; банки 
скляні для консервування; 
пробки, кришки та інші засоби 
для закупорювання, скляні  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7013 Посуд столовий, кухонний, 
туалетні речі, канцелярське 
приладдя, вироби для 
оздоблення житла або 
аналогічних цілей, крім виробів 
товарної позиції 7010 або 
7018 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7020 Вироби із скла 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
7112 Відходи або брухт дорогоцінних 

металів чи металів, плакованих 
дорогоцінними металами; інші 
відходи або брухт з вмістом 
дорогоцінних металів чи сполук 
дорогоцінних металів, 
використовувані, головним 
чином, для добування 
дорогоцінних металів 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

7204 Відходи та брухт чорних металів; 
зливки чорних металів для 
переплавлення (шихтові зливки)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

7323 Вироби столові, кухонні або інші 
побутові вироби з чорних 
металів; металева “шерсть”; 
мочалки, подушечки для 
чищення кухонного посуду або 
полірування, рукавички та 
аналогічні вироби з чорних 
металів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7324 21 00 00 Ванни, з ливарного чавуну, 
емальовані або неемальовані  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7324 29 00 00 Ванни, крім з ливарного чавуну, 
емальовані або неемальовані  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7404 00 Відходи і брухт, мідні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
7418 Вироби столові, кухонні або інші 

побутові вироби мідні; мочалки 
для чищення кухонного посуду, 
подушечки для чищення або 
полірування, рукавички та 
аналогічні вироби мідні; 
обладнання санітарно-технічне 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7501 Штейни нікелеві, агломерати 
оксидів нікелю та інші проміжні 
продукти металургії нікелю 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

7502 Нікель необроблений 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
7503 00 Відходи та брухт нікелеві  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
7504 Порошки та луска нікелеві 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
7602 00 Відходи та брухт алюмінієві  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
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7607 Фольга алюмінієва (тиснена або 
нетиснена, на основі або без 
основи з паперу, картону, 
пластмаси або подібних 
матеріалів) завтовшки (без 
урахування основи) не більш як 
0,2 мм 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7615 Вироби столові, кухонні або інші 
побутові вироби алюмінієві; 
мочалки для чищення кухонного 
посуду, подушечки для чищення 
або полірування, рукавички та 
аналогічні вироби алюмінієві; 
обладнання санітарно-технічне 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7801 Свинець необроблений 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
7802 00 00 00 Відходи та брухт свинцеві  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
7806 00 10 00 Контейнери, оснащені захисним 

свинцевим екраном від радіації 
для транспортування та 
зберігання радіоактивних 
речовин  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 0 0 0 0 

7902 00 00 00 Відходи та брухт цинкові 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8002 00 00 00 Відходи та брухт  олов’яні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8101 97 00 00 Відходи та брухт з вольфраму  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8102 97 00 00 Відходи та брухт молібдену  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8103 30 00 00 Відходи та брухт танталу  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8104 20 00 00 Відходи та брухт магнію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8105 20 00 00 Штейни кобальтові та інші 

проміжні продукти металургії 
кобальту; кобальт необроблений; 
порошки 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

8105 30 00 00 Відходи та брухт з кобальту  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8106 00 10 00 Відходи та брухт вісмуту  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8107 Кадмій і вироби з кадмію, 

включаючи відходи та брухт  
0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

8108 30 00 00 Відходи та брухт з титану  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8109 30 00 00 Відходи та брухт цирконію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8110 20 00 00 Відходи та брухт сурми  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8111 00 19 00 Відходи та брухт марганцю  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8112 12 00 00 Берилій необроблений; порошки 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
8112 13 00 00 Відходи та брухт берилію 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
8112 19 00 00 Вироби з берилію 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
8112 22 00 00 Відходи та брухт хрому  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8112 52 00 00 Відходи та брухт талію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8112 92 10 00 Відходи та брухт гафнію 

(кельтію)  
0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8112 92 21 00 Відходи та брухт германію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8112 92 21 00 Відходи та брухт ванадію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8112 92 21 00 Відходи та брухт ніобію 

(колумбію)  
0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8112 92 21 00 Відходи та брухт ренію 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8112 92 21 00 Відходи та брухт галію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8112 92 21 00 Відходи та брухт індію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8113 00 40 00 Відходи та брухт металокераміки  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
8211 Ножі з різальним лезом, зубчасті 

або незубчасті (включаючи ножі 
для обрізування дерев), крім 
ножів товарної позиції 8208 
згідно з УКТЗЕД, та леза для них  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8215 Ложки, виделки, ополоники, 
шумівки, лопатки для тортів, 
спеціальні ножі для риби, масла, 
щипчики для цукру та аналогічні 
кухонні і столові прибори 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8421 22 00 00 Обладнання для фільтрування 
або очищення напоїв, крім води 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8517 11 00 00 Телефонні апарати для 
дротового зв’язку з бездротовою 
трубкою 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8517 12 00 00 Телефонні апарати для сотових 
мереж зв’язку та інших 
бездротових мереж зв’язку 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8517 18 00 00 Телефонні апарати, крім 
телефонних апаратів для 
дротового зв’язку з бездротовою 
трубкою, телефонних апаратів 
для сотових мереж зв’язку та 
інших бездротових мереж зв’язку 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8517 69 Відеотелефони, переговорні 
пристрої, портативні приймачі 
сигналів виклику, тривоги або 
пейджингових сигналів та інша 
апаратура для передачі або 
приймання голосу, зображень та 
іншої інформації 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8548 Залишки та лом первинних 
елементів, первинних батарей та 
електричних акумуляторів; 
використані (виснажені)  
первинні елементи, використані 
(виснажені) первинні батареї та 
використані (виснажені) 
електричні акумулятори; 
електричні частини апаратури та 
обладнання, в інших товарних 
позиціях групи 85 згідно з 
УКТЗЕД не зазначені 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8713 Коляски інвалідні з двигуном або 
без двигуна чи з іншим 
механізмом для пересування 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8715 00 10 00 Коляски дитячі  3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
8908 00 00 00 Судна та інші плавучі засоби, 

призначені на злам  
0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

9001 30 00 00 Лінзи контактні 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
9001 40 41 00 Лінзи скляні для окулярів, що 

коригують зір, оброблені з обох 
боків, однофокусні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

    
 

9001 40 49 00 Лінзи скляні для окулярів, що 
коригують зір, оброблені з обох 
боків, крім однофокусних 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9001 40 80 00 Лінзи скляні для окулярів, що 
коригують зір, не оброблені з 
обох боків 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9001 50 41 00 Лінзи з інших матеріалів для 
окулярів, що коригують зір, 
оброблені з обох боків, 
однофокусні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9001 50 49 00 Лінзи з інших матеріалів для 
окулярів, що коригують зір, 
оброблені з обох боків, крім 
однофокусних 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9001 50 80 00 Лінзи з інших матеріалів для 
окулярів, що коригують зір, не 
оброблені з обох боків 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9003 11 00 00 Оправи та арматура для окулярів, 
захисних окулярів або 
аналогічних оптичних виробів, 
пластмасові 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9003 19 Оправи та арматура для окулярів, 
захисних окулярів або 
аналогічних оптичних виробів з 
інших матеріалів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9004 Окуляри, захисні окуляри та 
аналогічні оптичні вироби, 
коригувальні, захисні або інші 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9018 Прилади та пристрої, що 
використовуються у медицині, 
хірургії, стоматології або 
ветеринарії, включаючи 
сцинтографічні апарати та іншу 
електромедичну апаратуру, а 
також апарати для дослідження 
зору 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9019 Апарати для механотерапії; для 
масажу; апаратури для 
психологічних тестів для 
визначення здібностей; 
апаратури для озонотерапії, 
кисневої та аерозольної терапії, 
штучного дихання, реанімації та 
інша апаратура для дихальної 
терапії 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9020 Інші апаратури дихальні та газові 
маски, за винятком захисних 
масок без механічних частин і 
змінних фільтрів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9021 Пристрої ортопедичні, 
включаючи медико-хірургічні 
пояси, бандажі та милиці; шини 
та інші пристосування для 
лікування переломів; штучні 
частини тіла; слухові та інші 
апарати для поліпшення слуху, 
які носять на собі, із собою або 
імплантують в тіло, щоб 
компенсувати недолік (дефект) 
органа чи фізичну ваду 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9022 Апаратура, що використовує 
рентгенівське, альфа-, бета- або 
гамма-випромінювання, 
призначена або не призначена 
для медичного, хірургічного, 
стоматологічного або 
ветеринарного використання, 
включаючи рентгенографічну та 
радіотерапевтичну апаратуру, 
рентгенівські трубки та інші 
генератори рентгенівських 
променів, генератори високої 
напруги, щити та пульти 
керування, екрани, столи, крісла 
та аналогічні вироби для 
обстеження або лікування 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9023 00 Прилади, апарати та моделі 
демонстраційного призначення 
(наприклад, навчальні або 
виставкові), непридатні для 
іншого використання 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9111 20 00 00 Корпуси з недорогоцінних 
металів, у тому числі позолочені 
або посріблені гальванічним 
способом, для годинників 
(призначених для носіння із 
собою чи на собі) 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9111 80 00 00 Корпуси (крім із недорогоцінних 
металів, у тому числі позолочені 
або посріблені гальванічним 
способом, та крім із 
дорогоцінних металів або з 
металів, плакованих 
дорогоцінними металами) для 
годинників (призначених для 
носіння із собою чи на собі) 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9306 Бомби, гранати, торпеди, міни, 
ракети і аналогічне озброєння та 
їх частини; патрони, снаряди та 
інші боєприпаси та їх частини, 
включаючи дріб та пижі до 
патронів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

9401 30 Меблі для сидіння, які 
обертаються, з регульованою 
висотою 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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9402 Меблі медичні, хірургічні, 
стоматологічні або ветеринарні 
(наприклад, операційні столи, 
столи оглядові, лікарняні ліжка з 
механічним пристроєм, 
стоматологічні крісла); 
перукарські крісла та аналогічні 
крісла з пристосуванням для 
обертання, нахиляння і 
підіймання 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9404 Основи матрацні; постільні речі 
та подібні вироби (наприклад, 
матраци, стьобані ковдри пухові 
та пір’яні, диванні подушки,  
пуфи і подушки), з пружинами 
або заповнені будь-якими 
матеріалами чи вироблені з 
пористої гуми або полімерних 
матеріалів, з покриттям чи без 
покриття 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9503 00 Триколісні велосипеди, 
самокати, педальні автомобілі та 
аналогічні іграшки на колесах; 
лялькові коляски; ляльки; інші 
іграшки; моделі зменшеного 
розміру (“у масштабі”) та 
аналогічні моделі для розваг, 
діючі чи недіючі; головоломки 
різні  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9504 10 00 00 Відеоігри, в які можна грати за 
допомогою телевізора 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9504 30 10 00 Ігри з екраном, які приводяться в 
дію за допомогою монет, банкнот 
(паперових грошових знаків), 
жетонів тощо, за винятком 
устаткування кегельбанів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9504 30 50 00 Ігри без екрана, які приводяться 
в дію за допомогою монет, 
банкнот (паперових грошових 
знаків), жетонів тощо, за 
винятком устаткування 
кегельбанів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9603 21 00 00 Щітки зубні, включаючи щітки 
для чищення зубних протезів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9603 29 Помазки для гоління, щітки для 
волосся, пензлики для вій чи 
нігтів та інші щітки для особистої 
гігієни 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9609 10 Олівці прості і кольорові з 
грифелями в твердій оболонці 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9615 Гребінці, шпильки для волосся та 
аналогічні вироби; затискачі для 
завивання, бігуді, папільйотки та 
подібні вироби, крім виробів 
товарної позиції 8516 згідно з 
УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9617 00 11 00 Термоси та інші вакуумні ємкості 
у зібраному вигляді об’ємом не 
більш як 0,75 л 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9617 00 19 00 Термоси та інші вакуумні ємкості 
у зібраному вигляді об’ємом 
більш як 0,75 л 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9701 Картини, малюнки та пастелі, 
повністю виконані вручну, за 
винятком малюнків товарної 
позиції 4906 згідно з УКТЗЕД та 
інших готових виробів, 
розмальованих або декорованих 
вручну; колажі та аналогічні 
декоративні зображення  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 

9702 00 00 00 Оригінали гравюр, естампів та 
літографій  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 

9703 00 00 00 Оригінали скульптур і статуеток з 
будь-якого матеріалу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 

9704 00 00 00 Марки поштові або гербові, 
знаки поштової оплати гашені, у 
тому числі першого дня гашення, 
поштові канцелярські предмети 
(гербовий папір) та подібні 
предмети, використані або 
невикористані, за винятком 
виробів товарної позиції 
4907 згідно з УКТЗЕД  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 

9705 00 00 00 Колекції та предмети 
колекціонування із зоології, 
ботаніки, мінералогії, анатомії 
або такі, що становлять 
історичний, археологічний, 
палеонтологічний, етнографічний 
чи нумізматичний інтерес  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 3 3 2 0 3 0 

9706 00 00 00 Предмети антикваріату віком 
понад 100 років 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 

 *Державний контроль у пункті пропуску через митний кордон України здійснюється у формі попереднього докумен-
тального контролю, якщо товар перебуває в герметичних, ізотермічних, ізольованих транспортних засобах або контей-
нерах.

Примітка. Під цифровими позначеннями 0, 1, 2 і 3 розуміється:
0 — товар, що не підлягає державному контролю (у тому числі у формі попереднього документального кон-
тролю);
1 — товар, що підлягає державному контролю у формі попереднього документального контролю;
2 — товар, що підлягає державному контролю, який здійснюється посадовою особою відповідного контро-
люючого органу в пункті пропуску через митний кордон України (пункт ввезення на митну територію України);
3 — товар, що підлягає державному контролю, який здійснюється посадовою особою контролюючого органу
в зонах митного контролю на митній території України (крім пунктів пропуску через митний кордон України).

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. № 453
Київ

Про внесення змін до деяких постанов Кабінету Міністрів України
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 21 травня 2012 р. № 453

ЗМІНИ,
що вносяться до деяких постанов Кабінету Міністрів України

1. У постанові Кабінету Міністрів України від 18 січня 2003 р. № 63 «Про затвердження Порядку митного оформлення
військової техніки та військових транспортних засобів, які перетинають митний кордон України» (Офіційний вісник України,
2003 р., № 4, ст. 122):

1) у постанові:
у назві та пункті 1 постанови слово «та» замінити словами «, у тому числі»;
у вступній частині слово і цифри «статті 74» замінити словами і цифрами «частини першої статті 252»;
2) у Порядку митного оформлення військової техніки та військових транспортних засобів, які перетинають митний

кордон України, затвердженому зазначеною постановою:
у назві Порядку слово «та» замінити словами «, у тому числі»;
пункт 1 після слів «військової техніки» доповнити словами «у тому числі»;
абзаци другий і третій пункту 5 викласти в такій редакції:
«Форма доручення наведена в додатку 1 до цього Порядку.
Переліки посадових осіб, які мають право підписувати такі доручення, визначаються відповідними центральними ор-

ганами виконавчої влади та подаються Держмитслужбі. У переліках наводяться зразки підписів таких осіб та їх печаток.»;
пункти 6, 8, 9 і 11 викласти в такій редакції:
«6. Митне оформлення військової техніки іноземних держав здійснюється митним органом за участю представників

Міноборони. У разі коли здійснення заходів щодо переміщення таких товарів, належить до повноважень іншого централь-
ного органу виконавчої влади, — за участю представників такого центрального органу.

Уповноважена особа Міноборони або представник іншого центрального органу виконавчої влади засвідчують досто-
вірність даних, що вносяться до митної декларації, шляхом подання до митного органу, який здійснює митне оформлення,
письмового підтвердження.»;

«8. Митне оформлення військової техніки здійснюється за умови надходження до Держмитслужби від Держекспор-
тконтролю дозволів та висновків в електронній формі із застосуванням засобів електронного цифрового підпису і вра-
хуванням положень пункту 7 розділу XXI Прикінцевих та перехідних положень Митного кодексу України.

9. Для митного оформлення військової техніки уповноважена особа подає митному органові митну декларацію, за-
повнену в затвердженому Мінфіном порядку.»;

«11. Митне оформлення військової техніки, яка перетинає митний кордон України з метою здійснення заходів опера-
тивно-тактичного характеру (військових навчань, міжнародних миротворчих операцій, антитерористичних операцій, кон-
вою морських суден, участі в ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій, подання військової та гуманітарної допомоги
тощо), здійснюється без подання дозволу або висновку Держекспортконтролю, якщо таке переміщення відбувається в
рамках міжнародних договорів, що передбачають механізм здійснення державного контролю за переміщенням товарів.

Перелік військової техніки, яка перетинає державний кордон України в рамках міжнародних договорів, що передбачають
механізм здійснення державного контролю за переміщенням товарів, погоджується з Держекспортконтролем та затвер-
джується керівником (його заступником) центрального органу виконавчої влади, до сфери управління якого належить
така військова техніка або який є стороною, що її приймає.

Форма переліку наведена в додатку 2 до цього Порядку.»;
пункт 13 виключити;
3) у додатку до Порядку:
слово «Додаток» замінити словом і цифрою «Додаток 1»;
у назві додатка 1 слово «та» замінити словами «, у тому числі»;
4) доповнити Порядок додатком 2 такого змісту:

«Додаток 2
до Порядку

ЗАТВЕРДЖУЮ
________________________________________________________

(найменування посади)
__________________________    _____________________________

(підпис) (ініціали та прізвище)
___________                  ______________________________20 ___ р.

МП
ПЕРЕЛІК

військової техніки, що надходить до _____________________________________________________________________
(повна назва одержувача)

____________________________________________________________________________________________________
у рамках міжнародного договору ________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________    ___________      _______________________»
(найменування посади уповноваженої особи центрального органу виконавчої влади) (підпис) (ініціали та прізвище) 

2. Пункт 6 Порядку здійснення державного контролю за міжнародними передачами товарів військового призначення,
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 20 листопада 2003 р. № 1807 (Офіційний вісник України, 2003
р., № 48, ст. 2506; 2004 р., № 44, ст. 2881; 2005 р., № 51, ст. 3197; 2006 р., № 22, ст. 1609; 2007 р., № 33, ст. 1338; 2008 р.,
№ 36, ст. 1207, № 76, ст. 2566; 2010 р., № 1, ст. 21), викласти в такій редакції:

«6. У разі переміщення товарів через митний кордон України їх митний контроль та митне оформлення здійснюються
у порядку, встановленому законодавством.

Під час митного оформлення суб’єкт або іноземний суб’єкт разом з іншими документами, необхідними для здійснення
митного контролю та митного оформлення товарів, зобов’язаний відповідно до частини другої статті 264 Митного кодексу
України надати на вимогу митного органу оригінал дозволу або висновку Держекспортконтролю.

Митне оформлення товарів здійснюється за умови надходження до Держмитслужби від Держекспортконтролю до-
зволів та висновків в електронній формі із застосуванням засобів електронного цифрового підпису і врахуванням поло-
жень пункту 7 розділу XXI Прикінцевих та перехідних положень Митного кодексу України.».

3. Пункт 5 Порядку здійснення державного контролю за міжнародними передачами товарів подвійного використання,
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 28 січня 2004 р. № 86 (Офіційний вісник України, 2004 р., № 4,
ст. 167, № 44, ст. 2881; 2005 р., № 51, ст. 3197; 2006 р., № 22, ст. 1609, № 23, ст. 1727; 2007 р., № 33, ст. 1338; 2008 р.,
№ 36, ст. 1207, № 76, ст. 2566; 2010 р., № 1, ст. 21), викласти в такій редакції:

«5. У разі переміщення товарів через митний кордон України їх митний контроль та митне оформлення здійснюються
у порядку, встановленому законодавством.

Під час митного оформлення суб’єкт або іноземний суб’єкт разом з іншими документами, необхідними для здійснення
митного контролю та митного оформлення товарів, зобов’язаний відповідно до частини другої статті 264 Митного кодексу
України надати на вимогу митного органу оригінал дозволу або висновку Держекспортконтролю.

Митне оформлення товарів здійснюється за умови надходження до Держмитслужби від Держекспортконтролю до-
зволів та висновків в електронній формі із застосуванням засобів електронного цифрового підпису і врахуванням поло-
жень пункту 7 розділу XXI Прикінцевих та перехідних положень Митного кодексу України.».

4. У вступній частині постанови Кабінету Міністрів України від 17 листопада 2010 р. № 1057 «Про затвердження переліку
пунктів пропуску через державний кордон, через які здійснюється переміщення товарів військового призначення та ядер-
них матеріалів» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 88, ст. 3097) слова і цифри «статті 95» замінити словами і цифрами
«статті 195».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. № 454
Київ

Про проведення конкурсу на укладення угоди про розподіл
вуглеводнів, які видобуватимуться у межах ділянки Фороса

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Погодитися з пропозицією Міністерства екології та природних ресурсів щодо проведення конкурсу на укладення

угоди про розподіл вуглеводнів, які видобуватимуться у межах ділянки Фороса (далі — конкурс), на умовах згідно з до-
датком.

2. Міжвідомчій комісії з організації укладення та виконання угод про розподіл продукції забезпечити організацію про-
ведення конкурсу відповідно до вимог Закону України «Про угоди про розподіл продукції», зокрема:

1) розробити і затвердити у двотижневий строк конкурсну документацію та забезпечити розміщення оголошення про
проведення конкурсу в офіційних друкованих виданнях України та іноземних засобах масової інформації;

2) забезпечити приймання заяв на участь у конкурсі у двомісячний строк з дати опублікування оголошення про про-
ведення конкурсу;

3) підготувати і подати Кабінетові Міністрів України не пізніше ніж протягом одного місяця від дати закінчення гранич-
ного строку подання конкурсних заяв висновки та пропозиції щодо визначення переможця конкурсу.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

№з/п Найменування військової техніки Кількість одиниць Код товару згідно з УКТЗЕД 
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ОРІЄНТИР № 20
Додаток

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 23 травня 2012 р. № 454

УМОВИ КОНКУРСУ
на укладення угоди про розподіл вуглеводнів, які видобуватимуться у

межах ділянки Фороса
Порядок проведення конкурсу

1. Конкурс на укладення угоди про розподіл вуглеводнів, які видобуватимуться
у межах ділянки Фороса (далі — угода), проводиться в порядку, визначеному
статтею 7 Закону України «Про угоди про розподіл продукції».

2. Участь у конкурсі на укладення угоди (далі — конкурс) можуть брати гро-
мадяни України, іноземці, особи без громадянства, юридичні особи України або
інших держав, об’єднання юридичних осіб, утворені в Україні чи за її межами, які
мають відповідні технічні і фінансові можливості, а також відповідну кваліфікацію
для користування надрами, що підтверджено документами, виданими згідно із
законами (за процедурами) держави учасника. У конкурсі можуть брати спільну
участь дві або більше юридичних особи (об’єднання юридичних осіб).

3. Для участі в конкурсі інвестор (інвестори) (далі — інвестор) подає відповідну
заяву в довільній формі, яка повинна містити підтверджені документально відо-
мості про:

інвестора (прізвище, ім’я, по батькові, громадянство, місце проживання, фах
— для фізичних осіб; найменування, місцезнаходження, назва держави, за зако-
нами якої зареєстровано юридичну особу чи об’єднання юридичних осіб, основний
вид діяльності, передбачений статутом, і розмір статутного капіталу — для юри-
дичної особи чи об’єднання юридичних осіб);

досвід роботи в галузі використання надр, а також відомості про технічні і фі-
нансово-економічні можливості для виконання робіт та про технології, що будуть
застосовані під час користування надрами.

4. До заяви додаються:
1) для фізичної особи:
засвідчені в установленому порядку копії паспорта, довідки про присвоєння

ідентифікаційного номера, документа про державну реєстрацію — для фізичної
особи-підприємця;

відомості про:
— строк, протягом якого інвестор планує здійснити геологічне вивчення (в

тому числі дослідно-промислову розробку) ділянки надр та розпочати промислову
розробку родовищ;

— фінансово-економічну можливість інвестора;
— розміри та види інвестування;
оригінали платіжних документів про внесення плати за участь у конкурсі та

плати за конкурсну документацію;
програма робіт, які пропонується провести, із зазначенням строків початку та

закінчення робіт;
пропозиції щодо розподілу видобутої продукції;
зобов’язання щодо навчання персоналу та використання продукції, товарів,

робіт і послуг вітчизняного походження;
план заходів з охорони надр та навколишнього природного середовища, стан-

дарти з охорони надр, навколишнього природного середовища та здоров’я насе-
лення, які будуть застосовуватися під час проведення робіт, з урахуванням відпо-
відних вимог пункту 20 цих умов;

програма соціального розвитку;
додаткові пропозиції щодо виконання умов конкурсу;
2) для юридичної особи:
засвідчені в установленому порядку копії документа про державну реєстрацію

та установчих документів — засновницького договору, статуту тощо;
засвідчений в установленому порядку документ щодо обсягів сплати внесків

до статутного фонду;
відомості про:
— склад власників (для акціонерних товариств — власників найбільших пакетів

акцій) та їх частки у статутному капіталі;
— основні види діяльності, кількість працюючих, досвід роботи у сфері надро-

користування, у тому числі досвід робіт з розвідки та/або видобування горючих
корисних копалин (газу природного, нафти, конденсату) на глибоководному
шельфі із зазначенням назв ділянок надр, видів та результатів робіт, застосованих
технологій, виробничих потужностей;

— строк, протягом якого інвестор планує здійснити геологічне вивчення (в
тому числі дослідно-промислову розробку) ділянки надр та розпочати промислову
розробку родовищ;

— технічне оснащення та технології, що плануються до застосування;
— фінансово-економічну можливість інвестора;
— розміри та види інвестування;
дані останньої аудиторської перевірки;
завірена керівником юридичної особи копія фінансового балансу за попередній

рік;
оригінали платіжних документів про внесення плати за участь у конкурсі та

плати за конкурсну документацію;
програма робіт, які пропонується провести, із зазначенням строків початку та

закінчення робіт;
пропозиції щодо розподілу видобутої продукції;
зобов’язання щодо навчання персоналу та використання продукції, товарів,

робіт і послуг вітчизняного походження;
план заходів з охорони надр та навколишнього природного середовища, стан-

дарти з охорони надр, навколишнього природного середовища та здоров’я насе-
лення, які будуть застосовуватися під час проведення робіт, з урахуванням відпо-
відних вимог пункту 20 цих умов;

програма соціального розвитку;
додаткові пропозиції щодо виконання умов конкурсу.
Інвестор може подавати додаткові документи та матеріали.
Заява і додатки до неї складаються українською мовою. якщо учасником кон-

курсу є нерезидент України, то документи, які подаються іноземною мовою, суп-
роводжуються обов’язковим перекладом на українську мову. Заява і додатки до
неї подаються на паперових та електронних носіях в одному примірнику. Доку-
менти надсилаються поштою чи подаються безпосередньо інвестором або його
представником.

5. Подані заяви реєструються робочим органом Міжвідомчої комісії з органі-
зації укладення та виконання угод про розподіл продукції (далі — Міжвідомча ко-
місія) в день їх надходження.

Документи, подані не в повному обсязі, не розглядаються.
6. Розгляд зареєстрованих заяв і доданих до них матеріалів здійснюється Між-

відомчою комісією протягом одного місяця від дати закінчення граничного строку
подання конкурсних заяв.

7. Під час проведення конкурсу забезпечується створення рівних умов для всіх
учасників конкурсу та конфіденційність.

8. Розгляд заяв учасників конкурсу здійснюється з урахуванням таких крите-
ріїв:

1) раціональність умов використання природних ресурсів відповідно до про-
грами робіт;

2) ефективність технологічних рішень щодо виконання робіт;
3) ефективність заходів з охорони навколишнього природного середовища;
4) привабливість умов інвестування;
5) рівень фінансового забезпечення та наявність досвіду інвестора для вико-

нання програми робіт та інвестування відповідно до умов конкурсу;
6) привабливість пропозицій щодо розподілу продукції на користь держави;
7) наявність досвіду інвестора з пошуку та видобутку горючих корисних копа-

лин на глибоководному шельфі;
8) забезпечення використання товарів, робіт і послуг вітчизняного походження.
При цьому основним критерієм оцінки заяв учасників є привабливість умов ін-

вестування, насамперед розмір спеціального платежу до державного бюджету,
який вноситься інвестором після підписання угоди у грошовій формі (премія за
підписання угоди про розподіл продукції до загального фонду державного бюд-
жету).

9. За результатами розгляду та оцінки поданих матеріалів Міжвідомча комісія
готує і подає Кабінетові Міністрів України пропозиції щодо визначення переможця
(переможців) конкурсу (далі — переможець).

Результати конкурсу підлягають опублікуванню в офіційних друкованих ви-
даннях та доводяться до відома кожного учасника конкурсу.

10. Конкурс вважається таким, що не відбувся, у разі, коли жодна з поданих
заявок не відповідає умовам конкурсу.

Характеристика об’єкта конкурсу
11. Ділянка Фороса, щодо якої оголошується конкурс (далі — ділянка), розта-

шована в межах континентального шельфу Чорного моря та обмежена такими
географічними координатами:

Загальна площа ділянки становить 13 614,9 кв. кілометра.
Ділянка включає всі осадові поклади, що залягають в межах її периметра та

обмежені за глибиною користування надрами відміткою 10 тис. метрів від по-
верхні або геологічним фундаментом (залежно від того, що буде досягнуто ра-
ніше).

Найменування корисних копалин — горючі корисні копалини (газ природний,
нафта, конденсат).

Після підписання та державної реєстрації угоди інвестору надається спеці-
альний дозвіл на користування надрами з метою геологічного вивчення, в тому
числі дослідно-промислової розробки, з подальшим видобуванням вуглеводнів
(промисловою розробкою) у межах ділянки строком на 50 років. Строк дії спе-
ціального дозволу на користування надрами може бути продовжено в порядку,
встановленому законодавством.

Перелік та строк проведення робіт на ділянці
12. Переможець повинен забезпечити проведення таких робіт:
1) геологічне вивчення надр на ділянці, у тому числі тривимірне сейсмічне

дослідження та буріння не менш як однієї розвідувальної свердловини протягом
першого етапу геологорозвідувальних робіт;

2) завершення першого етапу геологорозвідувальних робіт не пізніше ніж
через п’ять років;

3) у разі прийняття інвестором рішення щодо переходу до другого етапу гео-
логорозвідувальних робіт — буріння не менш як однієї розвідувальної свердло-
вини;

4) у разі прийняття інвестором рішення щодо переходу до етапу промислової
розробки — облаштування родовища (родовищ), буріння експлуатаційних свер-
дловин та промислова розробка покладів вуглеводнів;

5) складення звіту за результатами геологічного вивчення ділянки та подання
його в установленому порядку Державному інформаційному геологічному
фонду;

6) у разі відкриття родовища вуглеводнів — подання Державній комісії по
запасах корисних копалин в установленому порядку матеріалів щодо оцінки за-
пасів вуглеводнів для затвердження таких запасів.

Мінімальний обсяг інвестицій
13. Мінімальний розмір спеціального платежу до державного бюджету, який

вноситься інвестором протягом десяти днів після підписання угоди (премія за
підписання угоди про розподіл продукції до загального фонду державного бюд-
жету), повинен становити не менш як 2,4 млрд. гривень.

14. Мінімальний обсяг інвестицій протягом першого етапу геологорозвіду-
вальних робіт повинен становити не менш як 1,6 млрд. гривень.

15. Обсяг інвестицій протягом другого етапу геологорозвідувальних робіт, у
тому числі дослідно-промислової розробки, визначається за результатами кон-
курсу.

16. Обсяг загальних інвестицій, у тому числі тих, що необхідні для забезпе-
чення промислової розробки, визначається за результатами конкурсу.

Основні критерії розподілу продукції
17. Уся вироблена продукція до моменту розподілу між державою та інвес-

тором належить державі. Максимальна частина компенсаційної продукції, за ра-
хунок якої інвестору буде компенсовано його витрати, становить 70 відсотків
загального обсягу виробленої продукції до повного відшкодування витрат ін-
вестора.

Частка держави у прибутковій продукції повинна становити не менш як 20
відсотків загального обсягу такої продукції.

Особливості умов угоди з боку держави
18. Переможець конкурсу та держава в особі Кабінету Міністрів України ук-

ладають угоду строком на 50 років, якщо інше не буде погоджено сторонами.
В угоді передбачаються такі основні умови:
щорічне декларування видобувних характеристик;
дотримання порядку користування геологічною, геофізичною та іншою ін-

формацією;
порядок і особливості обліку витрат на промислові та технологічні потреби;
визначення порядку і строків оцінки рівня забруднення навколишнього при-

родного середовища в районі ділянки на момент укладення угоди;
визначення обсягу та строків здійснення заходів з охорони надр та навко-

лишнього природного середовища, їх фінансування;
визначення порядку узгодження та затвердження річних програм робіт;
забезпечення відповідального зберігання державної частки видобутих вуг-

леводнів до передачі їх державі;
страхування майнових ризиків, включаючи втрату видобутих вуглеводнів

внаслідок стихійного лиха;
умови виключного ризику під час розробки родовищ.
19. Спори між сторонами угоди, пов’язані з виконанням, припиненням та не-

дійсністю угоди, передаються на розгляд міжнародного комерційного арбіт-
ражу.

Оптимальні економічні, технологічні, природоохоронні 
та інші заходи щодо раціонального використання надр

20. Інвестор додає до заяви на участь у конкурсі інформацію про оптимальні
економічні, технологічні, природоохоронні та інші заходи щодо раціонального
використання надр, зокрема про:

1) заходи щодо якнайшвидшого початку промислового видобутку вуглевод-
нів та досягнення максимальних обсягів видобутку вуглеводнів;

2) використання новітніх, екологічно безпечних технологій, обладнання, пе-
редових технічних розробок для забезпечення ефективного пошуку та видобутку
вуглеводнів;

3) технології та технологічні рішення, які передбачається застосовувати для
забезпечення захисту екосистеми континентального шельфу Чорного моря,
його водних ресурсів та біоценозів;

4) технологічні рішення та заходи, які передбачається здійснювати для за-
хисту атмосферного повітря та запобігання викидам парникових газів.

Істотні вимоги держави щодо умов та виконання робіт, 
передбачених угодою

21. Інвестор зобов’язаний:
1) здійснювати пошук, оцінку та видобуток вуглеводнів, а також виконувати

будь-які інші роботи, передбачені угодою, відповідно до узгоджених сторонами
програм робіт, планів та кошторисів, які розробляються та затверджуються у
порядку, визначеному угодою;

2) здійснювати інвестиції у розмірі не меншому, ніж буде визначено за ре-
зультатами конкурсу та відповідно до угоди;

3) повернути після закінчення окремих етапів робіт частини ділянки, які за
результатами проведених робіт будуть визначені інвестором неперспективними
для подальшого проведення геологорозвідувальних (у тому числі дослідно-про-
мислових) робіт та/або промислової розробки;

4) подавати Державному інформаційному геологічному фонду геологічну,
геофізичну, техніко-економічну та іншу інформацію, а також зразки гірських
порід, отриманих під час виконання відповідних робіт;

5) дотримуватися вимог законодавства, зокрема про працю, надра та охорону
навколишнього природного середовища, виконувати взяті на себе зобов’язання
за угодою;

6) надавати перевагу товарам, роботам і послугам вітчизняного походження
за рівних умов стосовно ціни, строку виконання, якості та відповідності міжна-
родним стандартам;

7) приймати на роботу працівників для зазначених в угоді потреб переважно
з числа громадян України;

8) зареєструвати своє постійне представництво на території України, якщо
він є оператором за угодою та нерезидентом України, протягом трьох місяців з
дати укладення угоди.

Строк подання заяв на участь у конкурсі
22. Граничний строк подання заяв на участь у конкурсі становить два місяці

з дати опублікування оголошення про проведення конкурсу. Заяви, що надійшли
пізніше 18-ї години останнього дня строку подання заяв на участь у конкурсі,
повертаються учасникам у нерозкритих конвертах.

Розмір плати за участь у конкурсі
23. За участь у конкурсі справляється плата у розмірі 1 млн. гривень. Плата

вноситься на реєстраційний рахунок Держгеонадр:
Державна служба геології та надр України
03680 м. Київ, вул. Ежена Потьє, 16
єДРПОУ: 37536031
МФО 820019
ГУДКCУ в м. Києві
р/р 31253272211439
Розрахунки проводяться у національній валюті України за курсом Національ-

ного банку на момент здійснення платежу.
24. Плата за участь у конкурсі, що відбувся, учасникам конкурсу не поверта-

ється. У разі коли конкурс визнано таким, що не відбувся, грошові внески за
участь у конкурсі повертаються учасникам у повному розмірі.

Конкурсна документація
25. Конкурсна документація, що розробляється Міжвідомчою комісією, зок-

рема, повинна містити:
умови конкурсу;
загальну характеристику та геологічний опис ділянки;
картографічні матеріали щодо ділянки;
геологічну інформацію;
перелік наявної геологічної інформації, яка може бути придбана в юридичних

осіб, які виконували роботи у межах ділянки Фороса.
Вартість пакета конкурсної документації становить 10 млн. гривень.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. № 455
Київ

Про проведення конкурсу на укладення
угоди про розподіл вуглеводнів, 

які  видобуватимуться у межах ділянки
Скіфська

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Погодитися з пропозицією Міністерства екології та природних ресурсів

щодо проведення конкурсу на укладення угоди про розподіл вуглеводнів, які
видобуватимуться у межах ділянки Скіфська (далі — конкурс), на умовах згідно
з додатком.

2. Міжвідомчій комісії з організації укладення та виконання угод про розподіл
продукції забезпечити організацію проведення конкурсу відповідно до вимог
Закону України «Про угоди про розподіл продукції», зокрема:

1) розробити і затвердити у двотижневий строк конкурсну документацію та
забезпечити розміщення оголошення про проведення конкурсу в офіційних дру-
кованих виданнях України та іноземних засобах масової інформації;

2) забезпечити приймання заяв на участь у конкурсі у двомісячний строк з
дати опублікування оголошення про проведення конкурсу;

3) підготувати і подати Кабінетові Міністрів України не пізніше ніж протягом
одного місяця від дати закінчення граничного строку подання конкурсних заяв
висновки та пропозиції щодо визначення переможця конкурсу.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
Додаток 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 23 травня 2012 р. № 455

УМОВИ КОНКУРСУ
на укладення угоди про розподіл вуглеводнів,  які видобуватимуться 

у межах ділянки Скіфська
Порядок проведення конкурсу

1. Конкурс на укладення угоди про розподіл вуглеводнів, які видобувати-
муться у межах ділянки Скіфська (далі — угода), проводиться в порядку, ви-
значеному статтею 7 Закону України «Про угоди про розподіл продукції».

2. Участь у конкурсі на укладення угоди (далі — конкурс) можуть брати гро-
мадяни України, іноземці, особи без громадянства, юридичні особи України або
інших держав, об’єднання юридичних осіб, утворені в Україні чи за її межами,
які мають відповідні технічні і фінансові можливості, а також відповідну квалі-
фікацію для користування надрами, що підтверджено документами, виданими
згідно із законами (за процедурами) держави учасника. У конкурсі можуть брати
спільну участь дві або більше юридичних особи (об’єднання юридичних осіб).

3. Для участі в конкурсі інвестор (інвестори) (далі — інвестор) подає відпо-
відну заяву в довільній формі, яка повинна містити підтверджені документально
відомості про:

інвестора (прізвище, ім’я, по батькові, громадянство, місце проживання, фах
— для фізичних осіб; найменування, місцезнаходження, назва держави, за за-
конами якої зареєстровано юридичну особу чи об’єднання юридичних осіб, ос-
новний вид діяльності, передбачений статутом, і розмір статутного капіталу —
для юридичної особи чи об’єднання юридичних осіб);

досвід роботи в галузі використання надр, а також відомості про технічні і
фінансово-економічні можливості для виконання робіт та про технології, що бу-
дуть застосовані під час користування надрами.

4. До заяви додаються:
1) для фізичної особи:
засвідчені в установленому порядку копії паспорта, довідки про присвоєння

ідентифікаційного номера, документа про державну реєстрацію — для фізичної
особи-підприємця;

відомості про:
— строк, протягом якого інвестор планує здійснити геологічне вивчення (в

тому числі дослідно-промислову розробку) ділянки надр та розпочати промис-
лову розробку родовищ;

— фінансово-економічну можливість інвестора;
— розміри та види інвестування;
оригінали платіжних документів про внесення плати за участь у конкурсі та

плати за конкурсну документацію;
програма робіт, які пропонується провести, із зазначенням строків початку

та закінчення робіт;
пропозиції щодо розподілу видобутої продукції;
зобов’язання щодо навчання персоналу та використання продукції, товарів,

робіт і послуг вітчизняного походження;
план заходів з охорони надр та навколишнього природного середовища,

стандарти з охорони надр, навколишнього природного середовища та здоров’я
населення, які будуть застосовуватися під час проведення робіт, з урахуванням
відповідних вимог пункту 20 цих умов;

програма соціального розвитку;
додаткові пропозиції щодо виконання умов конкурсу;
2) для юридичної особи:
засвідчені в установленому порядку копії документа про державну реєстрацію

та установчих документів — засновницького договору, статуту тощо;
засвідчений в установленому порядку документ щодо обсягів сплати внесків

до статутного фонду;
відомості про:
— склад власників (для акціонерних товариств — власників найбільших па-

кетів акцій) та їх частки у статутному капіталі;
— основні види діяльності, кількість працюючих, досвід роботи у сфері на-

дрокористування, у тому числі досвід робіт з розвідки та/або видобування го-
рючих корисних копалин (газу природного, нафти, конденсату) на глибоковод-
ному шельфі із зазначенням назв ділянок надр, видів та результатів робіт, за-
стосованих технологій, виробничих потужностей;

— строк, протягом якого інвестор планує здійснити геологічне вивчення (в
тому числі дослідно-промислову розробку) ділянки надр та розпочати промис-
лову розробку родовищ;

— технічне оснащення та технології, що плануються до застосування;
— фінансово-економічну можливість інвестора;
— розміри та види інвестування;
дані останньої аудиторської перевірки;
завірена керівником юридичної особи копія фінансового балансу за попе-

редній рік;
оригінали платіжних документів про внесення плати за участь у конкурсі та

плати за конкурсну документацію;
програма робіт, які пропонується провести, із зазначенням строків початку

та закінчення робіт;
пропозиції щодо розподілу видобутої продукції;
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зобов’язання щодо навчання персоналу та використання продукції, товарів,
робіт і послуг вітчизняного походження;

план заходів з охорони надр та навколишнього природного середовища,
стандарти з охорони надр, навколишнього природного середовища та здоров’я
населення, які будуть застосовуватися під час проведення робіт, з урахуванням
відповідних вимог пункту 20 цих умов;

програма соціального розвитку;
додаткові пропозиції щодо виконання умов конкурсу.
Інвестор може подавати додаткові документи та матеріали.
Заява і додатки до неї складаються українською мовою. якщо учасником кон-

курсу є нерезидент України, то документи, які подаються іноземною мовою, суп-
роводжуються обов’язковим перекладом на українську мову. Заява і додатки
до неї подаються на паперових та електронних носіях в одному примірнику. До-
кументи надсилаються поштою чи подаються безпосередньо інвестором або
його представником.

5. Подані заяви реєструються робочим органом Міжвідомчої комісії з орга-
нізації укладення та виконання угод про розподіл продукції (далі — Міжвідомча
комісія) в день їх надходження.

Документи, подані не в повному обсязі, не розглядаються.
6. Розгляд зареєстрованих заяв і доданих до них матеріалів здійснюється

Міжвідомчою комісією протягом одного місяця від дати закінчення граничного
строку подання конкурсних заяв.

7. Під час проведення конкурсу забезпечується створення рівних умов для
всіх учасників конкурсу та конфіденційність.

8. Розгляд заяв учасників конкурсу здійснюється з урахуванням таких кри-
теріїв:

1) раціональність умов використання природних ресурсів відповідно до про-
грами робіт;

2) ефективність технологічних рішень щодо виконання робіт;
3) ефективність заходів з охорони навколишнього природного середовища;
4) привабливість умов інвестування;
5) рівень фінансового забезпечення та наявність досвіду інвестора для ви-

конання програми робіт та інвестування відповідно до умов конкурсу;
6) привабливість пропозицій щодо розподілу продукції на користь держави;
7) наявність досвіду інвестора з пошуку та видобутку горючих корисних ко-

палин на глибоководному шельфі;
8) забезпечення використання товарів, робіт і послуг вітчизняного поход-

ження.
При цьому основним критерієм оцінки заяв учасників є привабливість умов

інвестування, насамперед розмір спеціального платежу до державного бюджету,
який вноситься інвестором після підписання угоди у грошовій формі (премія за
підписання угоди про розподіл продукції до загального фонду державного бюд-
жету).

9. За результатами розгляду та оцінки поданих матеріалів Міжвідомча комісія
готує і подає Кабінетові Міністрів України пропозиції щодо визначення пере-
можця (переможців) конкурсу (далі — переможець).

Результати конкурсу підлягають опублікуванню в офіційних друкованих ви-
даннях та доводяться до відома кожного учасника конкурсу.

10. Конкурс вважається таким, що не відбувся, у разі, коли жодна з поданих
заявок не відповідає умовам конкурсу.

Характеристика об’єкта конкурсу
11. Ділянка Скіфська, щодо якої оголошується конкурс (далі — ділянка), роз-

ташована в межах континентального шельфу Чорного моря та обмежена такими
географічними координатами:

Загальна площа ділянки становить 16 698,2 кв. кілометра.
Ділянка включає всі осадові поклади, що залягають в межах її периметра та

обмежені за глибиною користування надрами відміткою 10 тис. метрів від по-
верхні або геологічним фундаментом (залежно від того, що буде досягнуто ра-
ніше).

Найменування корисних копалин — горючі корисні копалини (газ природний,
нафта, конденсат).

Після підписання та державної реєстрації угоди інвестору надається спеці-
альний дозвіл на користування надрами з метою геологічного вивчення, в тому
числі дослідно-промислової розробки, з подальшим видобуванням вуглеводнів
(промисловою розробкою) у межах ділянки строком на 50 років. Строк дії спе-
ціального дозволу на користування надрами може бути продовжено в порядку,
встановленому законодавством.

Перелік та строк проведення робіт на ділянці
12. Переможець повинен забезпечити проведення таких робіт:
1) геологічне вивчення надр на ділянці, у тому числі тривимірне сейсмічне

дослідження та буріння не менш як однієї розвідувальної свердловини протягом
першого етапу геологорозвідувальних робіт;

2) завершення першого етапу геологорозвідувальних робіт не пізніше ніж
через п’ять років;

3) у разі прийняття інвестором рішення щодо переходу до другого етапу гео-
логорозвідувальних робіт — буріння не менш як однієї розвідувальної свердло-
вини;

4) у разі прийняття інвестором рішення щодо переходу до етапу промислової
розробки — облаштування родовища (родовищ), буріння експлуатаційних свер-
дловин та промислова розробка покладів вуглеводнів;

5) складення звіту за результатами геологічного вивчення ділянки та подання
його в установленому порядку Державному інформаційному геологічному
фонду;

6) у разі відкриття родовища вуглеводнів — подання Державній комісії по
запасах корисних копалин в установленому порядку матеріалів щодо оцінки за-
пасів вуглеводнів для затвердження таких запасів.

Мінімальний обсяг інвестицій
13. Мінімальний розмір спеціального платежу до державного бюджету, який

вноситься інвестором протягом десяти днів після підписання угоди (премія за
підписання угоди про розподіл продукції до загального фонду державного бюд-
жету), повинен становити не менш як 2,4 млрд. гривень.

14. Мінімальний обсяг інвестицій протягом першого етапу геологорозвіду-
вальних робіт повинен становити не менш як 1,6 млрд. гривень.

15. Обсяг інвестицій протягом другого етапу геологорозвідувальних робіт, у
тому числі дослідно-промислової розробки, визначається за результатами кон-
курсу.

16. Обсяг загальних інвестицій, у тому числі тих, що необхідні для забезпе-
чення промислової розробки, визначається за результатами конкурсу.

Основні критерії розподілу продукції
17. Уся вироблена продукція до моменту розподілу між державою та інвес-

тором належить державі. Максимальна частина компенсаційної продукції, за ра-
хунок якої інвестору буде компенсовано його витрати, становить 70 відсотків
загального обсягу виробленої продукції до повного відшкодування витрат ін-
вестора.

Частка держави у прибутковій продукції повинна становити не менш як 20
відсотків загального обсягу такої продукції.

Особливості умов угоди з боку держави
18. Переможець конкурсу та держава в особі Кабінету Міністрів України ук-

ладають угоду строком на 50 років, якщо інше не буде погоджено сторонами.
В угоді передбачаються такі основні умови:
щорічне декларування видобувних характеристик;
дотримання порядку користування геологічною, геофізичною та іншою ін-

формацією;
порядок і особливості обліку витрат на промислові та технологічні потреби;
визначення порядку і строків оцінки рівня забруднення навколишнього при-

родного середовища в районі ділянки на момент укладення угоди;
визначення обсягу та строків здійснення заходів з охорони надр та навко-

лишнього природного середовища, їх фінансування;
визначення порядку узгодження та затвердження річних програм робіт;
забезпечення відповідального зберігання державної частки видобутих вуг-

леводнів до передачі їх державі;
страхування майнових ризиків, включаючи втрату видобутих вуглеводнів

внаслідок стихійного лиха;
умови виключного ризику під час розробки родовищ.

19. Спори між сторонами угоди, пов’язані з виконанням, припиненням та не-
дійсністю угоди, передаються на розгляд міжнародного комерційного арбіт-
ражу.

Оптимальні економічні, технологічні, природоохоронні  
та інші заходи щодо раціонального використання надр

20. Інвестор додає до заяви на участь у конкурсі інформацію про оптимальні
економічні, технологічні, природоохоронні та інші заходи щодо раціонального
використання надр, зокрема про:

1) заходи щодо якнайшвидшого початку промислового видобутку вуглевод-
нів та досягнення максимальних обсягів видобутку вуглеводнів;

2) використання новітніх, екологічно безпечних технологій, обладнання, пе-
редових технічних розробок для забезпечення ефективного пошуку та видобутку
вуглеводнів;

3) технології та технологічні рішення, які передбачається застосовувати для
забезпечення захисту екосистеми континентального шельфу Чорного моря,
його водних ресурсів та біоценозів;

4) технологічні рішення та заходи, які передбачається здійснювати для за-
хисту атмосферного повітря та запобігання викидам парникових газів.

Істотні вимоги держави щодо умов та  виконання робіт, 
передбачених угодою

21. Інвестор зобов’язаний:
1) здійснювати пошук, оцінку та видобуток вуглеводнів, а також виконувати

будь-які інші роботи, передбачені угодою, відповідно до узгоджених сторонами
програм робіт, планів та кошторисів, які розробляються та затверджуються у
порядку, визначеному угодою;

2) здійснювати інвестиції у розмірі не меншому, ніж буде визначено за ре-
зультатами конкурсу та відповідно до угоди;

3) повернути після закінчення окремих етапів робіт частини ділянки, які за
результатами проведених робіт будуть визначені інвестором неперспективними
для подальшого проведення геологорозвідувальних (у тому числі дослідно-про-
мислових) робіт та/або промислової розробки;

4) подавати Державному інформаційному геологічному фонду геологічну,
геофізичну, техніко-економічну та іншу інформацію, а також зразки гірських
порід, отриманих під час виконання відповідних робіт;

5) дотримуватися вимог законодавства, зокрема про працю, надра та охорону
навколишнього природного середовища, виконувати взяті на себе зобов’язання
за угодою;

6) надавати перевагу товарам, роботам і послугам вітчизняного походження
за рівних умов стосовно ціни, строку виконання, якості та відповідності міжна-
родним стандартам;

7) приймати на роботу працівників для зазначених в угоді потреб переважно
з числа громадян України;

8) зареєструвати своє постійне представництво на території України, якщо
він є оператором за угодою та нерезидентом України, протягом трьох місяців з
дати укладення угоди.

Строк подання заяв на участь у конкурсі
22. Граничний строк подання заяв на участь у конкурсі становить два місяці

з дати опублікування оголошення про проведення конкурсу. Заяви, що надійшли
пізніше 18-ї години останнього дня строку подання заяв на участь у конкурсі,
повертаються учасникам у нерозкритих конвертах.

Розмір плати за участь у конкурсі
23. За участь у конкурсі справляється плата у розмірі 1 млн. гривень. Плата

вноситься на реєстраційний рахунок Держгеонадр:
Державна служба геології та надр України
03680 м. Київ, вул. Ежена Потьє, 16
єДРПОУ: 37536031
МФО 820019
ГУДКCУ в м. Києві
р/р 31253272211439
Розрахунки проводяться у національній валюті України за курсом Національ-

ного банку на момент здійснення платежу.
24. Плата за участь у конкурсі, що відбувся, учасникам конкурсу не поверта-

ється. У разі коли конкурс визнано таким, що не відбувся, грошові внески за
участь у конкурсі повертаються учасникам у повному розмірі.

Конкурсна документація
25. Конкурсна документація, що розробляється Міжвідомчою комісією, зок-

рема, повинна містити:
умови конкурсу;
загальну характеристику та геологічний опис ділянки;
картографічні матеріали щодо ділянки;
геологічну інформацію;
перелік наявної геологічної інформації, яка може бути придбана в юридичних

осіб, які виконували роботи у межах ділянки Скіфська.
Вартість пакета конкурсної документації становить 12 млн. гривень.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. № 457
Київ

Про внесення зміни до постанови Кабінету
Міністрів України від 3 лютого 2010 р. № 102

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. У вступній частині постанови Кабінету Міністрів України від 3 лютого 2010

р. № 102 «Питання ввезення на митну територію України товарів у межах рати-
фікованих Верховною Радою України міжнародних договорів (угод) України з
питань космічної діяльності щодо створення космічної техніки без сплати ввіз-
ного мита та податку на додану вартість» (Офіційний вісник України, 2010 р., №
9, ст. 444; 2011 р., № 1, ст. 26) слова і цифри «пункту «я» частини першої статті
19 Закону України «Про єдиний митний тариф» замінити словами і цифрами
«підпункту 4 пункту 4 розділу ХХI Митного кодексу України».

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. № 458
Київ

Про обсяги та порядок ввезення
громадянами на митну територію України

лікарських засобів та спеціального дитячого
харчування 

Відповідно до статті 370 Митного кодексу України Кабінет Міністрів України
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Установити, що:
1) громадяни можуть ввозити на митну територію України лікарські засоби,

які переміщуються в ручній поклажі та/або в супроводжуваному або несупро-
воджуваному багажі громадянина, в таких обсягах:

у кількості, що не перевищує п’яти упаковок кожного найменування на одну
особу (крім лікарських засобів, що містять наркотичні чи психотропні речовини);

у кількості, що не перевищує зазначену в наявному в особи рецепті на такий
лікарський засіб, виданому на ім’я цієї особи та засвідченому печаткою лікаря
та/або закладу охорони здоров’я;

2) громадяни (батьки або особи, які їх замінюють, та/або уповноважена ними
особа, інші члени сім’ї та родичі) можуть ввозити на митну територію України
продукти спеціального дитячого харчування, які не виробляються (не реалізу-
ються в Україні) для дітей, хворих на фенілкетонурію або інше захворювання,
що потребує спеціального харчування, які переміщуються в ручній поклажі
та/або в супроводжуваному або несупроводжуваному багажі громадянина, в
таких обсягах:

у кількості, що не перевищує п’яти упаковок (банок) кожного найменування
на одну особу;

у кількості, що не перевищує зазначену в наявному в особи рецепті на про-
дукт (продукти) спеціального дитячого харчування, виданому на ім’я дитини та
засвідченому печаткою лікаря та/або закладу охорони здоров’я, за умови
пред’явлення документів, що засвідчують родинні зв’язки з хворою дитиною,
або іншого документа, який підтверджує повноваження особи на такі дії.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. № 459
Київ

Питання ввезення на митну територію
України матеріалів, вузлів, агрегатів 

та/або комплектувальних  виробів з метою
виробництва техніки та/або обладнання 

для агропромислового комплексу
Відповідно до підпункту 8 пункту 4 розділу XXI « Прикінцеві та перехідні по-

ложення»  Митного кодексу України Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити:
Порядок ввезення підприємствами вітчизняного машинобудування для агро-

промислового комплексу матеріалів, вузлів, агрегатів та/або комплектувальних
виробів з метою виробництва техніки та/або обладнання для агропромислового
комплексу, що додається.

перелік товарів, які ввозяться підприємствами вітчизняного машинобуду-
вання з метою виробництва техніки та/або обладнання для агропромислового
комплексу, згідно з додатком.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 23 травня 2012 р. № 459

ПОРЯДОК 
ввезення підприємствами вітчизняного машинобудування 

для агропромислового комплексу матеріалів, вузлів, агрегатів 
та/або  комплектувальних виробів з метою виробництва техніки 

та/або  обладнання для агропромислового комплексу
1. Цей Порядок визначає механізм ввезення на митну територію України ма-

теріалів, вузлів, агрегатів та/або комплектувальних виробів, які не виробляються
в Україні, підприємствами вітчизняного машинобудування для агропромисло-
вого комплексу (далі — підприємства) з метою виробництва техніки та/або об-
ладнання для агропромислового комплексу, визначених у пункті 1 частини пер-
шої статті 1 Закону України « Про стимулювання розвитку вітчизняного маши-
нобудування для агропромислового комплексу, які звільняються від оподатку-
вання ввізним митом при ввезенні на митну територію України»  (далі — то-
вари).

2. Дія цього Порядку поширюється на підприємства, види діяльності яких
згідно з Національним класифікатором України ДК 009:2010 « Класифікація
видів економічної діяльності»  визначено за такими класами:

28.30 — Виробництво машин і устатковання для сільського та лісового гос-
подарства;

28.93 — Виробництво машин і устатковання для виготовлення харчових про-
дуктів і напоїв, перероблення тютюну.

3. З метою ввезення на митну територію України товарів підприємства пода-
ють митному органу:

копії установчих документів та витяг з єдиного державного реєстру юридич-
них осіб та фізичних осіб — підприємців;

засвідчену в установленому порядку копію зовнішньоекономічного контракту
(договору) на постачання товару або іншого документа, який є підставою для
ввезення товару на митну територію України;

висновок відповідного центрального органу виконавчої влади про те, що то-
вари з аналогічними якісними показниками не виробляються в Україні;

документ, який підтверджує зобов’язання підприємства щодо застосування
ввезених товарів лише для власного виробництва з відповідним обґрунтуванням
та розрахунками, погоджений з Мінагрополітики.

4. Підприємства, що ввезли товари згідно з переліком товарів, які ввозяться
підприємствами вітчизняного машинобудування з метою виробництва техніки
та/або обладнання для агропромислового комплексу, подають щомісяця до 15
числа наступного періоду митному органу та Мінагрополітики звіт про викорис-
тання товарів за призначенням.

5. Контроль за використанням ввезених на митну територію України товарів
за призначенням здійснює митний орган.

У разі виявлення факту використання таких товарів не за призначенням мит-
ний орган із залученням Мінекономрозвитку та Мінагрополітики вживає заходів
до стягнення несплачених сум ввізного мита у порядку та розмірах, передбаче-
них законом.

Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 23 травня 2012 р. № 459
ПЕРЕЛІК 

товарів, які ввозяться підприємствами вітчизняного машинобудування з
метою виробництва техніки та/або обладнання для агропромислового

комплексу

& & & &

Номер кутової точки Північна широта Східна довгота 
1 44°44'16.43" 31°11'00.36" 
2 44°50'17.75" 32°15'58.32" 
3 44°31'11.40" 32°54'33.90" 
4 43°19'00.05" 32°24'26.06" 
5 43°21'07.80" 32°00'28.46" 
6 43°27'17.96" 31°21'11.56" 
7 44°02'59.45" 31°24'58.35" 

 

    

3214101090, 3824906500, 3901101000, 3902100000, 3902300090, 
3904220000, 3907999800, 3917239090, 3917323190, 3917323500, 
3917400090, 3921906000, 3922900000, 3925100000, 3925908000, 
3926300090, 3926909290, 4008219000, 4009110000, 4009310000, 
4010120000, 4010320000, 4011610000, 4012902000, 4013900000, 
4016930090, 4016992000, 4016999990, 5910000000, 6306120000, 
7009100090, 7211290000, 7214911000, 7215501900, 7225406000, 
7225409000, 7304599290, 7306408090, 7306619900, 7307239000, 
7307991090, 7307999000, 7309009000, 7310299000, 7311009100, 
7318157000, 7315890000, 7318158190, 7318158990, 7318161090, 
7318169190, 7318169990, 7318190090, 7318210090, 7318220090, 
7318230090, 7318240090, 7318290090, 7320208110, 7320208190, 
7320208510, 7320208590, 7320903090, 7320909010, 7322900098, 
7325109900, 7326909890, 7407211000, 7411211000, 7412200000, 
7419999000, 7604210000, 7604291000, 8301200090, 8307100090, 
8309909000, 8403109020, 8408203100, 8408203500, 8408203700, 
8408205790, 8408209990, 8408904300, 8408906100, 8408906100, 
8409990000, 8412212000, 8412218090, 8412298100, 8412298990, 
8412310098, 8412904000, 8412908090, 8413302000, 8413308000, 
8413506100, 8413506100, 8413508000, 8413602000, 8413603100, 
8413910090, 8414592098, 8414308190, 8414801190, 8414802298, 
8414808000, 8415830090, 8418690090, 8418991000, 8421290000, 
8421392000, 8421990000, 8421310000, 8423890000, 8424890000, 
8424900000, 8425420000, 8425490000, 8431397000, 8431492000, 
8432900000, 8432301900, 8432401000, 8433900000, 8436100000, 
8436290010, 8436809100, 8436809900, 8481100500, 8481201000, 
8481209000, 8481309100, 8481805900, 8481806900, 8481807900, 
8481808100, 8481809900, 8481900000, 8482109000, 8482200000, 
8483303290, 8483308090, 8483402100, 8483405100, 8483409000, 
8483908100, 8484100090, 8484200000, 8487909000, 8501510090, 
8511400098, 8511500098, 8511800098, 8501402090, 8501510090, 
8516909000, 8526912090, 8531202090, 8531204098, 8531809590, 
8533401000, 8536105090, 8536419090, 8536501190, 8536699090, 
8537109100, 8537109990, 8544429098, 8707909000, 8708309998, 
8708405098, 8708409190, 8708709990, 8708803598, 8708939098, 
8708999898, 8716905090, 8716909090, 9025900028, 9025900098, 
9026105100, 9026108900, 9026202000, 9026204000, 9026208000, 
9026900000, 9028200000, 9029100090, 9030339100, 9031499000, 
9031803400, 9031803800, 9032102000, 9032108900, 9033000000, 
9401200000.     
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. №  460
Київ

Про інформування щодо надання митних
пільг закордонним дипломатичним
установам України та їх персоналу 
для визначення умов взаємності

Відповідно до частини другої статті 390 Митного кодексу України Кабінет Мі-
ністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Установити, що інформація про надання митних пільг закордонним дип-
ломатичним установам України, працівникам таких установ та членам їх сімей
для визначення умов взаємності подається Міністерством закордонних справ
щороку до 20 січня Державній митній службі стосовно кожної окремої іноземної
держави.

У разі зміни іноземною державою умов надання, скасування існуючих або за-
провадження нових митних пільг Міністерство закордонних справ інформує
протягом місяця Державну митну службу.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. № 461
Київ

Про затвердження переліку товарів,
ввезення яких на митну територію України
та/або переміщення територією України

прохідним та внутрішнім транзитом
здійснюється за умови обов’язкового

надання митним органам забезпечення
сплати митних платежів

Відповідно до частини другої статті 305 Митного кодексу України Кабінет Мі-
ністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити перелік товарів, ввезення яких на митну територію України
та/або переміщення територією України прохідним та внутрішнім транзитом
здійснюється за умови обов’язкового надання митним органам забезпечення
сплати митних платежів, що додається.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 21 травня 2012 р. № 461

ПЕРЕЛІК
товарів, ввезення яких на митну територію України та/або переміщення
територією України прохідним та внутрішнім транзитом здійснюється за

умови обов’язкового надання митним органам забезпечення сплати
митних платежів

* Заходи гарантування доставки таких товарів не застосовуються за умови
переміщення їх у митному режимі транзит.

** Заходи гарантування доставки таких товарів застосовуються лише у мит-
ному режимі транзит.

& & & &

Код товару 
згідно з УКТЗЕД 

Найменування товару 

02 М’ясо та їстівні субпродукти 
03 Риба і ракоподібні, молюски та інші водяні безхребетні 
04 Молоко та молочні продукти; яйця птиці; натуральний мед; їстівні 

продукти тваринного походження, в іншому місці не зазначені 
0506* Кістки та роговий стрижень, необроблені, знежирені, які пройшли 

первинну обробку (але без надання форми), оброблені кислотою 
або дежелатиновані; порошок та відходи цих продуктів 

0603* Зрізані квітки та пуп’янки, придатні для складання букетів або для 
декоративних цілей, свіжі, засушені, вибілені, пофарбовані, 
просочені або оброблені іншим способом 

07 Овочі та деякі їстівні коренеплоди і бульби 
08 Їстівні плоди та горіхи; шкірки цитрусових або динь 
09 Кава, чай, мате, або парагвайський чай, прянощі 
1006* Рис 
12 Насіння і плоди олійних рослин; інше насіння, плоди та зерна; 

технічні або лікарські рослини; солома і фураж 
15 Жири та олії тваринного або рослинного походження; продукти їх 

розщеплення; готові харчові жири; воски тваринного або 
рослинного походження 

16 Готові харчові продукти з м’яса, риби або ракоподібних, молюсків 
або інших водяних безхребетних 

17 Цукор і кондитерські вироби з цукру 
18 Какао та продукти з нього 
19 Готові продукти із зерна зернових культур, борошна, крохмалю або 

молока; борошняні кондитерські вироби 
20 Продукти переробки овочів, плодів, горіхів або інших частин 

рослин 
21 Різні харчові продукти 
2201** Води, включаючи природні або штучні мінеральні, газовані, без 

додання цукру чи інших підсолоджувальних або ароматизувальних 
речовин; лід та сніг 

2202** Води, включаючи мінеральні та газовані, з доданням цукру чи 
інших підсолоджувальних або ароматизувальних речовин, інші 
безалкогольні напої, крім фруктових або овочевих соків товарної 
позиції 2009 

2203 00 Пиво із солоду (солодове) 
2204 Вина виноградні, включаючи вина кріплені; сусло виноградне, крім 

того, що включено до товарної позиції 2009 
2205 Вермут та інше вино виноградне, з доданням рослинних або 

ароматичних екстрактів 
2206 00 Інші зброджені напої (наприклад, сидр, перрі (грушевий напій), 

напій медовий); суміші із зброджених напоїв та суміші зброджених 
напоїв з безалкогольними напоями, в іншому місці не зазначені 

2207 Спирт етиловий, неденатурований, з концентрацією спирту 80 об. 
% або більше; спирт етиловий та інші спиртові дистиляти та 
спиртні напої, одержані шляхом перегонки, денатуровані, будь-якої 
концентрації 

2208 Спирт етиловий неденатурований з концентрацією спирту менш як 
80 об. %; спиртові дистиляти та спиртні напої, одержані шляхом 
перегонки, лікери та інші напої, що містять спирт 

2401 Тютюнова сировина; тютюнові відходи 
2402 Сигари, сигари з відрізаними кінцями, сигарили та сигарети, 

цигарки, з тютюном або його замінниками 
2403 Інший тютюн промислового виробництва та замінники тютюну 

промислового виробництва; “гомогенізований” або “відновлений” 
тютюн; тютюнові екстракти та есенції 

2710 Нафта або нафтопродукти, одержані з бітумінозних порід 
(мінералів), крім сирих; продукти, в іншому місці не зазначені, з 
вмістом 70 мас. % або більше нафти чи нафтопродуктів, 
одержаних з бітумінозних порід (мінералів), причому ці 
нафтопродукти є основними складовими частинами продуктів; 
відпрацьовані нафтопродукти 

2711 12 11 00 
2711 12 19 00 
2711 12 91 00 
2711 12 93 00 
2     

    
    
    
    
    

Скраплений газ (пропан або суміш пропану з бутаном) 
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2711 12 94 00 
2711 12 97 00 
2711 13 10 00 
2711 13 30 00 
2711 13 91 00 
2711 13 97 00 

        

3205 00 00 00* Лаки кольорові; препарати, зазначені у примітці 3 до цієї групи, 
виготовлені на основі цих лаків 

3208* Фарби та лаки (включаючи емалі та політури) на основі 
синтетичних полімерів або хімічно модифікованих природних 
полімерів, дисперговані або розчинені у неводному середовищі; 
розчини, зазначені у примітці 4 до цієї групи 

3209* Фарби та лаки (включаючи емалі та політури) на основі 
синтетичних полімерів або хімічно модифікованих природних 
полімерів, дисперговані або розчинені у водному середовищі 

3212* Пігменти (включаючи металеві порошки та металеві пластівці), 
дисперговані у неводних середовищах, у вигляді рідини, пасти або 
густої маси, видів, які використовують для виробництва фарб 
(включаючи емалі); фольга для тиснення; фарбувальні матеріали 
та інші барвники, розфасовані у форми або упаковки для 
роздрібної торгівлі 
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3214* Замазки для скла, садові замазки, цементи смоляні, замазки (для 
ущільнення) та інші мастики; шпаклівки для малярних робіт; 
невогнетривкі суміші для підготовки поверхні фасадів, внутрішніх 
стін будівель, підлоги, стелі тощо 

3215* Фарба друкарська, чорнило та туш для писання, малювання або 
креслення та інші чорнило і туш, концентровані або 
неконцентровані, у твердому стані або ні 

3302 Суміші запашних речовин та суміші (включаючи спиртові розчини), 
одержані на основі однієї або кількох таких речовин, які 
застосовуються як промислова сировина; інші препарати на основі 
запашних речовин, які застосовуються у виробництві напоїв 

3402 Поверхнево-активні органічні речовини (крім мила); поверхнево-
активні препарати, засоби для прання, миття (включаючи 
допоміжні мийні засоби) та засоби для чищення із вмістом або без 
вмісту мила (крім засобів, включених до товарної позиції 3401) 

3811 19 00 00 Антидетонатори інші 
3918* Покриття пластмасові для підлоги, самоклейні або несамоклейні, у 

рулонах або пластинах; покриття пластмасові для стін або стелі, 
зазначені у примітці 9 до цієї групи 

3919* Плити, листи, смужки, стрічки, плівки та інші пласкі форми з 
пластмаси самоклейні, у рулонах або не у рулонах 

3922* Ванни, душі, умивальники, біде, унітази та їх сидіння і кришки для 
них, бачки зливні та аналогічні вироби санітарно-технічного 
призначення з пластмас 

3925 20 00 00* Двері, вікна та їх рами, наличники і пороги 
3925 30 00 00* Віконниці, штори (включаючи венеційські жалюзі), аналогічні 

вироби та їх частини 
4011 Шини та покришки пневматичні гумові нові 
4202** Саквояжі, чемодани, дорожні дамські сумки-чемоданчики, кейси 

для ділових паперів, портфелі, шкільні ранці, футляри та чохли для 
окулярів, біноклів, фото-, кіно- та відеокамер, для музичних 
інструментів, зброї, кобури та аналогічні чохли; сумки дорожні, 
сумки-термоси для харчових продуктів та напоїв, сумочки для 
косметики, рюкзаки, сумочки дамські, сумки господарські, 
портмоне, гаманці, футляри для географічних карт, портсигари, 
кисети, сумки для робочих інструментів, сумки спортивні, футляри 
для пляшок, пудрениці, скриньки для ювелірних виробів, футляри 
для різальних предметів та аналогічні речі, виготовлені з 
натуральної або композиційної шкіри, пластмасових листів або 
текстильних матеріалів, вулканізованих волокон або картону, або з 
повним покриттям усієї поверхні або переважно покриті такими 
матеріалами чи папером 

4203* Предмети одягу та додаткові речі до одягу, з натуральної або 
композиційної шкіри 

4303 Одяг з хутра, речі для одягу з хутра та інші вироби з натурального 
хутра 

4409* Пилопродукція з деревини (включаючи дощечки та фриз для 
паркетного покриття підлоги, незібрані) у вигляді профільованого 
погонажу (з гребенями, пазами, шпунтовані, із стесаними краями, 
з’єднанням у вигляді напівкруглого калювання, фасонні, закруглені 
тощо) уздовж будь-яких країв чи площин, стругані або нестругані, 
шліфовані або нешліфовані, що мають або не мають торцеві 
з’єднання 

4418 10* Вікна, двері балконні та їх рами і наличники 
4418 20* Двері та їх рами, наличники і пороги 
4418 71 00 00*  
4418 72 00 00* 
4418 79 00 00* 

Зібрані панелі для підлоги, виготовлені з деревини 

4901 Друковані книги, книжки, брошури, листівки та аналогічні 
друковані матеріали, зброшуровані або у вигляді окремих аркушів 

4911 Інша друкована продукція, включаючи друковані репродукції та 
фотографії 

5904 Лінолеум, розрізаний або не розрізаний за формою; матеріали для 
покриття підлоги, на текстильній основі, розрізані або не розрізані 
за формою 

61 Одяг та додаткові речі до одягу, трикотажні 
62 Одяг та додаткові речі до одягу, текстильні, крім трикотажних 
6309 00 00 00  Одяг та інші вироби, що використовувалися 
64 Взуття, гетри та аналогічні вироби; їх частини 
6808 00 00 00* Панелі, плити, плитки, блоки та аналогічні вироби з рослинних 

волокон, соломи або стружки, тріски, частинок, тирси тощо, 
агломеровані з цементом, гіпсом або іншими мінеральними 
речовинами 

6809* Вироби з гіпсу або сумішей на основі гіпсу 
6907* Плитка та плити для мостіння і покриття підлоги, печей, камінів або 

стін, керамічні неглазуровані; кубики керамічні неглазуровані для 
мозаїки та аналогічні вироби, на основі і без неї 

6908* Плитка та плити для мостіння або покриття підлоги, печей, камінів 
або стін керамічні, глазуровані; кубики керамічні, 

 глазуровані для мозаїки та аналогічні вироби, на основі і без неї 
6910* Раковини, умивальники, консолі раковин, ванни, біде, унітази, 

зливні бачки, пісуари та аналогічні санітарно-технічні вироби, з 
кераміки 

7308 30 00 00 Двері, вікна та їх рами і пороги для дверей 
7610 10 00 00 Двері, вікна та їх рами, пороги для дверей 
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8302* Арматура кріплення, фурнітура та аналогічні вироби з 
недорогоцінних металів, що використовуються для меблів, дверей, 
сходів, вікон, віконниць, у салонах транспортних засобів, для 
лимарських виробів, валіз, ящиків, скриньок та аналогічних 
виробів; кронштейни, вішалки для одягу, капелюхів, підставки та 
аналогічні вироби з недорогоцінних металів; ролики з арматурою з 
недорогоцінних металів; замикальні пристрої для автоматичних 
дверей з недорогоцінних металів 

8407* Двигуни внутрішнього згоряння з іскровим запалюванням, із 
зворотно-поступальним або обертовим рухом поршня 

8409* Частини, призначені виключно або головним чином для двигунів 
товарної позиції 8407 або 8408 

8413* Насоси для рідин з витратоміром або без нього; механізми для 
підіймання рідини 

8415** Установки для кондиціонування повітря, до складу яких входять 
вентилятори з двигуном та прилади для змінювання температури і 
вологості повітря, включаючи кондиціонери, в яких вологість не 
регулюється окремо 

8418 Холодильники, морозильники та інше холодильне або морозильне 
обладнання, електричне або інших типів; теплові насоси, крім 
установок для кондиціонування повітря, товарної позиції 8415 

8443 Обладнання друкарське, яке використовує для друку пластини, 
циліндри та інші друкарські елементи товарної позиції 8442; інші 
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принтери, копіювальні апарати, факсимільні апарати, об’єднані або 
ні; частини та аксесуари до них 

8450** Машини пральні, побутові або для пралень, включаючи машини з 
віджимним пристроєм 

8452** Машини швейні, крім машин для оправлення, брошурування 
товарної позиції 8440; меблі, основи та кришки, спеціально 
призначені для швейних машин; голки для швейних машин 

8471 Машини автоматичного оброблення інформації та їх блоки; 
магнітні або оптичні зчитувальні пристрої, машини для перенесення 
даних на носії інформації у кодованому вигляді та машини для 
оброблення аналогічної інформації, в іншому місці не зазначені 

8473 30 Частини та приладдя до машин товарної позиції 8471 
8501* Двигуни та генератори, електричні (крім електрогенераторних 

установок) 
8504* Трансформатори електричні, статичні перетворювачі електричні 

(наприклад випрямлячі), котушки індуктивності та дроселі 
8508** Пилососи 
8509** Машини електромеханічні побутові з умонтованим 

електродвигуном, крім пилососів товарної позиції 8508 
8510** Електробритви, машинки для підстригання волосся та епіляційні 

апарати з вмонтованим електродвигуном 
8511* Електроприлади для запалювання або пуску двигунів внутрішнього 

згоряння із запаленням від іскри або компресійним методом 
(наприклад, магнето-запалювання, магнітоелектричні генератори 
постійного струму, котушки запалювання, свічки запалювання або 
розжарювання, стартери); генератори (наприклад, постійного та 
змінного струму) та переривники типу, що використовуються 
разом з такими двигунами 

8516 Електричні водонагрівачі акумулювальні або безінерційні та 
електричні нагрівачі занурені; прилади електричні для обігрівання 
приміщень, ґрунту; електронагрівальні апарати перукарські 
(наприклад, сушарки для волосся, бігуді, щипці для гарячої 
завивки) або сушарки для рук; праски електричні; інші побутові 
електронагрівальні прилади; елементи опору нагрівальні, крім 
включених до товарної позиції 8545 

8517 Телефонні апарати, включаючи апарати телефонні для сотових 
мереж зв’язку та інших бездротових мереж зв’язку; інша апаратура 
для передачі або приймання голосу, зображень та іншої 
інформації, включаючи апаратуру для комунікації в мережі 
дротового або бездротового зв’язку (наприклад у локальній або 
глобальній мережі зв’язку), крім передавальної або приймальної 
апаратури товарних позицій 8443, 8525, 8527 або 8528 

8518** Мікрофони та підставки для них; гучномовці, вмонтовані або не 
вмонтовані в корпус; навушники та телефони головні, об’єднані чи 
не об’єднані з мікрофоном, та комплекти, які складаються з 
мікрофона та одного гучномовця чи більше; підсилювачі звукових 
частот електричні; електричні звукопідсилювальні комплекти 

8519 Звукозаписувальна або звуковідтворювальна апаратура 
8521 Апаратура для відеозапису або відтворювання відеозаписів, з 

відеотюнером або без нього 
8523 Диски, стрічки, твердотільні енергонезалежні пристрої для 

зберігання інформації, “smart-картки” та інші носії для запису звуку 
або інших явищ, записані або незаписані, включаючи матриці та 
форми для виготовлення дисків, крім виробів групи 37 

8525 Апаратура передавальна для радіомовлення або телебачення, до 
складу якої входять або не входять приймальна, звукозаписувальна 
чи звуковідтворювальна апаратура; телевізійні камери; цифрові 
камери та записувальні відеокамери 

8527 Приймальна апаратура для радіомовлення, поєднана чи не 
поєднана в одному корпусі із звукозаписувальною або 
звуковідтворювальною апаратурою або з годинником 

8528 Монітори та проектори, до складу яких не входить приймальна 
телевізійна апаратура; приймальна апаратура для телебачення, 
поєднана або не поєднана з радіомовним приймачем або з 
пристроєм, що записує або відтворює звук чи зображення 

& & & &
&

8529* Частини, призначені виключно або головним чином для апаратури 
товарних позицій 8525—8528 

8536 Електрична апаратура для комутації або захисту електричних кіл чи 
для приєднання до електричних кіл або в електричних колах 
(наприклад, вимикачі, роз’єднувачі, перемикачі, реле, запобіжники 
плавкі, гасники стрибків напруги, штепсельні вилки і розетки, 
патрони для ламп та інші з’єднувачі, коробки з’єднання), для 
напруги не більш як 1000 В; з’єднувачі для оптичних волокон, 
волоконно-оптичних джгутів або кабелів 

8537* Пульти, панелі, консолі, столи, розподільні щити та інші основи, 
обладнані двома або більше пристроями товарної позиції 8535 або 
8536, для контролю або розподілу електричного струму, 
включаючи пристрої чи апаратуру групи 90, та цифрові апарати 
керування, крім комутаційних пристроїв товарної позиції 8517 

8540* Лампи, трубки електронні з термокатодом, холодним катодом чи 
фотокатодом (наприклад, лампи, трубки вакуумні, паро- чи 
газонаповнені, ртутні дугові випрямні лампи та трубки, електронно-
променеві трубки, телевізійні передавальні трубки) 

8544* Проводи ізольовані (включаючи емальовані чи анодовані), кабелі 
(включаючи коаксіальні) та інші ізольовані електричні провідники 
із з’єднувальними деталями або без них; кабелі волоконно-оптичні, 
складені з волокон з індивідуальними оболонками, незалежно від 
того, зібрані вони чи ні з електричними провідниками або 
з’єднувальними пристроями 

8703 Автомобілі легкові та інші моторні транспортні засоби, призначені 
головним чином для перевезення людей (крім моторних 
транспортних засобів товарної позиції 8702), включаючи 
вантажопасажирські автомобілі-фургони та гоночні автомобілі 

8705* Моторні транспортні засоби спеціального призначення, крім 
призначених головним чином для перевезення людей або вантажів 
(наприклад, автомобілі вантажні для аварійного ремонту, 
автокрани, автомобілі пожежні, автобетономішалки, автомобілі 
прибиральні для доріг, автомобілі поливомийні, автомобілі-
майстерні, радіологічні автомобілі) 

8706 00 Шасі з установленими двигунами для автомобілів товарних позицій 
8701—8705 

8707 Кузови (включаючи кабіни) для моторних транспортних засобів 
товарних позицій 8701—8705 

8708* Частини та пристрої моторних транспортних засобів товарних 
позицій 8701—8705 

8711 Мотоцикли (включаючи мопеди) та велосипеди з допоміжним 
двигуном, з колясками або без них; коляски 

8716 10 99 00 Причепи та напівпричепи типу причіпних будиночків для 
тимчасового проживання у кемпінгах або для автотуристів понад 
3500 кг 

9303 Інша зброя вогнепальна та аналогічні засоби, що використовують 
заряд вибухової речовини (наприклад, спортивна гладкоствольна 
та нарізна зброя, вогнепальна зброя, яка заряджається з дула, 
ракетниці та інші пристрої пуску сигнальних ракет, пістолети та 
револьвери для стрільби холостими патронами, пістолети для 
гуманного забою тварин, що стріляють стрижнями, лінемети) 

9401 Меблі для сидіння (крім включених до товарної позиції 9402), які 
перетворюються або не перетворюються на ліжка, та їх частини 

9403 Інші меблі та їх частини 
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. № 407
Київ

Про затвердження режиму округу і зон
санітарної охорони курорту Саки

Відповідно до частини третьої статті 29 Закону України «Про курорти» Кабінет
Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити режим округу і зон санітарної охорони курорту Саки згідно з
додатком.

2. Установити, що режим округу і зон санітарної охорони курорту Саки не за-
стосовується під час здійснення заходів національної безпеки у військовій сфері
та сфері оборони.

3. Раді міністрів Автономної Республіки Крим забезпечити у шестимісячний
строк проведення заходів щодо встановлення режиму округу і зон санітарної
охорони курорту Саки.

4. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Ради Міністрів Української
РСР від 20 січня 1983 р. № 32 «Про затвердження Положення про курорт Саки»
(ЗП УРСР, 1983 р., № 1, ст. 2).

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
Додаток

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 23 травня 2012 р. № 407

РЕЖИМ 
округу і зон санітарної охорони курорту Саки
Режим першої зони (зони суворого режиму)

1. Перша зона (зона суворого режиму) встановлюється для захисту Сакського
озера з лікувальними грязями, свердловин мінеральних вод, джерел питного
водопостачання, морського пляжу і прибережної смуги Чорного моря.

2. Для зазначених об’єктів установлюється шість окремих ділянок.
Перша ділянка — Сакське озеро з лікувальними грязями, піщаний пересип

та морський пляж Чорного моря, а також прилегла до пляжу територія завшир-
шки не менш як 100 метрів.

Територія пляжу Чорного моря в межах першої зони (зони суворого режиму)
повинна бути забезпечена системами централізованого водопостачання та во-
довідведення і утримуватися відповідно до вимог санітарного законодавства.

Упорядження пляжу, регулярне планове очищення його від твердих відходів
з вивезенням їх на міський полігон забезпечує Сакська райдержадміністрація в
Автономній Республіці Крим за участю заінтересованих санаторно-курортних
закладів, закладів відпочинку та інших суб’єктів господарювання, які розміщені
на території курорту.

Сакська райдержадміністрація в Автономній Республіці Крим забезпечує
встановлення на межі першої зони (зони суворого режиму) Сакського озера з
лікувальними грязями, піщаного пересипу та морського пляжу Чорного моря,
а також прилеглої до пляжу території завширшки не менш як 100 метрів через
кожні 300 метрів стендів, на яких розміщено інформацію про режим зазначеної
зони.

Друга, третя, четверта, п’ята і шоста ділянки — свердловини мінеральної води
№ 4323 (3-зм), 3 і 4, 2-тм, 3503 та 201 відповідно до меж, визначених постано-
вою Верховної Ради України від 11 січня 2005 р. № 2306-IV «Про оголошення
природних територій міста Саки Автономної Республіки Крим курортом держав-
ного значення».

По межі свердловини мінеральних вод огороджуються їх користувачами ме-
талевою сіткою.

3. Експлуатація джерел і родовищ мінеральних вод та лікувальних грязей,
спорудження каптажних пристроїв, систематичне спостереження за дебітом,
рівнем, хімічним складом та фізичними властивостями мінеральних вод і ліку-
вальних грязей здійснюється згідно з проектами та планами робіт, правилами
технічної експлуатації та охорони надр, затвердженими в установленому зако-
нодавством порядку.

4. У межах першої зони (зони суворого режиму) забороняється провадження
певних видів господарської діяльності відповідно до статті 31 Закону України
«Про курорти».

Режим другої зони (зони обмежень)
5. Дія режиму другої зони (зони обмежень) поширюється на територію, з якої

у Сакське озеро з лікувальними грязями стікають поверхневі та ґрунтові води,
місця неглибокого залягання мінеральних і прісних вод, з яких формуються ро-
довища лікувальних грязей, а також територію, на якій розміщені санаторно-
курортні заклади та заклади відпочинку, і територію, призначену для їх будів-
ництва за генеральним планом.

6. Сакська райдержадміністрація в Автономній Республіці Крим забезпечує
встановлення на межі другої зони (зони обмежень) через кожні 500 метрів стен-
дів, на яких розміщено інформацію про режим зазначеної зони.

7. Розроблення проектів будівництва (розширення) санаторно-курортних за-
кладів та закладів відпочинку на курорті Саки незалежно від їх підпорядкування
проводиться відповідно до завдання на проектування, погодженого з Мінін-
фраструктури, МОЗ та Радою міністрів Автономної Республіки Крим.

8. У межах другої зони (зони обмежень) забороняється провадження певних
видів господарської діяльності відповідно до статті 32 Закону України «Про ку-
рорти».

Режим третьої зони (зони спостережень)
9. Третя зона (зона спостережень) є водночас межею округу санітарної охо-

рони курорту. На території третьої зони дозволено проведення певних видів
робіт, які не впливають негативно на природні лікувальні ресурси курорту, не
погіршують його ландшафтно-кліматичних, екологічних і санітарно-гігієнічних
умов.

10. Дія режиму третьої зони (зони спостережень) поширюється на форму-
вання і використання гідромінеральних ресурсів, лісові насадження навколо ку-
рорту, а також території, господарське використання яких без дотримання вста-
новлених для округу санітарної охорони правил може несприятливо впливати
на гідрогеологічний режим родовищ мінеральних вод і лікувальних грязей, лан-
дшафтно-кліматичні умови курорту, його природні та лікувальні ресурси.

11. Сакська райдержадміністрація в Автономній Республіці Крим забезпечує
встановлення на межі третьої зони (зони обмежень) через кожні 500 метрів
стендів, на яких розміщено інформацію про режим зазначеної зони.

12. Забезпечення дотримання режиму третьої зони (зони спостережень) по-
кладається на підприємства, установи та організації, які безпосередньо прова-
дять діяльність у межах зазначеної зони.

13. У межах третьої зони (зони спостережень) забороняється провадження
певних видів господарської діяльності відповідно до статті 33 Закону України
«Про курорти».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. № 414
Київ

Про внесення змін до постанов 
Кабінету Міністрів України 

від 9 березня 2011 р. № 219 
і від 1 серпня 2011 р. № 835 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 9 березня 2011 р. № 219

«Про затвердження Порядку використання коштів, передбачених у державному

бюджеті для здійснення заходів з проведення земельної реформи, збереження,
відтворення та забезпечення раціонального використання земельних ресурсів»
(Офіційний вісник України, 2011 р., № 18, ст. 756) і від 1 серпня 2011 р. № 835
«Деякі питання надання Державним агентством земельних ресурсів та його те-
риторіальними органами платних адміністративних послуг» (Офіційний вісник
України, 2011 р., № 59, ст. 2374, № 73, ст. 2734) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 23 травня 2012 р. № 414

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 

від 9 березня 2011 р. № 219 і від 1 серпня 2011 р. № 835
1. У постанові Кабінету Міністрів України від 9 березня 2011 р. № 219 «Про

затвердження Порядку використання коштів, передбачених у державному бюд-
жеті для здійснення заходів з проведення земельної реформи, збереження, від-
творення та забезпечення раціонального використання земельних ресурсів»
(Офіційний вісник України, 2011 p., № 18, ст. 756):

1) у назві та постановляючій частині постанови слова «, збереження, відтво-
рення та забезпечення раціонального використання земельних ресурсів» ви-
ключити;

2) у Порядку, затвердженому зазначеною постановою:
у назві слова «, збереження, відтворення та забезпечення раціонального ви-

користання земельних ресурсів» виключити;
у пункті 1 слова «за програмами «Проведення земельної реформи» і «Збе-

реження, відтворення та забезпечення раціонального використання земельних
ресурсів» замінити словами «за програмою «Проведення земельної реформи»;

у пункті 2 слова «, збереження, відтворення та забезпечення раціонального
використання земельних ресурсів» виключити;

пункт 4 викласти у такій редакції:
«4. Бюджетні кошти використовуються на здійснення заходів щодо:
1) демаркації державного кордону;
2) ведення державного земельного кадастру;
3) проведення нормативної грошової оцінки земель;
4) розмежування земель державної та комунальної власності;
5) проведення інвентаризації земель;
6) надання громадянам визначених законодавством послуг з:
державної реєстрації земельних ділянок;
державної реєстрації державних актів на право власності на земельну ділянку;
розроблення технічної документації із землеустрою щодо складення доку-

ментів, що посвідчують право на земельну ділянку;
розроблення технічної документації із землеустрою щодо встановлення меж

земельної ділянки в натурі (на місцевості);
формування файла обміну даними про результати робіт із землеустрою в

електронному вигляді (обмінного файла) згідно з розробленою до 2004 року
технічною документацією щодо складення документів, що посвідчують право
на земельну ділянку;

видачі витягу з Поземельної книги за результатами реєстрації земельної ді-
лянки, якій не присвоєно до 2004 року кадастровий номер та на яку не відкрито
Поземельну книгу;

проведення перевірки файла обміну даними про результати робіт із земле-
устрою в електронному вигляді (обмінного файла).»;

пункт 5 викласти у такій редакції:
«5. Обсяги фінансування заходів визначаються Держземагентством з ураху-

ванням пропозицій територіальних органів та затверджуються Мінагрополі-
тики.»;

у пункті 6 слова «за погодженням з Мінфіном» виключити;
пункт 8 викласти у такій редакції:
«8. Розподіл (перерозподіл) бюджетних коштів між територіальними орга-

нами Держземагентства здійснює Мінагрополітики.»;
у пункті 11 слова «встановленому Державною казначейською службою» за-

мінити словами «встановленому законодавством»;
доповнити Порядок новим пунктом 13 такого змісту:
«13. Держземагентство подає щомісяця до 20 числа Мінфіну та Мінагропо-

літики звіт про використання бюджетних коштів із зазначенням кількісних, вар-
тісних та результативних показників виконання заходів.»;

у тексті Порядку слова «Міністерство аграрної політики та продовольства»
та «Державне агентство земельних ресурсів» в усіх відмінках замінити відпо-
відно словами «Мінагрополітики» та «Держземагентство», а слова «Державна
казначейська служба» в усіх відмінках — словом «Казначейство» у відповідному
відмінку;

додаток до Порядку виключити.
2. Пункт 2 постанови Кабінету Міністрів України від 1 серпня 2011 р. № 835

«Деякі питання надання Державним агентством земельних ресурсів та його те-
риторіальними органами платних адміністративних послуг» (Офіційний вісник
України, 2011 p., № 59, ст. 2374, № 73, ст. 2734) доповнити підпунктом 4 такого
змісту:

«4) плата не справляється за надання Держземагентством та його територі-
альними органами таких адміністративних послуг, як державна реєстрація зе-
мельних ділянок, державна реєстрація державних актів на право власності на
земельну ділянку, проведення перевірки файла обміну даними про результати
робіт із землеустрою в електронному вигляді (обмінного файла), видача витягу
з Поземельної книги за результатами реєстрації земельної ділянки за рахунок
коштів державного бюджету.».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 травня 2012 р. № 462
Київ

Про затвердження переліку товарів, 
які можуть бути віднесені до таких, 

що призначені для  початкового
облаштування осіб з числа адміністративно-

технічного персоналу дипломатичного
представництва іноземної держави 

та членів їх сімей
Відповідно до частини першої статті 384 Митного кодексу України Кабінет

Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити перелік товарів, які можуть бути віднесені до таких, що при-

значені для початкового облаштування осіб з числа адміністративно-технічного
персоналу дипломатичного представництва іноземної держави та членів їх
сімей, що додається.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 23 травня 2012 р. № 462

ПЕРЕЛІК 
товарів, які можуть бути віднесені до таких, що призначені 

для початкового облаштування осіб з числа адміністративно-технічного
персоналу дипломатичного представництва іноземної держави 

та членів їх сімей
1. Товари, які призначені для особистого користування і мають ознаки таких,

що були у користуванні, або нові, що ввозяться у кількості, яка задовольняє по-
треби однієї особи на період початкового облаштування.

2. Товари, призначені для облаштування житла та забезпечення життєдіяль-
ності осіб з числа адміністративно-технічного персоналу дипломатичного пред-
ставництва іноземної держави та членів їх сімей.

3. Інші товари, які є власністю осіб з числа адміністративно-технічного пер-
соналу дипломатичного представництва іноземної держави та членів їх сімей і
призначені виключно для задоволення звичайних повсякденних потреб фізичної
особи і не призначені для відчуження або передачі іншим особам.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 травня 2012 р. № 463
Київ

Про затвердження Порядку інформаційного
обміну між митними та іншими державними

органами за допомогою електронних
засобів передачі інформації

Відповідно до статті 33 Митного кодексу України Кабінет Міністрів України
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок інформаційного обміну між митними та іншими дер-
жавними органами за допомогою електронних засобів передачі інформації, що
додається.

2. Державному агентству з питань науки, інновацій та інформатизації, Дер-
жавній митній службі разом з Адміністрацією Державної служби спеціального
зв’язку та захисту інформації, іншими органами державної влади, які відповідно
до законодавства видають документи, необхідні для здійснення митного кон-
тролю та оформлення товарів, транспортних засобів, або здійснюють контроль
за дотриманням вимог законодавства у сфері видачі таких документів, створити
у структурі Національної системи конфіденційного зв’язку спеціальну телеко-
мунікаційну систему «е-Документ» (далі — система «е-Документ»), призначену
для інформаційного обміну між органами державної влади за допомогою елек-
тронних засобів передачі інформації, та розпочати з 1 січня 2014 р. її викорис-
тання.

Витрати, пов’язані із створенням та забезпеченням функціонування системи
«е-Документ», здійснювати в межах видатків, передбачених у Державному бюд-
жеті України на відповідний рік.

3. Державному агентству з питань науки, інновацій та інформатизації підго-
тувати у тримісячний строк з дня набрання чинності цією постановою технічні
завдання на розроблення типової складової системи «е-Документ» та типового
організаційно-технічного рішення для створення комплексної системи захисту
інформації, що в ній міститься. 

4. Органам державної влади, які відповідно до законодавства видають доку-
менти, необхідні для здійснення митного контролю та оформлення товарів,
транспортних засобів, укласти з Державною митною службою угоду про інфор-
маційне співробітництво і забезпечити починаючи з 1 січня 2014 р. видачу таких
документів в електронній формі та їх передачу зазначеній Службі в режимі ре-
ального часу.

5. Міністерствам та іншим центральним органам виконавчої влади привести
власні нормативно-правові акти у відповідність із цією постановою.

6. Ця постанова набирає чинності з 1 червня 2012 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 травня 2012 р. № 463

ПОРЯДОК 
інформаційного обміну між митними  та іншими державними органами 

за допомогою  електронних засобів передачі інформації
1. Цей Порядок визначає організаційні засади інформаційного обміну між

митними та іншими державними органами, які відповідно до законодавства ви-
дають документи, необхідні для здійснення митного контролю та оформлення
товарів, транспортних засобів, або здійснюють контроль за дотриманням вимог
законодавства у сфері видачі таких документів (далі — уповноважені органи),
з використанням ресурсів спеціальної телекомунікаційної системи «е-Документ»
(далі — система «е-Документ»).

2. У цьому Порядку терміни вживаються у такому значенні:
абонентський пункт — комплекс програмно-технічних засобів, за допомогою

якого забезпечується взаємодія користувача і системи «е-Документ»;
електронний дозвіл — необхідний для здійснення митного контролю та

оформлення товарів, транспортних засобів документ, що містить інформацію у
формі електронних даних і видається уповноваженим органом або іншими юри-
дичними особами із застосуванням електронного цифрового підпису;

електронне повідомлення — XML-документ, у який вкладаються електронний
дозвіл та метадані;

користувачі системи — Держмитслужба та уповноважені органи;
метадані — опис контексту, змісту, структури електронного дозволу і відо-

мості, зазначені в такому дозволі;
XML-документ — текстовий файл, складений відповідно до стандарту XML.
Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про ін-

формацію», «Про електронний цифровий підпис», «Про електронні документи
та електронний документообіг», «Про захист інформації в інформаційно-теле-
комунікаційних системах», «Про Національну систему конфіденційного зв’язку»,
«Про телекомунікації» і «Про зв’язок».

3. Взаємодія інформаційних систем користувачів і системи «е-Документ» за-
безпечується за допомогою абонентських пунктів.

4. Інформаційний обмін електронними дозволами здійснюється з викорис-
танням засобів системи «е-Документ» в режимі реального часу шляхом надси-
лання електронного повідомлення за допомогою спеціалізованого програмного
забезпечення, яке взаємодіє з надійними засобами електронного цифрового
підпису та може бути автономним або інтегрованим у внутрішню систему елек-
тронного документообігу як його складова частина.

5. Електронне повідомлення підписується електронним цифровим підписом.
6. Митні органи використовують відомості, зазначені в електронному пові-

домленні, під час здійснення митного контролю та оформлення товарів, транс-
портних засобів шляхом їх автоматизованого порівняння з інформацією, що
міститься в митних деклараціях.

7. Користувачі системи «е-Документ» визначають щонайменше по дві особи,
що відповідають за здійснення інформаційного обміну електронними дозво-
лами, та по два адміністратори, які забезпечують безперебійне функціонування
зазначеної системи.

Користувачі системи «е-Документ» обмінюються за допомогою електронної
пошти інформацією про відповідальних осіб та адміністраторів із зазначенням
прізвища, імені та по батькові, їх посади, службових телефонів та адрес елек-
тронної пошти. Інформація про зміну складу відповідальних осіб та адміністра-
торів надсилається невідкладно.

8. Під час здійснення інформаційного обміну електронними дозволами ко-
ристувачі системи «е-Документ» зобов’язані:

дотримуватися вимог законодавства у сфері захисту інформації та електрон-
ного документообігу;

дотримуватися принципів достовірності та повноти інформації;
дотримуватися вимог щодо форматів електронного повідомлення;
підтверджувати факт одержання кожного електронного повідомлення;
вести облік таких повідомлень в окремому електронному журналі.
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музейний простір

На братських могилах не ставлять хрестів… 
ПАМ’ЯТЬ. У Донецьку на території меморіалу «Твоїм визволителям, Донбас» відкрили музей

Павло КУЩ,
«Урядовий кур’єр»

На майданчику для вій-
ськової техніки мемо-

ріального комплексу
«Твоїм визволителям,
Донбас» малюк із великим
апетитом наминав пирі-
жок без відриву від зброї
— адже примостився на
«лапі» 76-міліметрової
гармати. «Втомилося, сер-
дешне, — пояснює бабуся,
що біля онука залюбки
виконує роль ординарця.
— Поки всі танки та гар-
мати не облазило й не
перемацало, не заспокої-
лося. Для нього — це тіль-
ки невинна забава, а для
нас… — вона махнула
рукою. — Трохи відпочи-
немо та підемо до музею.
Кажуть, аби його обійти та
все побачити, теж потріб-
но немало сил і часу». 

Гірничого інженера
Олександра Положенцева
зіштовхнули у шахтний
ствол живцем. Та, падаю-
чи, він встиг ухопитися за
канат. А потім, розгой-
дуючись, зумів перелізти

в стінну нішу і вибратися
на поверхню. Втім, ряту-
ватися тоді вдалося оди-
ницям. А шурф донецької
шахти 4/4-біс глибиною

365 метрів аж на 310 мет-
рів був завалений тілами
десятків тисяч мирних
жителів міста, військово-
полонених та підпільни-

ків. Їх тут загинуло майже
100 тисяч… 

Заповнювалися стра-
ченими шурфи й шахти
в інших гірняцьких міс-

тах і селищах. Тому в
новому музеї Великої
Вітчизняної війни про-
сто не могли оминути
цю трагічну сторінку
історії — тут облашту-
вали експозицію шах-
тного ствола і водночас
братської могили. І,
повірте, треба мати
дуже міцні нерви для
відвідин цього місця…

Музей Великої Вітчиз-
няної війни, що став
філією Донецького
обласного краєзнавчого
музею, розташований на
двох рівнях, його площа
становить 927 кв. м. Тут
зібрали силу силенну
документальних фотог-
рафій, плакатів, газет та
листівок воєнних часів. А
за сприяння приватного
колекціонера В’ячеслава
Попова експозиція
поповнилася унікальни-
ми зразками військової
зброї, обмундирування,
предметів побуту тих
років. 

Концепція створення
закладу дає змогу якомо-
га більше дізнатися про

воєнне лихоліття. «Відчу-
ти атмосферу тих
непростих днів допомагає
ще й певна стилізація, —
ділиться враженнями
студент Сергій. —
Загрозливе гудіння літа-
ків-бомбовозів, промені
прожекторів, що нишпо-
рять нічним небом, зави-
вання бомб, спалахи
вибухів, — справляє від-
повідне враження. Коли
заплющиш очі, немов
переносишся в ті роки…»

Не бракує відвідува-
чів також у кінозалі
воєнної кінохроніки, в
«Залі Перемоги», біля
галерей портретів
донеччан — учасників
Великої Вітчизняної
війни, і, певна річ, біля
експозицій, де пред-
ставлена військова тех-
ніка та зброя тих років.
До речі, побільшало вій-
ськової техніки і на май-
данчику біля меморіалу,
де експонується і той
самий легендарний Т-
34, який восени 1943
року найпершим увір-
вався у Сталіно.

А обід за розкладом
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Чи складемо скелет мамонта?
НЕБЕЗПЕКА. Безцінні експонати Житомирського музею природи потребують особливої уваги

Віктор ШПАК,
«Урядовий кур’єр»

Через три роки є всі
підстави відзначати

150-річчя створення пер-
шого на теренах трьох
сучасних областей —
Житомирської, Волин-
ської і Рівненської —
загальнодоступного при-
родничого музею. Його
започаткувала подарова-
на Житомирській публіч-
ній бібліотеці губернато-
ром Чертковим у жовтні
1865 року геологічна
колекція місцевих міне-
ралів і гірських порід.

Що маємо — 
не знаємо?

Один із вже колишніх
голів Житомирської
облдержадміністрації
нарікав на відсутність в
області виставкового цен-
тру зі зразками підземних
багатств краю. Стурбова-
ність нібито цілком
виправдана, адже Жито-
мирщину недаремно іме-
нують «Уралом у мініатю-
рі». Зокрема, унікальний
облицювальний камінь із
67 розвіданих місцевих
родовищ граніту, габро,
лабрадориту тощо вико-
ристовують для оздоблен-
ня найвишуканіших буді-
вель по всьому світу — від
Західної Європи до далекої
Австралії і Індонезії.

Однак згадана вище
заява чиновника — крас-
номовне свідчення того, що
він ніколи не бував у
Житомирському музеї
природи. Започаткована
подарунком геологічна
колекція стараннями
видатного вченого, одного з

перших академіків україн-
ської Академії наук Павла
Тутковського перетвори-
лася в унікальне за обся-
гом і цінністю зібрання гір-
ських порід і мінералів, що
поповнюється новими екс-
понатами. З останніх —
зразки топазу, п’єзоквар-
цу-моріон, берилу Волин-
ського родовища камерних
пегматитів, згадка про яке
за радянських часів вва-
жалася розголошенням
державної таємниці.

Не меншу зацікавле-
ність численних відвідува-
чів музею викликає експо-
зиція палеонтологічних
знахідок, виявлених на
території Волинської
губернії. Центральним
експонатом є скелет
мамонта, знайдений 1889
року в лесових відкладах
поблизу села Збраньки.
Вражають уяву черепи
давніх шерстистого носо-
рога, празубра та гігант-
ського оленя. Велика за
обсягом та унікальна за
науковим значенням
колекція пісковиків із від-
битками тропічної рослин-
ності повертає до часів,
коли територію нинішньо-
го Полісся вкривали
джунглі із пальм, бананів
та інших нині екзотичних
для наших країв ботаніч-
них видів.

Особлива сторінка в
історії музею пов’язана з
іменем видатного ентомо-
лога та дослідника Волині
Антона Ксенжопольського
(1877—1939 роки), за
колекцію якого із понад 10
тисяч екземплярів місце-
вих комах знаменитий
Британський музей пропо-
нував 200 тисяч рублів
золотом. Однак вчений-

патріот безкоштовно пере-
дав її  музею в Житомирі.

Навіть у роки потрясінь
початку минулого століття
унікальні скарби  не лише
зберегли, а й примножува-
ли. Зокрема, опудала
диких свиней і зубра
виглядають зробленими
буквально кілька років
тому. Передача в 1925 році
у відання музею оранже-
рейного комплексу, ство-
реного відомим житомир-
ським багатієм бароном де
Шудуаром, поповнила
колекцію музею 4815
живими рослинами 173
видів австралійської,
середземноморської та
японо-хінської флори.
Отож цілком закономірним
визнанням особливого зна-
чення унікального закладу
стало присвоєння йому в
20-х роках минулого сто-
ліття статусу Волинського
науково-дослідного музею.

Від Гулагу — 
до ордена

Вагомим доказом того,
що кінець політики «украї-
нізації» та Голодомор були
ланками єзуїтські сплано-
ваної війни проти україн-
ського народу та його куль-
турних надбань, служить
сумна хронологія фактич-
ного розграбування уні-
кальної музейної експози-
ції та гонінь на її храните-
лів. У 1935 році колекцію
комах, створену вже згаду-
ваним Ксенжопольським, у
примусовому порядку
передали академічному
інституту зоології і біології
в Києві. В період фашист-
ської окупації її вивезли до
Німеччини, а у післявоєн-
ний час до Житомира із

понад 10 тисяч ентомоло-
гічних експонатів вдалося
повернути лише 220.

Гірка доля судилася
справжньому подвижнику
музейної справи Всеволо-
ду Бруховському (1890—
1969), завдяки вкладу
якого Житомирський
музей природи заслужено
пишається однією з кра-
щих в Україні таксидер-
мічних колекцій птахів.
Однак у трагічному 1937
році це не врятувало вче-
ного від 8 років таборів.
Вина Бруховського, як
засвідчують матеріали
кримінальної справи,
полягала у використанні
для кільцювання переліт-
них пернатих… кілець
німецького виробництва.
Як «довело» слідство, це
«давало змогу Німеччині
отримувати широкі і цінні
дані про життя і розвиток
птахів різних порід».

Утім, вченому небачено
пощастило, бо вже у квітні
1940 року його звільнили,
хоч аж до війни він переби-
вався заробітками рядового
лаборанта. Саме колишній
«зек», ризикуючи власним
життям, врятував безцінну
колекцію майстрів світово-
го живопису із зібрання
Житомирського краєзнав-
чого музею, вже спаковану
окупантами для вивезення
до Німеччини. «Нагородою»
герою став дозвіл поверну-
тися до улюбленої музейної
справи.

Ювілей 
зі сльозою

Нинішнього року випов-
ниться чверть століття, як
Житомирський музей при-
роди працює у приміщенні

колишньої Хресто-Воз-
движенської церкви. Як
колишня культова спору-
да, будівля храму підлягає
поверненню віруючим, що
вже підтверджено відпо-
відним рішенням сесії
облради.

Отож нині музей і храм
співіснують в одному при-
міщенні. Це ображає як
почуття хай і нечисленних
прихожан, так і заважає
нормальній роботі закладу
культури та загрожує  без-
цінним експонатам. Тим
паче що церковники удар-
ними темпами ведуть зов-
нішній ремонт храму.

Оливи у вогонь додала
заява одного з міністрів,
який у квітні цього року
після відвідин церковної
служби у Хрестовоздви-
женському храмі опри-
люднив свій «рецепт»
розв’язання проблеми:
«Зібрати студентів на
суботник, щоб вони експо-
нати спакували і пронуме-
рували. Мамонта перенес-
ти до Житомирського агро-
університету. У храмі
навести порядок».

Тут, очевидно, варто зга-
дати народну мудрість,
яка  нагадує, що поспіш-
ність потрібна лише у двох
випадках. Причому жоден
з них не стосується перемі-
щення понад 12 тисяч оди-
ниць зберігання, переваж-
на більшість яких є уні-
кальними експонатами, що
вимагають відповідного
ставлення. Крім того,
справжньою окрасою
музею є дві мистецьки
виконані діорами, над
створенням яких понад два
роки працювали професій-
ні художники. Зрозуміло,
що демонтаж таких об’єк-

тів теж вимагає відповідної
кваліфікації виконавців.
До того ж, при всій повазі
до освіченості сучасних
студентів, не лише вони, а
навіть не кожен доктор біо-
логічних наук ризикне
скласти скелет звичайні-
сінької корови, не кажучи
вже про доісторичного
мамонта.

Дурні гроші 
без голови…

Чи не головним аргу-
ментом ухвалення рішен-
ня про передачу церкви
віруючим стала обіцянка
виділення 10 млн грн з
держбюджету на будів-
ництво нового приміщен-
ня музею. Можна поспе-
речатись, куди доцільні-
ше було спрямувати ці
кошти — на вкрай потріб-
ний обласний онкодис-
пансер, де пацієнтів у ста-
ціонарі нині вдвоє більше
нормативної кількості, чи
на термінове звільнення
храму від установи куль-
тури. Однак, образно
кажучи, потяг вже пішов.

Дивує інше: лише після
надходження бюджетних
коштів на Житомирщині
спішно взялися розв’язу-
вати проблему — від
оформлення земельної
ділянки під будівництво
об’єкта до завершення
розробки проектно-кош-
торисної документації!

Залишається сподіва-
тися, що ударні темпи,
завдяки яким у Жито-
мирського музею природи
вже нинішнього року має
з’явитися нова, на цей раз
вже постійна домівка, не
обернуться втратами для
його безцінних колекцій.  
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Руйнуючи природні ландшафти, 
ми знищуємо самі себе
СТАЛИЙ РОЗВИТОК. Головним для українського народу протягом багатьох поколінь
залишається питання про землю

Михайло ХВЕСИК,
академік НААН України

Ігор БИСТРЯКОВ,
доктор економічних наук

Євсі підстави стверджу-
вати, що українське

суспільство перебуває в
стані пошуку національної
моделі розвитку. Причому
найсуттєвішим чинником,
який спонукає до цього,
визначається незадоволе-
ність людини своїм життям.
Тим часом нація, яка зану-
рена  в нігілізм, не сприймає
кількісних показників
покращення в майбутньо-
му, запропонованих керів-
ними органами, чи сприй-
має зі значною мірою скеп-
тицизму. За таких обставин
людина починає дедалі
більше покладатися на
власний розум. І все було б
добре, якби вона існувала
сама по собі, а не була істо-
тою соціальною, із відповід-
ними зовнішніми зобо в’я -
заннями. Щоправда, сус-
пільство пройшло етап,
коли, умовно кажучи, все
було спільним, і це теж не
принесло нічого доброго.
Тобто потрібне щось третє,
яке здатне поєднати пере-
ваги індивідуального та
колективного. 

Держава — 
це ми

Автори статті припуска-
ють, що потрібно зробити
кілька кроків змістовного
характеру, які б визначили
загальні напрями роз -
в’язання проблеми. По-
перше, слід виявити головні
чинники, що впливають на
сприйняття власне ідеї роз-
витку держави. По-друге,
осмислити модель націо-
нально орієнтованого госпо-
дарювання, у центрі якої
стояла б пересічна людина з
її проблемами та потреба-
ми. По-третє, визначити
механізми досягнення
бажаної мети.

Щодо першої позиції, то,
наприклад, досі не визначе-
но те найголовніше, на що
повинні орієнтуватися  наші
зусилля. Де та ідея, котра
приводить до соборності,
тобто людського єднання?
На цьому шляху жодної
зовнішньої моделі побудови
національного буття не
можна прийняти, адже
потрібна своя, особлива кар-
тина життя, яка охоплює і
минуле, і сьогодення, і май-
бутнє одночасно, сукупно,
соборно. Отже, держава —
це перш за все ми, такі, які є.

Пов’язуючи першу пози-
цію з другою, згадаємо
слова Тараса Шевченка,
який заповідав: «учітесь,
читайте, і чужому научай-
тесь, й свого не цурайтесь».
Саме в такому аспекті слід
брати на озброєння світові
надбання щодо створення
гармонійного господарсько-
го ладу. Це значною мірою
стосується й  ідеї про ста-
лий розвиток. Однак сучас-
ні трактування торкаються
здебільшого оболонки, а не

серцевини проблеми, бо не
зачіпають головного —
духовного відродження
людини. Погоджуючись із
викладеними позиціями
щодо сталого розвитку, які
розкриті в Ріо-де-Жанейро
ще 1992 року, автори статті
пропонують повернутися
до національного досвіду. 

Що таке
національне?

І тут виникає запитання:
а що таке національне? Від-
повісти на нього дуже
важко. Адже ми втратили
здатність відчувати дух
народу, який пронизує  не
тільки життя окремої
людини, а й природне ото-
чення. Тобто ми розглядає-
мо народ як своєрідну
єдність людини з природою.
У такому разі можна гово-
рити про те, що руйнуючи
природні ландшафти, ми
знищуємо самі себе. Саме в
цьому полягає логіка всього
сталого розвитку:  треба
господарювати так, щоб не
руйнувати самого себе. 

Можна твердити, що
головним для українського
народу протягом багатьох
поколінь залишається
питання про землю. Тільки
розглядаючи сталий розви-
ток крізь призму розв’язан-
ня проблем упорядкування
земельних відносин, він
стане  зрозумілим народу в
цілому, оскільки зачіпати-
ме, говорячи науковою
мовою, його архетипічну
основу. Саме в цій точці від-

бувається поворот від
загального розуміння ста-
лого розвитку до конкрет-
ної людини, що проживає  в
Україні. Пріоритетними на
цьому шляху стають, хоч як
дивно, питання культуро-
логічного характеру. Під
культурою слід розуміти
здатність сприйняти про-
блеми сучасного світу та
відгукуватися на них  кон -
кретними діями спротиву
негативним проявам. Так,
для цього потрібен дуже
високий рівень культури
народу, тому автори і вино-
сять питання розвитку
культури та гуманітарної
освіти на перший план.

Нам дуже хочеться одер-
жати позитивний резуль-
тат швидко, однак життє-
вий досвід показує, що
земельне питання вимагає
часу. Тут  доводиться звер-
татися до науки, методоло-
гії аналізу своїх дій, щоб
переконатися в правиль-
ності обраного шляху, не
помилитися в наступних
кроках. 

Навіщо
потрібна ідея
сталого
розвитку?

Тож розкриваючи третю
позицію, спробуємо дослі-
дити ситуацію системно.
Отже, ще раз про найголов-
ніше: навіщо потрібна ідея
сталого розвитку? 

Такий узагальнений
погляд дає змогу по-новому
висвітлити  накопичений
досвід перетворень і утвер-
дитися  в подальших намі-

рах. Зокрема, йдеться про
обґрунтування концепції
майбутньої системи земле-
користування, за якої набу-
де впорядкування і госпо-
дарська система загалом.
На жаль, роль землекорис-
тування як основного меха-
нізму забезпечення сталого
розвитку істотно занижена.
Водночас саме через систе-
му землевпорядкування
здійс нюються головні фун-
кції держави з управління
сталим розвитком. Тож
виникає проблема: як у
нових господарських умо-
вах забезпечити найефек-
тивніше управління?

Так сталося, що наш
попередній досвід базуєть-
ся переважно на адмініс-
тративних методах регулю-
вання. Щоб позбутися сте-
реотипів, насамперед варто
ґрунтовно осмислити фор -
ми власне об’єкта управлін-
ня. Пояснимо, що управлін-
ня земельними відносинами
може здійснюватися досить
широким колом засобів
залежно від того, чи розгля-

дається земля як засіб
виробництва, або як просто-
ровий базис розміщення
продуктивних сил, чи еко-
логічний ресурс  тощо. 

Іншим суттєвим аспектом
забезпечення сталого роз-
витку є  активізація госпо-
дарської діяльності на
територіях, де проживає
населення. 

Занепад так званих деп-
ресивних територій — відо-
ма проблема, однак роз -
в’язується вона дуже
повільно. Причиною цього є
не відсутність інновацій-
них ідей, а їх неприйняття
суспільством. Наприклад,
українці схвально сприй-
мають ідею «синьої еконо-
міки», що висунута Рим-
ським клубом. Сьогодні ця
позиція кореспондується зі
сталим розвитком у руслі
дискусій, які проходять
напередодні «Ріо+20». Сут-
тєвим є те, що ця концепція
звертає нашу увагу на все-
бічне використання місце-
вих ресурсів унаслідок
посилення господарської
активності населення.
Однак для цього слід сфор-
мувати відповідні правові
умови. Йдеться про те, що
через покращення місцевої
господарської діяльності
підвищується рівень життя
людини. Зрозуміло, це сти-
мулює попит населення на
товари, що може активізу-
вати національну економіку
в цілому. Для проведення
такого маневру треба сут-
тєво підвищити культуру
корпоративного типу орга-
нізації господарювання.
Дослідження показують,
що багато в чому причини
відсталості полягають у
невпорядкованості соціаль-
но-економічних відносин,
які не враховують специфі-
ку інтересів господарюю-
чих суб’єктів у просторі
взаємодії влади, бізнесу й
громадян конкретної тери-
торії. У зв’язку з цим
доцільно пригадати пози-
цію нобелівського лауреата
Дж. Стігліца, який зазна-

чає, що світова економічна
криза довела необхідність
пошуку нових типів госпо-
дарювання. Зрозуміло, що
це вимагає системного
методологічного обґрунту-
вання.

Зокрема, щоб відстояти
свої національні інтереси в
глобальному світі, потрібно
використовувати сучасний
науковий категоріальний
апарат. Розмірковуючи що -
до цього, ми дійшли вис -
новку, що у процесі форму-
вання національного госпо-
дарського простору слід
вільно оперувати сучасни-
ми механізмами сталого
розвитку, включаючи капі-
талізацію природних ре -
сурсів, кластеризацію та
корпоратизацію економіч-
ної діяльності. 

Територіальні
ресурси
найдоступніші

Якщо відштовхуватися
від розуміння того, що
ресурсна база будь-якої
території повинна працю-
вати на задоволення інте -
ресів спільноти, яка тут
проживає, то й економічна
діяльність на цьому просто-
рі неминуче призводить до
пошуку шляхів реалізації
процесів капіталізації як
матеріальних, так і немате-
ріальних активів. У ході
визначення пріоритетів
сталого розвитку доціль-
ним є конструювання тако-
го економічного середови-
ща, в якому найбільш
затребуваним був би най-
доступніший капітал. Тери-
торіальні ресурси — саме
такий капітал, на основі
якого можуть формуватися
інші конкурентоспроможні
ланцюги створення вартос-
ті. Слід підкреслити, що
капіталізація природних
ресурсів має вирішальне
значення для розв’язання
завдань сталого розвитку,
оскільки дає змогу сформу-
лювати мету підвищення
інвестиційної привабливос-

ті, ефективності викорис-
тання місцевого потенціалу.
При цьому одним із ключо-
вих завдань для власників
як капіталу, так і природ-
них ресурсів територій стає
оптимальне розміщення і
використання наявних
активів у господарській
діяльності для максимізації
їх вартості та забезпечення
справедливого перерозпо-
ділу доходу. 

Водночас схема відтво-
рення територіальних при-
родних ресурсів пов’язу-
ється авторами з корпора-
тизацією сталого розвитку.
Саме корпоративний шлях
є, на наш погляд, адекват-
ним напрямом  сталого роз-
витку, оскільки відкриває
широкі можливості участі
суб’єктів як у виробництві,
так і розподілі отриманих
прибутків. Одночасно клас-
тер як системно орієнтова-
на  схема організації корпо-
рації найповніше забезпе-
чує сталий характер роз-
витку по відношенню до
довкілля, оскільки дає
змогу продукувати кошти
для відтворення територі-
альних ресурсів.  

Більше того, виробничі
територіальні комплекси
впевнено еволюціонують у
напрямі розуміння форму-
вання кластерно-корпора-
тивних стратегій, які
будуються в центрах діло-
вої активності, із залучен-
ням суспільних ресурсів,
що вже є іншим динаміч-
ним підходом. У зв’язку з
цим виникає потреба онов -
лення методології управ-
ління процесами сталого
розвитку. 

Насамкінець
Підбиваючи підсумки,

слід наголосити, що серед
значної кількості наукових
концепцій і теорій світового
розвитку досі домінує тех-
ногенний соціально-еконо-
мічний шлях. Для України
такий тип розвитку також
є головним, оскільки зусил-
ля переважно спрямову-
ються на підтримання
передусім високоіндустріа-
лізованого технологічного
укладу. Відомо, що така
антиекологічна діяльність
призводить не тільки до
економічних втрат, а й уне-
можливлює здатність
народу  до самовідтворен-
ня. Цей факт спонукає до
створення концепції націо-
нально орієнтованого ста-
лого розвитку як дієвої
альтернативи високоіндус-
тріальній та неоіндустрі-
альній концепціям господа-
рювання. Проте поза ува-
гою залишається насампе-
ред швидкість змін, яку
несе не тільки і не стільки
сучасний світ, скільки
власне людина, що транс-
формується. У цьому зв’яз-
ку пропонується новітнє
бачення пріоритетів за -
гальноцивілізаційного та
національного розвитку на
засадах стійкості та спра-
ведливості, що відповіда-
ють викликам сьогодення. 

Земля просить допомоги

Головною метою сталого національно
орієнтованого розвитку є формування
господарства особливого типу, 
що забезпечує сприятливе середовище
для розширеного відтворення народу 
і культури.
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реклама. оголошення

ДЕРЖАВНЕ ПІДПРИЄМСТВО «Південна залізниця» інформує
про введення з 01.06.2012 року нових роздрібних тарифів на електроенергію згідно Постанови НКРЕ України від 25.05.2012 р. № 671  з врахуванням

граничних рівнів тарифів при поступовому переході до формування єдиних роздрібних тарифів, без урахування податку на додану вартість
Роздрібні тарифи для категорії споживачів на території розташування ДЕРЖАВНОГО ПІДПРИЄМСТВА «ПІВДЕННА ЗАЛІЗНИЦЯ», 

крім населення та населених пунктів, з напругою живлення становлять:
Групи споживачів Тариф грн. за 1 МВт/год    Групи споживачів      Тариф грн. за 1 МВт/год 

1 клас 2 клас 1 клас     2 клас 
Промислові та прирівняні до них споживачі з приєднаною потужністю 750 кВа і більше 74,37 94,67 Непромислові 74,37       94,67 

споживачі
Промислові та прирівняні до них споживачі з приєднаною потужністю до 750 кВа 74,37 94,67 Виробничі с\г 74,37       94,67 

споживачі
Для визначення рівня ставок тарифів, диференційованих за періодами часу, встановлюються такі коефіцієнти:
3-х зонний тариф — Постанова НКРЕ від 02.12.10 р. №1609 нічний період — 0,35; напівпіковий період — 1,02; піковий період — 1,68.
2-х зонний тариф — Постанова НКРЕ від 02.12.10 р. №1609 нічний період — 0,4; денний — 1,5.
Роздрібні тарифи розраховані згідно з умовами та правилами здійснення підприємницької діяльності 
з постачання електричної енергії за регульованим тарифом на підставі таких даних: 
Прогнозована оптова ринкова ціна на розрахунковий період, грн./МВт·год 686,16 Постанова НКРЕ №624 від 25.05.12  
Коефіцієнт нормативних технологічних втрат (1 клас напруги 35-110 кВ), % 3,66 Постанова НКРЕ №237 від 15.03.12  
Коефіцієнт нормативних технологічних втрат (2 клас напруги 0,4-10 кВ), % 9,23 Постанова НКРЕ №237 від 15.03.12  
Тариф на передачу електроенергії (1 клас напруги 35-110 кВ), грн./МВт·год 33,21 Постанова НКРЕ №663 від 25.05.12  
Тариф на передачу електроенергії (2 клас напруги 0,4-10 кВ), грн./МВт·год 111,93 Постанова НКРЕ №663 від 25.05.12  
Тариф на постачання 1 група (грн./МВт·год) 5,96 Постанова НКРЕ №663 від 25.05.12  
Тариф на постачання 2 група (грн./МВт·год) 29,78 Постанова НКРЕ №663 від 25.05.12  

Державне підприємство Лікувально-профілактичний комплекс
«Феофанія» НАН України оголошує про намір передати в оренду

державне нерухоме майно, щодо якого надійшли заяви:

Заяви про оренду приймаються протягом 10 робочих днів після опублі-
кування оголошення за адресою: м. Київ, вул. акад. Лебедєва, 31.

Додаткова інформація за тел: 526-70-07.
У разі надходження двох і більше заяв на об’єкт оренди, буде оголошено

конкурс на право оренди.

Калінінський районний суд м. Горлівка Донецької області зобов’язує з’явитися
до суду як відповідачів у цивільних справах за позовом ПАТ «Донецькобленерго» 9
липня 2012 року о 13.00 годині:

Нагорного Івана Гордійовича, проживає : м. Горлівка, вул. Буковинська, 44;
Стрельникова Олександра Юрійовича, проживає: м. Горлівка, вул. Свободна, 9/4;
Ардатьєву Тетяну Володимирівну, проживає: м. Горлівка, вул. Лугова, 30.
Розгляд справ відбудеться в приміщенні Калінінського районного суду м. Гор-

лівка Донецької області за адресою: м. Горлівка, вул. Горлівської дивізії, 79, каб. 23.
У разі неявки відповідачів справи будуть розглянуті в порядку ст. 169 ЦПК Ук-

раїни.
Суддя Л. І. Хомченко

Центрально-Міський районний суд м. Макіївки розглядає цивільну справу за позо-
вом фізичної особи — підприємця Соколової Марини Іванівни до Чорної Наталії Олек-
сандрівни про стягнення суми втраченої вигоди за договором намірів про
купівлю-продаж нерухомого майна.

Відповідачка у справі Чорна Наталія Олександрівна, яка проживає за адресою:
86133, м. Макіївка, кв-л Металург, буд. 17, кв. 5, викликається на 21 червня 2012 року
о 09.00 годині до Центрально-Міського районного суду м. Макіївки, вул. Свердлова,
111, зал судових засідань № 11, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачці пропонується надати свої заперечення щодо позову та докази. 
У разі неприбуття в судове засідання у назначений день та час відповідачка повинна

повідомити суд про причини неявки, інакше справа буде розглянута за її відсутності. 
Суддя Андрюшина Л. А.

Оголошення про прийом до докторантури та аспірантури
Національний інститут стратегічних досліджень оголошує конкурсний прийом до докторантури

та аспірантури в 2012 р. за спеціальностями: 21.01.01 — основи національної безпеки держави
(політичні науки), 21.04.01 — економічна безпека держави (економічні науки).

Прийом документів та проведення співбесід у наукових відділах Інституту з 1 по 20 вересня
2012 р. Вступні іспити до аспірантури проводяться з 3 по 23 жовтня. Зарахування до аспірантури
і докторантури — з 1 листопада.

Перелік документів, які подають вступники:
— заява на ім’я директора;
— особовий листок з обліку кадрів та автобіографія;
— список опублікованих наукових праць і винаходів; вступники до аспірантури, які не мають

опублікованих наукових праць і винаходів, подають наукові доповіді (реферати) з обраної наукової
спеціальності;

— медична довідка про стан здоров’я за формою № 086-у;
— копія диплома про закінчення вищого навчального закладу (кваліфікація спеціаліста або

магістра) та додаток до диплома (у разі здобуття відповідної освіти за кордоном — копія ностри-
фікованого диплома);

— посвідчення про складені кандидатські іспити (якщо вони складені);
— направлення установи, яка забезпечує працевлаштування аспіранта (докторанта) після за-

кінчення;
— вступники до докторантури подають також розгорнутий план докторської дисертації та копію

диплома про науковий ступінь кандидата наук (у разі здобуття відповідної освіти за кордоном —
копію нострифікованого диплома).

Копії документів подаються засвідченими в установленому порядку.
Паспорт, диплом про вищу освіту, диплом про присудження наукового ступеня кандидата наук

подаються вступником особисто.
Працевлаштування випускників забезпечується установами, які направили їх на навчання.
Програми вступних іспитів розміщені на сайті: www.niss.gov.ua (наукова діяльність; підготовка

наукових кадрів).
Документи приймаються за адресою: 01133, м. Київ, вул. Кутузова 18/7, к. 425, науково-орга-

нізаційний відділ. Телефон для довідок: 286-00-86; 286-01-12. E-mail: nynyuk@niss.gov.ua

«ТОВ «Ріал Істейт Ф.К.А.У.» оголошує, що 04 червня 2012
року в офісі ТОВ «Ріал Істейт Ф.К.А.У.» за адресою: м. Київ, проспект
Московський, 15-А, у кімнаті 4-18 відбудуться збори землекористу-
вачів та землевласників суміжних з земельними ділянками, які орен-
дує ТОВ «Ріал Істейт Ф.К.А.У.» площею 106 723 кв.м та 1520 кв.м, які
надані ТОВ «РІАЛ ІСТЕЙТ Ф.К.А.У.» для реконструкції, будівництва та
експлуатації торговельного, розважального та офісного центру на
пр-ті Московському, 15-а у Оболонському районі м. Києва (кадас-
трові номери земельних ділянок: 8000000000:78:130:0002;
8000000000:78:130:0039).

ТОВ «Ріал Істейт Ф.К.А.У.» запрошує всіх землекористувачів та/або
землевласників, які є суміжними з вказаними земельними ділянками,
які надані ТОВ «Ріал Істейт Ф.К.А.У.» в оренду, для встановлення (від-
новлення) в натурі (на місцевості) та погодження меж земельних ді-
лянок, приймання-передачі на зберігання (перевірки наявності)
межових знаків на земельних ділянках та для підписання відвідних
актів.

ТОВ «ЄВРО-РЕКОНСТРУКЦІЯ»
Код ЄДРПОУ  37739041
Поштова адреса: 01011, м. Київ, вул. Панаса Мирного,
буд. 28, офіс 20
Телефон /факс: (044) 221-08-74
Проведення Тендера на закупівлю та поставку залізничним
транспортом для потреб ТОВ «ЄВРО-РЕКОНСТРУКЦІЯ» 
вугілля антрацитової групи в кількості 200 000 тонн.
Процедура здійснення закупівлі: відкриті торги.
Місце та спосіб отримання тендерної документації:
01011, м. Київ, вул. Панаса Мирного, буд. 28, офіс 20.
Особисто, поштою, ел.поштою, кур’єр.

Центрально-Міський районний суд м. Макіївки Донецької області
(86108, м. Макіївка, вул. Свердлова, 111) розглядає цивільну справу за
позовом Павлюкової Л. А. до Павлюкової О. В., Хрипаченка О. І., Управ-
ління по обліку, розподілу та приватизації житла Макіївської міської ради,
треті особи: приватний нотаріус Макіївського міського нотаріального ок-
ругу Єрмакович Н. Б., АСББ «Сузір’я», КП «Житлово-експлуатаційна кон-
тора № 14», АКІБ «УкрСиббанк», Хрипаченко І. А., Хрипаченко О. О., орган
опіки та піклування Макіївської міської ради, Литвак І. М., про визнання
приватизації недійсною, визнання незаконними рішення про передачу
житла у власність та свідоцтва про право власності на житло, визнання
недійсним договору купівлі-продажу, та за позовом Хрипаченка О. І. до
Павлюкової Л. А., Павлюкової О. В., треті особи: Хрипаченко О. О., Управ-
ління по обліку, розподілу та приватизації житла Макіївської міської ради,
приватний нотаріус Макіївського міського нотаріального округу Єрмако-
вич Н. Б., АСББ «Сузір’я», КП «Житлово-експлуатаційна контора № 14»,
АКІБ «УкрСиббанк», орган опіки та піклування Макіївської міської ради,
Литвак І. М., про визнання добросовісним набувачем.

Відповідачка у справі Павлюкова Оксана Володимирівна, 1967 р. н., за-
реєстрована за адресою: місто Макіївка, квартал 60, буд. 9, кв. 2, фактичне
місце знаходження (перебування) якої невідоме, викликається на 21 чер-
вня 2012 р. о 10.00 год. до суду (зал № 10), для участі у розгляді справи
по суті.

Суддя О. В. Неженцева
Центрально-Міський районний суд м. Макіївки Донецької області

(86108, м. Макіївка, вул. Свердлова, 111) розглядає цивільну справу за
позовом публічного акціонерного товариства «Дельта Банк» до Бєляєва
Андрія Єгоровича про стягнення заборгованості за кредитним договором
та судових витрат.

Відповідач у справі Бєляєв Андрій Єгорович, 1983 р. н., фактичне місце
проживання (перебування) якого невідоме, викликається на 12 червня
2012 р. о 13.00 год. до суду (зал № 10). 

Суддя О. В. Неженцева
Відповідачам пропонується надати свої заперечення щодо позову та

докази. У разі неприбуття учасники процесу повинні повідомити суд про
причини неявки. З опублікуванням оголошення про виклик відповідачі
вважаються повідомленими про час і місце розгляду справи.

Кам’янсько-Дніпровський районний суд Запорізької області викликає в су-
дове засідання відповідача Шевченка Олександра Анатолійовича (20.11.1970
р. н.), останнє відоме місце проживання: Запорізька область, Кам’янсько-
Дніпровський район, с. Дніпровка, вул. Леніна, 195, в цивільній справі 
№ 0811/12-06/2012 за позовною заявою ПАТ КБ «Приватбанк» про стягнення
заборгованості. Судове засідання відбудеться 06.06.2012 року о 08.30 год.
(суддя Яковлєва М. С., каб. 1). У разі неявки відповідача позов буде розглянуто
за його відсутності на підставі документів, що є в матеріалах справи.

Голова суду М. С. Яковлєва

Микитівський районний суд м. Горлівки Донецької області (84635, м. Горлівка, вул. Черняхівського, 75) розглядає цивільні
справи за позовом ПАТ «Донецькобленерго» про стягнення заборгованості за спожиту енергію з урахуванням індексу ін-
фляції та трьох відсотків річних до Косик Ігоря Петровича, Короткова Євгена Олексійовича.

Відповідач у справі Косик Ігор Петрович (останнє відоме місце проживання за адресою: м. Горлівка, вул. Жукова, буд.
32, кв. 56) викликається на 18 червня 2012 року о 09 год. 00 хв. до суду, каб. № 6, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідач у справі Коротков Євген Олексійович (останнє відоме місце проживання за адресою: м. Горлівка, вул. Майор-
ська, буд. 15, кв. 39) викликається на 18 червня 2012 року о 09 год. 30 хв. до суду, каб. № 6, для участі у розгляді справи по
суті.

Відповідачам пропонується надати свої заперечення щодо позову та докази. У разі неприбуття відповідачі повинні пові-
домити суд про причини неявки, інакше справи будуть розглянуті за їхньої відсутності.

Суддя О. В. Каліуш

Втрачені студентські квитки,
видані на ім’я 

Арійончик Роксолани Петрівни
та Шапран Катерини Сергіївни,

видані Академією 
адвокатури України, 
вважати недійсними.

ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ 

ТОВАРИСТВО «МАРФІН БАНК»

оголошує тендер з вибору компанії 

на постачання касової техніки 

для банку в 2012 році.

Умови проведення тендеру розміщені

на сайті www.marfinbank.ua.

Хмельницький міськрайонний суд

повідомляє Павлюка Олексія Володи-

мировича, 08.10.1979 р. н., що 7 червня

2012 р. об 11 год. 00 хв. слухатиметься

справа за позовом ПАТ КБ «Надра» до

Павлюка Олексія Володимировича про

стягнення заборгованості у приміщенні

суду по вул. Театральній, 54, м. Хмель-

ницький, 4 поверх, кабінет № 407.

Суддя Д. І. Приступа

Калінінський районний суд міста Донецька
(83052, м. Донецьк, пр. Миру, 50) розглядає ци-
вільну справу за позовною заявою Товариства з об-
меженою відповідальністю «Діалогбанк» до
Кобелева Олександра Миколайовича, Рябка Станіс-
лава Євгеновича, Забзеєва Андрія Олександровича,
третя особа — фонд гарантування вкладів фізич-
них осіб.

Відповідач у справі Рябко Станіслав Євгенович,
09.04.1984 р. н., останнє місце реєстрації: м. До-
нецьк, б. Шевченка, буд. 36, кв. 24, викликається
на 21.06.2012 року о 09 год. 30 хв. до суду, каб. №
4, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої запере-
чення щодо позову та докази. У разі неприбуття
відповідач повинен повідомити суд про причини
неявки, інакше справа буде розглянута за його від-
сутності.

Суддя Сватіков А. В.

Рахманін Сергій Миколайович викли-
кається в судове засідання як відпові-
дач для розгляду цивільної справи за
позовом ПАТ «КБ «Надра» про стяг-
нення кредитної заборгованості на 11
год. 30 хв. 10 липня 2012 року до Шев-
ченківського районного суду м. Києва
(04053, м. Київ, вул. Вознесенський
узвіз, 10-Б, каб. 28).

З опублікуванням оголошення про
виклик відповідач вважається повідом-
леним про час і місце розгляду справи і
у разі неявки справа буде розглянута за
його відсутності.

Суддя І. О. Макаренко

Борщівський районний суд викликає Кри-
воручка Олега Васильовича, жителя с. Окопи
Борщівського району Тернопільської об-
ласті, як відповідача в цивільній справі №
1902/314/2012 за позовом ПАТ КБ «Надра»
до Криворучка Олега Васильовича, Бартків
Оксани Ігорівни про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором у судове засі-
дання, яке відбудеться 05 червня 2012 року
о 09 год. 20 хв. за адресою: м. Борщів, вул.
С. Стрільців, 11, Борщівського району Тер-
нопільської області.

У разі неявки та неповідомлення суду про
причини неявки в судове засідання справу
буде розглянуто за наявними в ній доказами
відповідно до ст. 169 ЦПК України.

Суддя Зушман Г. І.

Групи споживачів Плата 1кВт-год спожітої енергії коп за 1кВт год
(без врахування ПДВ)

Для всіх груп споживачів, крім населення 
і населених пунктів 1 клас 2 клас

Для Донецької і Дніпропетровської областей 74,37 94,67

Прогнозована оптова ринкова ціна 686,16 Постанова НКРЕ України 
на електроенергію, грн/МВтг (без ПДВ) від 25.05.2012 р. № 624
Прогнозована середня закупівельна ціна 672,36 Розрахунок згідно з постановою
електроенергії, грн/МВтг (без ПДВ) НКРЕ України від 22.01.2001 № 47

(із змінами)
Економічні коефіцієнти нормативних
технологічних витрат електроенергії
(1 клас напруги, 35 кВ та вище), в.о. 0,0166

Постанова НКРЕ України

(2 клас напруги, менш 35 кВ), в.о. 0,0320
від 10.03.2011 № 329

Тариф на передачу електричної енергії (без ПДВ)
(1 клас напруги, 35 кВ та вище), грн/МВтг 8,89

Постанова НКРЕ України(2 клас напруги, менш 35 кВ), грн/МВтг 50,01

від 25.05.2012 № 659
Тариф на постачання електричної енергії
(1 клас споживачів), грн/МВтг 1,00
(2 клас споживачів), грн/МВтг 5,00

ТОВ «Сервіс-Інвест» інформує
про введення з 01.06.2012 р. єдиних роздрібних тарифів на електроенергію відповідно до постанови 

НКРЕ № 671 від 25.05.2012 р.

Для міського електричного транспорту застосовуються тарифи на електричну енергію, встановлені для населення (стаття 18 Закону України від 29.06.2004 р. № 1914-
IV «Про міський електричний транспорт»).

Довідково:

Відповідно до Закону України «Про податок на додану вартість» на всі операції з продажу електроенергії встановлюється ПДВ у розмірі 20%.

!"#$. 1 %& 1 

№ Орган Балансо- Найменування та Площа Розмір Строк Мета 
п/п управлін-      утримувач місцезнаходження кв.м. орендної оренди використан- 

 
 ня  об'єкта оренди  плати          ня 
     грн./кв.м   
     (без ПДВ)   
1 Націо- ДП «ЛПК Нежитлові приміщення    до  
 нальна «Феофанія» гол. корп. «літ.А» (м Київ,    31.12.2012  
 академія (03143,  вул. Ак. Лебедєва, 31):     
 наук м. Київ,  на цокольному поверсі; 36,5 83,39  виробництво; 
 України вул. Ак. на цокольному поверсі; 364,8 100,06  офіс, склад;  
  Лебедєва, 31, на 1,2,3,4,5 пов.; 2903,1 111,18  прив.заклад 
  т/ф: 526-70-07)     охорони 
       здоров'я,      
       їдальня, 
       ін. вик., 
   частина приміщень будівлі 24,3 18,3  виробн.; 
   каналізаційно-насосної    Ін. вик.; 
   станції (літ.Е);     
   частина приміщень 52 18,3   
   свердловини № 1 (літ.Д);    Ін. вик.; 
   приміщення водонапірної 50,24 54,77   
   башти (м Київ,     Ін. вик. 
   вул. Ак. Лебедєва, 1).     

 



�����Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, �факс 253-72-91, 253-34-78, 254-04-07. E-mail: adv@ukcc.com.ua

реклама. оголошення
www.ukurier.gov.ua30 травня 2012 року, середа, № 95 47

ОГОЛОШЕННЯ  ПРО  ПРИЙОМ ДО  АСПІРАНТУРИ

Київський університет права
Національної академії наук України

оголошує прийом до аспірантури на 2012 рік за такими 
спеціальностями:

12.00.01 — теорія та історія держави і права; історія політичних і правових
учень;

12.00.03 — цивільне право і цивільний процес;сімейне право; міжнародне
приватне право;

12.00.04 — господарське право; господарсько-процесуальне право;
12.00.05 — трудове право; право соціального забезпечення;
12.00.07 — адміністративне право і процес; фінансове право; 

інформаційне право;
12.00.08 — кримінальне право та кримінологія; кримінально—виконавче

право; 
12.00.11 — міжнародне право.

ПІДГОТОВКА В АСПІРАНТУРІ ЗДІЙСНЮЄТЬСЯ ЗА РАХУНОК:
— коштів юридичних осіб — на умовах контракту;
— коштів фізичних осіб — на умовах контракту.      

ТЕРМІН НАВЧАННЯ В АСПІРАНТУРІ:
— з відривом від виробництва — 3 роки, 
— без  відриву від виробництва — 4 роки.  
Документи приймаються з 29 серпня  по  19 вересня 2012 року.

ВСТУПНИКИ ДО АСПІРАНТУРИ ПОДАЮТЬ ТАКІ ДОКУМЕНТИ:  
1. Заяву на ім’я ректора.
2. Особовий листок з обліку кадрів, засвідчений печаткою тієї установи, в

якій вступник до аспірантури навчається або працює.
3. Список опублікованих наукових праць (за наявності).

Вступники до аспірантури, які не мають опублікованих наукових праць, по-
дають наукову доповідь (реферат), з обраної ними наукової спеціальності.

4. Копію диплома про закінчення вищого навчального закладу (освітньо-
кваліфікаційного рівня «спеціаліст» чи «магістр») з копією витягу із залікової
відомості (додатка до диплома).

5. Медичну довідку про стан здоров’я за формою № 086/о.
6. Чотири фотокартки розміром 3X4.
7. Посвідчення про складені  кандидатські іспити (за наявності).
8.  Копію паспорта  та довідки про присвоєння ідентифікаційного номера.
Паспорт, диплом про вищу освіту подаються вступником особисто.
Вступники до аспірантури складають вступні  іспити зі спеціальності, фі-

лософії та  іноземної мови.
Вступні випробування   проводяться з 24 вересня  по 15 жовтня 2012 року.
Зарахування до аспірантури з 01 листопада 2012 року.
Документи приймаються за адресою: 03142, м. Київ, вул. Доброхотова,

7—А, (каб.107)    з 9.00 до 18.00 год. (крім суботи та неділі).
Телефон для довідок: (044)423—06—30,  е—mail: avramenko@kul.kiev.ua

Ружинський районний суд Житомирської області викликає в судове
засідання на 10 год. 00 хв. 08.06.2012 року в зал судових засідань № 3
будинку правосуддя смт.Ружин, вул. О.Бурди, 37 Житомирської області
відповідача Мельника Олександра Олександровича, жителя м. Київ, вул.
Ак.Янгеля, 18/20, по цивільній справі за позовом Публічного Акціонерного
товариства  «Райффайзен Банк Аваль» в особі Житомирської обласної
дирекції Публічного Акціонерного товариства «Райффайзен Банк Аваль»
до Мельника Олександра Олександровича про звернення стягнення на
предмет іпотеки.

У разі неотримання судом від Мельника Олександра Олександровича
повідомлення про причини неявки, справа буде розглянута у відсутність
відповідача.

Суддя Руденко З. Б.

Білгород-Дністровський міськрайонний суд  Одеської області
викликає в судове засідання в особі відповідачки Кузьмін Галину
Василівну по цивільній справі №1505/2523/2012 за позовом
Кузьмін Олександра Ілліча до Кузьмін Галини Василівни про ро-
зірвання шлюбу. Судове засідання відбудеться 12.06.2012 року
об 11.00 годині в залі судового засідання №38 Білгород-Дніс-
тровського міськрайонного суду Одеської області за адресою:
Одеська область м. Білгород-Дністровський, вул. Енгельса, 27.
У разі неявки відповідачки в судове засідання на вказану дату,
справа буде розглянута у її відсутність.

Суддя М. В. Смаглій

Білгород-Дністровський міськрайонний суд  Одеської області
викликає в судове засідання в особі відповідача Бродарського
Петра Васильовича по цивільній справі №2-4388/2011 за позо-
вом Бродарської Галини Петрівни до Бродарського Петра Васи-
льовича про розірвання шлюбу. Судове засідання відбудеться
08.06.2012 року об 11.00 годині в залі судового засідання №38
Білгород-Дністровського міськрайонного суду Одеської області
за адресою: Одеська область м. Білгород-Дністровський, вул.
Енгельса, 27. У разі неявки відповідачки в судове засідання на
вказану дату, справа буде розглянута у його  відсутність.

Суддя М. В. Смаглій

Ірпінський міський суд викликає Трусилову Людмилу Генна-
діївну, яка проживала за адресою: пр-т Правди, 17-Б, кв. 78, м.
Київ, у якості відповідача за позовом Вербич Володимира Пет-
ровича про визнання права власності на майно у порядку спад-
кування за законом в судове засідання, яке відбудеться в
приміщенні Ірпінського міського суду о 10-00 годині 07.06.2012
року м. Ірпінь, вул. Мінеральна, 7.

У разі неявки справу буде розглянуто у відсутність відпові-
дача.

При публікації оголошення про виклик до суду, відповідач
вважається повідомленим про час і місце розгляду справи.

Суддя О. В. Пархоменко

Ліквідатор ВАТ АКБ «Одеса-Банк» за погод-
женням з Національним банком України (Рішення комісії з питань нагляду
та регулювання діяльності банків №359 від 17/05/2012р.) оголошує про
продаж майна (активів) Банку, що перебувають у заставі Національно банку
України за наданими кредитами рефінансування.

Лот №1 — майнові  права за кредитними  договорами,  що  перебувають
у заставі Національного банку України за наданими кредитами рефінансу-
вання,  в кількості  4 (чотири) одиниці, які відчужуються тільки разом.

Початкова ціна — 85 750 865,48 грн.
Аукціон відбудеться не раніше ніж через десять робочих днів після опуб-

лікування, 15.06.2012р. об 11.00 за адресою: вул. Базарна, буд. 5/5 (6-й по-
верх), м. Одеса АКБ «Одеса-Банк».

Зі змістом Лота №1 можна ознайомитись за місцем його знаходження
(вул. Базарна, буд.5/5 (6-й поверх) щоденно з 09.00 до 17.00. Для ознайом-
лення звертатись до АКБ «Одеса-Банк» за тел. (048) 700-33-08, (048) 700-
33-09.

Заявки на участь в аукціоні приймаються в робочі дні з 09.00 до 17.00 за
адресою: м. Миколаїв, вул. Морехідна, буд. 14, офіс 200, а також: м. Одеса,
вул. Базарна, буд. 5/5 (6-й поверх). Прийом заявок припиняється 12/06.2012 р.
о 17.00. За додатковою інформацією звертатися за тел. (048) 700-33-08,
(048) 700-33-09, (0512) 72-35-37, (067) 512-64-19.

Для участі  у  торгах  необхідно  перерахувати  на розрахунковий рахунок
ТОВ  ТБ «Ізумруд» (26004002784001, код ЄДРПОУ 33969825, МФО 326580
в МФ АТ «Укрінбанк») гарантійний внесок за участь в торгах в розмірі 10%
від позначеної ціни майнових прав та реєстраційний внесок за участь в тор-
гах в розмірі 60 (шістдесят) гривень.

РІШЕННЯ ІМЕНЕМ УКРАЇНИ
22 лютого 2011 року Шепетівський міськрайсуд Хмельницької області в
складі: головуючої — судді Березової І.О., секретаря — Стецюк Г.М., роз-
глянувши у відкритому судовому засіданні в залі суду м. Шепетівки цивільну
справу № 2-132\2011 р. за позовом Публічного акціонерного товариства
«Райффайзен Банк Аваль» в особі Житомирської обласної дирекції ПАТ
«Райффайзен Банк Аваль» до Шамасуряна Пайлака Бегеєвича, Шамасурян
Наталії Валентинівни про дострокове розірвання кредитного договору та
стягнення заборгованості, вирішив: позов задовольнити. Стягнути достро-
ково солідарно із Шамасуряна Пайлака Бегеєвича та Шамасурян Наталії Ва-
лентинівни на користь Житомирської обласної дирекції ПАТ «Райффайзен
Банк Аваль» заборгованість за кредитом у розмірі 405075 (чотириста п’ять
тисяч сімдесят п’ять) грн 49 коп та судові витрати по сплаті судового збору
у розмірі 1708 (одна тисяча сімсот вісім) грн 50 коп та витрати на інформа-
ційно-технічне забезпечення розгляду справи у розмірі 120 (сто двадцять)
грн. Рішення може бути оскаржене в апеляційному порядку до апеляційного
суду Хмельницької області протягом десяти днів з дня його проголошення,
а особи, які не були присутні при його проголошенні, в той же строк з дня
отримання копії цього рішення. Заочне рішення може бути переглянуто
судом, що його ухвалив, за письмовою заявою відповідача, поданою про-
тягом десяти днів з дня отримання його копії.

Роменський міськрайонний суд Сумської області повідомляє Рака
Сергія Олексійовича про те, що 13 червня 2012 р. о 9 год. 00 хв. в при-
міщенні Роменського міськрайонного суду Сумської області за адре-
сою: м. Ромни Сумської області, бул. Шевченка, 23, буде слухатися в
судовому засіданні цивільна справа за позовом Публічного акціонер-
ного товариства Комерційний банк «Приватбанк» до Рака Сергія Олек-
сійовича про стягнення заборгованості.

З опублікуванням оголошення про виклик відповідач Рак Сергій
Олексійович вважається повідомлений про час і місце розгляду справи
і у випадку його неявки справа підлягає розгляду за його відсутності.
Рак С.О. зобов’язаний повідомити суд про причини неявки

Суддя Є. Д. Глущенко

Гуріна Тетяна Миколаївна, яка проживає за
адресою: м. Київ,  вул. Руденка, 7, кв. 274, не-
обхідно з’явитися 05.06.2012 року на 09 год.
00 хв., до Дарницького районного суду м.
Києва (м. Київ, вул. Кошиця, 5-А), для участі
в судовому розгляді цивільної справи за по-
зовом Замула Наталії Анатоліївни до Гуріної
Тетяни Миколаївни про захист честі, гідності.

У випадку неявки повідомити суд про при-
чин неявки.

Суддя І. К. Цимбал

Могилів-Подільський міськрайонний суд Вінницької області викликає
в якості відповідачів Красилюка Віктора Федоровича , останнім відомим
місцем проживання якого було: вул. Ломоносова,З, с. Гнатків, Томаш-
пільського району та Кирилюка Віктора Юрійовича, який проживав за
адресою: 1-й провулок Коцюбинського, 8, м. Могилів-Подільський, у
цивільній справі за позовом Відкритого акціонерного товариства «Уні-
версал Банк» до Красилюка Віктора Федоровича, Кирилюка Віктора
Юрійовича та інших про стягнення заборгованості за кредитними дого-
ворами. Судове засідання призначено до розгляду на 13 червня 2012
року о 10 год. 00 хв. в приміщенні суду за адресою: м. Могилів-Поділь-
ський Вінницької області, вул. Сагайдачного 1/30. У разі неявки відпо-
відачів судове засідання буде проведено у їх відсутності. 

Суддя Капацин Л.В

Приватне 
підприємство

«Школа 
готельного 

сервісу», 
ідентифікаційний код за
ЄДРПОУ 34620167, сві-
доцтво про державну
реєстрацію юридичної
особи серія АО1
№126007, ухвалою
власником юридичної
особи приймає рішення
про її ліквідацію. 

Феодосійський міський суд АР Крим
повідомляє Кривонос Андрія Олексійо-
вича, що йому необхідно з’явиться 14 чер-
вня 2012 року о 10 годин 00 хвилин у
Феодосійський міський суд Автономної
Республіки Крим за адресою: м. Феодосія,
вул. Земська, 10, каб. 2, де буде слухання
цивільної справи №2/121/1546/12, №
121/4292/12 за позовом Органу опіки та
піклування в особі Виконавчого комітету
Феодосійської міської ради в інтересах
Кривонос Марії Андріївни, Кривонос Юлії
Андріївни до Кривонос Андрія Олексійо-
вича про позбавлення батьківських прав.

Кривонос Андрій Олексійович виклика-
ється в якості відповідача, та йому роз’яс-
нюються наслідки неявки до судового
засідання, а саме: що в такому разі роз-
гляд справи відбудеться у його відсут-
ності.

Суддя О.В. Хожаінова

Приморський районний суд м.
Одеси викликає як відповідача
Легіну Ладу Михайлівну, останнє
відоме місце реєстрації: м. Одеса,
вул. Базарна, 57, кв. 2 у судове засі-
дання по справі  № 2/1522/9225/11
за позовом Бондаренко А.В. до
Легіної Л.М. про розподіл майна.

Засідання відбудеться о 11
годин 30 хвилин 20 червня 2012 р.
за адресою: м. Одеса, вул. Бал-
ківська, 33, зала судового засі-
дання № 105. У разі неявки
Легіної Лади Михайлівни справа
буде розглянута у її відсутності
на підставі наданих позивачем
доказів. 

Суддя Домусчі Л.В.

Ожегівська сільська рада пові-
домляє про розшук спадкоємців по-
мерлих громадян, після смерті яких
залишилось спадкове майно у ви-
гляді земельних часток (паїв):

Гулик Пелагеї Максимівни (по-
мерла 05.01.2003 року), Стрельченко
Ганни Никонівни (померла 05.06.
1997 року). 

Спадкоємці вищевказаних грома-
дян мають звернутись до Ожегівської
сільської ради в місячний термін з
питання переоформлення спадщини.
Адреса: вулиця Шевченка, 13, с.Оже-
гівка, Володарського району, Київ-
ської області, 09332, телефон
(04569) 3-63-90.

Красногвардійський районний суд
м. Дніпропетровська повідомляє, що
відповідач Зленко Андрій Валерійо-
вич викликається в судове засідання
у справі за позовом Товариства з об-
меженою відповідальністю «АКАМ»
до Зленка Андрія Валерійовича про
стягнення матеріальних збитків на 12
червня 2012 року о 13 годині 30 хви-
лин до приміщення Красногвардій-
ського суду: м. Дніпропетровськ,
пр-т Пушкіна, 77-б, кабінет 16.

На підставі ч. 9 ст. 74 ЦПК України
з опублікуванням оголошення у пресі
відповідач Зленко Андрій Валерійо-
вич вважається повідомленим про
час і місце розгляду справи. У разі
неявки справа буде розглянута за
його відсутності.

Суддя І. Ю. Ткаченко

Конотопський міськрайонний суд
Сумської області викликає Синиціна
Ігора Миколайовича, (останнє відоме
місце проживання: Сумська область, м.
Конотоп, вул. Клубна, буд.11, кв.19), як
відповідача по цивільній справі №
1807/2448/12 (2-631/12) за позовом
Ганзі Миколи Миколайовича до Сини-
ціна Ігора Миколайовича, треті особи:
Синиціна Олена  Валентинівна, Відділ
реєстрації актів цивільного стану по
місту Конотоп, Відділ опіки та піклу-
вання Конотопської міської ради про
визнання батьківства у судове засі-
дання, яке відбудеться 26 червня 2012
року о 10 годині 00 хвилин у примі-
щенні суду за адресою: Сумська об-
ласть, м. Конотоп, вул. Садова, 8. каб.
№ 7, тел. 2-54-49, 6-31-65. При собі не-
обхідно мати паспорт.

Суддя В. О. Кравченко

Олевський районний суд Жито-
мирської області викликає Тагієву
Аллу Семенівну в якості відповідача
по справі за позовом Кредитної
спілки «Аккорд» про стягнення боргу
за кредитним договором у судове
засідання на 09 год. 30 хв. 05 червня
2012 року.

Розгляд справи відбудеться в при-
міщенні Олевського районного  суду
Житомирської області за адресою: м.
Олевськ, вул. Володимирська, 7, Жи-
томирська область.

У разі неявки без поважних при-
чин у судове засідання або не пові-
домлення про причини неявки,
справу буде розглянуто за відсут-
ністю відповідача. 

Суддя О. В. Стратович
Броварський міськрайонний суд Київської області викликає Лозов-

ського Миколу Миколайовича, 25.07.1969 р.н., в якості відповідача у справі
за позовом: Джой Патрісії Вайолет, яка діє в інтересах малолітньої Харченко
Валентини Григорівни до Лозовського Миколи Миколайовича, треті особи:
Броварський міжрайонний прокурор Київської області, орган опіки і піклу-
вання виконкому Броварської міської ради Київської області, приватний
нотаріус БМНО Писаний В.Г. про визнання договору купівлі-продажу не-
дійсним та відшкодування матеріальних збитків, завданих житловому бу-
динку, в судове засідання, призначене на 15 червня 2012 року о 09 год. 30
хв. та в судове засідання призначене на 25 червня 2012 року о 13 год. 30
хв. в приміщенні суду, що знаходиться в м. Бровари по вул. Незалежності,
4-А каб. №6.

В разі Вашої неявки справу буде розглянуто за наявними матеріалами
в справі.

Суддя В. С. Сердинський

Гагарінський районний суд м. Севастополя викликає Ве-
ликанову Світлану Анатоліївну у якості відповідача у справі
за позовом Прокуратури Гагарінського району м. Севасто-
поля в інтересах ДАБК у м. Севастополі про знесення само-
чинно збудованого об’єкту.

Судове засідання відбудеться 07.06.2012 р. о 11-00 годині
у приміщенні Гагарінського районного суду м. Севастополя
за адресою: м. Севастополь, вул. Вакуленчука, 3, каб.12.

У випадку Вашої неявки, справа буде розглянута у Вашу
відсутність.

При публікації оголошення про виклик до суду, відпові-
дач вважається повідомленим про час і місце розгляду
справи.

Суддя О. Д. Опанасюк

Голосіївський районний суд м. Києва викликає відпо-
відача - Сєкунова Сергія Володимировича, в судове за-
сідання по цивільній справі за позовом Якубовського
Валерія Володимировича до Сєкунова Сергія Володими-
ровича про відшкодування матеріальної та моральної
шкоди. Остання відома адреса проживання відповідача:
м. Київ, вул. Харківське шосе, буд. 152, кв. 565.

Судове засідання відбудеться в приміщенні суду за
адресою: 03127, м. Київ, вул. Полковника Потєхіна, буд.
14-а, каб. № 15 - 04.07.2012 року о 16-30 год.

В разі неявки на вказане судове засідання, суд роз-
глядатиме справу без участі відповідача.

Суддя А .В. Новак

В провадженні Київського районного суду м.
Одеси знаходиться цивільна справа за позовом
Новікової Анастасії В’ячеславівни до Новікова
В’ячеслава Парфентійовича про усунення пере-
шкод у користуванні власністю, у зв’язку з цим
Київський районний суд м. Одеси повідомляє від-
повідача  Новікова В’ячеслава Парфентійовича
про те, що судове засідання відбудеться 20 червня
2012 року о 10.30 в приміщенні Київського район-
ного  суду м. Одеси, за адресою: м. Одеса, вул.
Варненська, 3 «б», каб. 215.

Суддя О.М. Куриленко

Голосіївський районний суд м. Києва викликає
відповідачів Міндер Василя Володимировича, Мін-
дер Ніну Василівну, останнє відоме місце прожи-
вання: м. Київ, вул. Крейсера Аврори. 15, кв. 96, в
судове засідання на 25.06.2012 року о 14 год. 00
хв. на розгляд цивільної справи за позовом ПАТ
КБ «Даніель» до Міндера Василя Володимиро-
вича, Міндер Ніни Василівни про стягнення боргу,
яке відбудеться в приміщенні суду : м. Київ, вул.
Потєхіна, 14-А в кабінеті № 34.

Явка в судове засідання є обов’язковою! 
Суддя Калініченко Л.С

Оболонський районний суд м. Києва викликає Фокіну
Олену Петрівну, останнє відоме місце проживання: м.
Київ, вул. Тимошенка, 13-а, кв.64, у якості відповідача
на розгляд цивільної справи за позовом Професійна
спілка працівників митних органів України до Фокіної
Олени Петрівни про стягнення заборгованості та достро-
кове повернення позики. 

Судове засідання відбудеться 14 червня 2012 р. о
10:00 годині в приміщенні Оболонського районного суду
м. Києва за адресою: м. Київ, вул. М. Тимошенка, 2-є,
каб. 24. 

У випадку Вашої неявки, справа буде розглянута за
Вашої відсутності на підставі зібраних у справі доказів.

Суддя Л. П. Сушко

В провадженні Київського районного суду м. Одеси
знаходиться цивільна справа за позовом Покровської
Олени Сергіївни до Покровського Дмитра Павловича,
третя особа Орган опіки та піклування про позбавлення
батьківських прав та стягнення аліментів, у зв’язку з чим
Київський районний суд м. Одеси повідомляє відпові-
дача Покровського Дмитра Павловича про те, що судове
засідання відбудеться 14.06.2012 року о 09.30 годин в
приміщенні Київського районного суду м. Одеси, за ад-
ресою: м. Одеса, вул. Варненська, 3 «б» каб. 215. 

Суддя О.М. Куриленко

Євпаторійський міський суд АР Крим викликає
відповідача Андрюшина Юрія Валерійовича по ци-
вільній справі за позовом Алавердяна Меружан
Самвелі до Андрюшина Юрія Валерійовича про
стягнення боргу. Судове засідання відбудеться в
приміщенні Євпаторійського міського суду АРК 25
червня 2012 року о 09 год.00 хв. за адресою: АР
Крим, м. Євпаторія, пр. Леніна, 30, каб. 26.

У разі вашої неявки  в судове засідання справа
згідно з вимогами ЦПК України буде розглянута у
вашу відсутність.

Суддя Кротова Л. В.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 31 ТРАВНЯ

Oбласть Нiч           День
Київська +7 +12     +16 +21
Житомирська +6 +11     +16 +21
Чернiгiвська +8 +13     +17 +22
Сумська +8 +13     +18 +23
Закарпатська +5 +10     +17 +22
Рiвненська +5 +10     +16 +21
Львiвська +3  +8     +15 +20
Iвано-Франкiвська +3  +8     +15 +20
Волинська +4  +9     +16 +21
Хмельницька +5 +10     +16 +21
Чернiвецька +4  +9     +16 +21
Тернопiльська +4  +9     +16 +21
Вiнницька +8 +13     +16 +21

Oбласть Нiч            День
Черкаська +7 +12     +16 +21
Кiровоградська +8 +13     +17 +22
Полтавська +8 +13     +17 +22
Днiпропетровська +9 +14     +18 +23
Oдеська +10 +15     +20 +25
Миколаївська +11 +16     +19 +24
Херсонська +12 +17     +19 +24
Запорiзька +11 +16     +20 +25
Харкiвська +9 +14     +19 +24
Донецька +11 +16     +20 +25
Луганська +10 +15     +21 +26
Крим +10 +15     +20 +25
Київ +9 +11     +18 +20

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

У Черкасах
випускатимуть
веломобілі

Владислав КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

НОВИНКА. Разом із колегами інженер-конструктор черкаського
ПАТ «Темп» Олександр Єщенко розробив проект двомісного про-
гулянкового велосипеда. Щоправда, виготовлена поки тільки екс-
периментальна модель, але її випробування минуло успішно.

Веломобіль простий і зручний у використанні. Цей транспортний
засіб з м’язовим приводом поєднує простоту, економічність і еко-
логічність велосипеда з комфортом автомобіля, яким зручно буде
користуватися на алеях парків чи санаторіїв. Він оснащений си-
дінням для маленьких діток, що дає можливість насолодитися про-
гулянкою на свіжому повітрі для всієї родини. 

— Ми створили цей транспорт з власної ініціативи напередодні
відкриття паркового сезону, — розповідає конструктор. – Адже ве-
ломобіль призначений для прогулянок парками, бульварами, на-
бережними, площами міст. Тому гадаємо, що замовниками пере-
важно будуть муніципальні служби. 

Уже підготовлені фахівці та налагоджено заводське облад-
нання для серійного виробництва веломобілів.

ГОЛУБ «УКРПОШТИ». Вісім нових художніх поштових марок,
присвячених футбольним стадіонам Євро-2012 та містам-госпо-
дарям чемпіонату, ввели в обіг у понеділок. Акція була масовою,
оскільки урочисте спецпогашення  відбулося одночасно у Києві,
Львові, Харкові та Донецьку. Кожна марка має номінал 4,80 грн і
формат 40х28 мм. Кожна зчіпка вийшла тиражем 200 тисяч при-
мірників. Формат маркового аркуша – 180х140 мм.   

Вітчизняні філателісти  вже оцінили новий продукт. Щоправда,
дехто зазначає: ціни на них кусаються, а оскільки тираж досить
великий, по-справжньому відчути смак від володіння такими мар-
ками  можна буде через десятиліття. 

До речі, за словами керівника УДППЗ Оксани Плотнікової, до
початку турніру з’являться ще дитячі марки та чотирикутнички із
зображеннями гравців нашої футбольної збірної.      
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Світлана ГАЛАУР,
«Урядовий кур’ єр»

Як повідомив заступник
директора Департа-

менту у справах сім’ї, мо-
лоді та спорту — началь-
ник управління у справах
сім’ї та молоді Харківської
міськради Костянтин Під-
горний, основними закла-
дами для відпочинку ста-
нуть 38 заміських таборів.
До них увійдуть також ди-
тячі оздоровниці КП «Хар-
ківводоканал» — «Факел» і
«Ромашка», які перебува-

ють у комунальній влас-
ності Харкова. Окрім цього,
в місті будуть задіяні табо-
ри «Лісовий вогник» Хар-
ківського авіазаводу, «Со-
нячний» Південної заліз-
ниці, «Лісова казка»  Го-
ловного управління МВС
України в Харківській об-
ласті.

У першій столиці, за сло-
вами К. Підгорного, працю-
ватимуть 180 таборів з ден-
ним перебуванням на базі
загальноосвітніх шкіл. У
планах — відкриття табору
праці та відпочинку при

Харківській школі-інтерна-
ті № 14.

Проведення в Харкові
чемпіонату Європи з футбо-
лу, як зазначив начальник
управління, ніяк не позна-
читься на оздоровчій кампа-
нії дітей. За його словами,
180 пришкільних таборів
відкриються 28 травня і за-
вершать свою роботу 14 чер-
вня. Таким чином, усі плано-
ві заходи для дітей в оздо-
ровницях буде виконано по-
вністю. Лише один табір —
«Сонячний» — відкриється
не в червні, як завжди, а в

липні, оскільки там прожи-
ватимуть голландські вболі-
вальники. Але потім у «Со-
нячному» збільшать зміни і
він закінчить свою роботу
пізніше, і це надасть можли-
вість компенсувати «про-
стій» табору у червні.

Наразі практично всі ди-
тячі оздоровчі заклади, ок-
рім відомчих, вже перевіри-
ла і прийняла спеціальна ко-
місія. У відомчих же, під
контролем міської влади,
працюють власні комісії, які
завершать роботу най-
ближчим часом. 

Канікули пройдуть у таборах 
ВІДПОЧИНОК. Цього літа у Харкові планують оздоровити
майже 80 тисяч дітей 

Олександр ДАНИЛЕЦЬ,
«Урядовий кур’єр»

ОЗЕЛЕНЕННЯ. У Шишаць-
кому районі на Полтавщині не-
забаром  закладуть регіональ-
ний ландшафтний парк «Лі-
состеповий чорноземний».
Шишацький район має ресур-
си і умови для того, щоб ство-
рювати тут нові території при-
родно-заповідного фонду. За
даними директора Центру за-

повідної справи, рекреації та
екотуризму Державної еколо-
гічної академії післядипломної
освіти та управління Мінпри-
роди Олени Байрак, у цій міс-
цевості розташоване цінне
Шишацьке природне ядро —
структурний елемент регіо-
нального Псільського еколо-
гічного коридору, що є части-
ною національної екомережі
України. Особливо цінна ця
територія і як культурно-істо-

рична, бо пов’язана з діяльніс-
тю видатного вченого Володи-
мира Вернадського та пись-
менника Володимира Коро-
ленка.

До кінця року тут проведуть
науково-дослідні роботи з під-
готовки наукового обґрунту-
вання створення парку. Кошти
на це вже виділені. Протягом
двох-трьох місяців науковці
визначаться, до якої із зон
проектованого ландшафтного

парку має бути зарахована та
чи та територія.

А тим часом у Кременчуці
планують відновити  міський
сад. У парку, який засновано
ще за часів Катерини II, роз-
чистять озеро, зміцнять бере-
ги й укриють їх спеціальним
покриттям, щоб не заростали
очеретом. Відродять тут і архі-
тектурний ансамбль 1850-х.
Це все буде зроблено вже
цього року.

На Полтавщині буде новий заповідник


